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Symbolik in dieser Anleitung

m GEFAHR! Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe

kennzeichnet eine lebensgefahrliche Situation. Befolgen
Sie zu diesem Warnhinweis die Anweisungen, um
Lebensgefahr oder schwerste Verlet- zungen zu
vermeiden.

WARNUNG! Ein hi dies

. WARNUNG!

durch heiBle ile oder

offener Flamme!

Teile des Gerates konnen wahrend des Gebrauchs sehr heif werden
und zu mdglichen Verbrennungen fiihren. Durch unsachgemaBen
Gebrauch des Gerdtes besteht ebenfalls Verbrennungsgefahr!
Beachten Sie daher nachfolgende Sicherheitshinweise:

Das Gerét darf nur eingesetzt werden bis
o
Y

zu einem Winkel kleiner 90°.
B hause nicht beriihren,

kennzeichnet eine mogllche drohende gefahrllche
Situation. Befolgen Sie zu diesem Warnhinweis die
Anweisungen, um Lebensgefahr oder schwerste Ver-
letzungen zu vermeiden.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet einen
moglichen Sachschaden. Befolgen Sie zu diesem Warnhinweis die
Anweisungen um Sachschéden zu vermeiden.

E]Hinweix! Ein Hinweis kennzeichnet  zusétzliche

Informationen oder Abbildungen, die lhnen die
Bedienung und das Verstandnis fiir das Gerat erleichtern
sollen.

: GEFAHR! Extrem entziindbares Gas!
: ACHTUNG! Enthélt Gas unter Druck, kann bei

Erwarmung explodieren!
N

y
~ Rauchen verboten!

” Keine offene Flamme, Feuer,
offene Ziindquelle verboten!

Wichtige Sicherheitshinweise

Dle Betrlebsanleltung vermlttelt Ihnen  wichtige

- Tm(kenes Geholz, Laub, Tannennadeln und trockene Graser
konnen in Brand geraten.

- Nach Gebrauch das Gerét so ablegen, dass keine Brand- bzw.
Verletzungsgefahr besteht.

. WARNUNG!

Gesundheitsgefahr durch Kontakt mit Gas!

Ausstromendes, nicht gezundetes Gas, kann infolge von Einatmen,

Verschlucken oder A durch die Haut itsschaden

von beschrankter Wirkung hervorrufen. Bei auftretenden

Symptomen oder in Zweifelsfallen arztlichen Rat einholen.

Beachten Sie daher nachfolgende Sicherheitshinweise:

- Richten Sie ausstromendes Gas niemals auf Menschen oder Tiere.

-Weitere Informationen zum Gesundheits- und Arbeitsschutz fiir
dieses Produkt finden Sie im Sicherheitsdatenblatt, welches beim
Hersteller angefordert werden kann.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Gerét dient ausschlieBlich zur Beseitigung von Wildwuchs
zwischen Gehplatten, Terrassen, Auffahrten und Wegen.

Bei Zweckentfremdung, falscher Bedienung oder nicht fachgerechter
Reparatur wird keine Haftung fiir evtl. Schaden ibernommen. Ebenso
sind Garantieleistungen in solchen Fallen ausgeschlossen.

Das Gerat ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt!

Vorhersehbarer Missbrauch

Das Gerat ist nicht als Warmespender im Hausbereich fiir Rasen und
Blumenbeete oder fiir andere, als die hier angegebenen
Verwendungshereiche geeignet. Gerat nicht bei nasser Witterung
verwenden.

Verhalten im Gefahrfall

zum

elnwandfrelen Betrleb des Gerites erforderlich sind!

Die A dig lesen, aufbewahren und ggf. an  Brandbekémpfung, sofern gefahrlos, mit Feuerloscher. Durch Brand

Na(hbesnzerweltergeben' gefahrdete Dosen oder Gaskartuschen, wenn mdglich aus dem

Sie ebenfalls die hei auf der bereich entfernen.

Gaskartuﬂhe'

Alle Sicherhei dienen stets auch lhrer personlict i

Sichernein Technische Daten

© Dieses Gertentsprichtdenanerkannten Regeln derTechnikundden | snge: THERMOFLAMM CLASSIC 840 mm
einschldgigen Sicherheitshestimmungen! .

@ Dieses Gerdt ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen ~Lange: THERMOFLAMM COMFORT 950 mm
(einschlieBlich ~ Kinder) mit eingeschrankten physischen, Gasart: Butan/Propan-Gemisch
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie 2 Flammkegel: @.27mm
werden durch eine fiir ihre Sicherheit zustindige Person  Flammtemperatur/Flammkegel: >1000°C
beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerét L
7u benutzen ist. Gerét indl. Gaskartusche (3309/600ml)

° \éer\?/Ran?TenhSie dﬁs gera'tl l;lestimkmur)lgsgeméﬁ und beachten Sie  THERMOFLAMM CLASSIC: @.1,25kg

ie echnische Regel Fliissigkeit). y

@ Das Tragen von Schutzhandschuhen wird empfohlen. THERMOFLAMM COMFORT. @135k

® Das Gerdt nicht in der Nahe von Kindern betreiben. Verbrauch bei Diisen-g 0,35 mm: @.3609/h

e lst arztlicher Rat erforderlich, Verpackung  oder Nennwarmebelastung: 51kW
Kennzeichnungsetikett bereithalten. !

@ Das Gerét sollte nur bis zu einer AuBentemperatur von bis .
2u-2° C betrieben werden. Inbetriebnahme

@ Das Gerét st nicht fiir unbeaufsichtigten Betrieb geeignet.

@ Die Gaskartusche st nicht nachfiillbar. m

@ Dieses Gerat darf ausschlieBlich nur mit Original GLORIA GEFAHR!

Butan/Propan-Gaskartuschen mit der Best.-Nr./ Art.-Nr.: Lebensgefahr ~durch Brand- und  Explosion!

728303.0000 verwendet werden. Es kann geféhrlich sein,
andere Gasbehilter zu benutzen.

@ Keine Anderungen am Gerét vornehmen.

@ ACHTUNG! Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir nach dem
Produkthaftungsgesetz nicht fiir durch unser Gerét hervorgerufene
Schaden einzustehen haben, sofern diese durch unsachgemaBe
Reparatur verursacht oder bei einem Teileaustausch nicht GLORIA-
Original-Teile verwendet werden und die Reparatur nicht vom
Kundenservice oder dem autorisierten Fachmann durchgefiihrt
worden sind. Dieses gilt auch fiir Zubehorteile.

m GEFAHR!

Lebensgefahr durch Brand -und Explosmn'

Durch unsachgeméRen Gebrauch von Gerét oder Gaskartusche
besteht Lebensgefahr! Beachten Sie daher die Sicherheitshinweise
auf der Gaskartusche als auch die nachfolgenden Sicherheits-
hinweise:
- Extrem entziindbares Gas! Enthalt Gas unter Druck, kann bel
Erwdrmung
Temperaturen iber 50°C schiitzen.

- Vlon Hitze, heiBen Oberflachen, Funken, offenen Flammen sowie
anderen Ziindquellenarten fernhalten. Nicht rauchen. Auch nach
Gebrauch nicht gewaltsam 6ffnen oder verbrennen.

- Nicht gegen Flamme oder auf gliihenden Gegenstand richten.
Von Zindquellen fernhalten. Darf nicht in Hande von Kindern
gelangen.

- Nicht in der Nahe von Heizkdrpern lagern.

- Das Gerat nurim Freien benutzen. Niemals das Gerét in der Garage
oder an Orten, wo evtl. Benzin oder leicht brennbare Stoffe
gelagert sind, benutzen.

- Das Gerat an einem gut belifteten Ort aufbewahren. Wechsel des
Gasbehilters muss an einem gut beliifteten Ort, vorzugsweise im
Freien und fern von allen mdglichen Ziindquellen, wie offenen
Flammen, Ziindflammen, elektrischen Kochgeréten und entfernt
von anderen Personen stattfinden.

- Leere Gaskartusche niemals anbohren, anstechen oder
verbrennen (auch keine leeren Kartuschen).

- Gaskartusche niemals bei offenem Feuer wechseln.

- Wenn das Gerat stark geschiittelt wird kann das Gas in fliissiger
Phase austreten, was zu unerwarteten Stichflammen fiihrt.

- Brand von ausstromendem Gas: Nicht ldschen, bis Undichtigkeit
gefahrlos beseitigt werden kann.

- Bei Undichtigkeit alle Ziindquellen entfernen.

- Falls aus Ihrem Gerat Gas entweicht (Gasgeruch), bringen Sie es
sofort nach drauBen an einen Ort mit guter Luftzirkulation. Gerét
sofort abstellen (Ventil schlieBen) und auf Leckagen iiberpriifen.
Zur Sicherstellung, dass keine Leckage vorhanden ist, bestreichen
Sie die Verbindungsstelle Gaskanusche/Gerat sowie das

mit ein. Bilden sich keine
Blasen, so ist das Gerat betriebsbereit. Bilden sich Blasen, so ist
das Gerit auf keinen Falln Betrieb zu nehmen, Die Gaskartusche
ist dann sofort vom Gerdt zu trennen. Das Gert sollte
anschlieBend von einem Sachkundigen oder Fachbetrieb auf
eventuelle Ursachen hin iiberpriift werden. Suchen Sie die
Undichtigkeiten niemals mit einer Flamme und niemals
in geschlossenen Raumen!

Beachten Sie daher nachfolgende Sicherheitshinweise:

- Gerét nur im Freien in Betrieb nehmen.

-offene Flamme niemals auf brennbare oder explosive Stoffe
richten sowie in sicherer Entfernung von entziindbaren Stoffen
betreiben.

-nach mehrmaligen Fehlversuchen beim Ziinden der Flamme,
Ventil schlieBen, Warten bis das ausgestromte Gas verflogen ist
und dann Flamme neu ziinden.

Vorgang

@ Vor dem Zusammenbau priifen, ob die Dichtungen zwischen Gerat
und Gaskartusche vorhanden und in gutem Zustand sind bevor Sie
die Gaskartusche anschlieBen, siehe Abb. @ .

@ Das Ventil schlieRen. Dazu den Ventilknopf in Drehrichtung rechts
ganz zu drehen "~ (Uhrzeigersinn), siehe Abb. @ . Nur handfest
andrehen.

@ Gaskartusche in Drehrichtung rechts (im Uhrzeigersinn vom Boden
derKartusche aus gesehen) einschrauben und darauf achten, dass
die Gaskartusche richtig verschraubt wird, siehe Abb.@. Nur
handfest andrehen.

E] Hinweis! Bei unerwartet hohem Kraftaufwand beim
AnschlieBen der Kartusche muss die Gewindeverschraubung
nochmals geldst und neu angesetzt werden.

@ Das Ventil 6ffnen. Dazu den Ventilknopf in Drehrichtung links bis

zum Aonschlag auf drehen “+“ (gegen den Uhrzeigersinn), siehe
Abb. @ .

ACHTUNG! Bei nicht komplett gedffnetem Ventil kann es zu einem
Riickschlag der Flamme kommen.

@ Im sicheren Bereich den Stab nach unten und vom Kdrper
weghalten. Den Ziindkopf der piezoelektrischen Ziindung driicken,
siehe Abb. 0.

Den Stab in einer Hohe von ca. 3 cm iiber den Boden hin- und
herbewegen.

. WARNUNG!
durch heiBle Geriteteile!

Beachten Sie daher nachfolgende Sicherheitshinweise:
-Ventil im Betrieb immer komplett 6ffnen, ansonsten besteht die
Gefahr das die Flamme in das Handrohr zuriickschlagt.
- Brennergehéuse wahrend des Betriebs nicht beriihren.
- Im Betrieb befindliches Gerét nicht auf den Boden abstellen.
-Halten Sie die vier Luftzufiihrbohrungen nie mit der Hand
verschlossen und achten Sie unbedingt darauf, dass sich die
Kunststoffummantelung nie iiber die vier Luftzufuhrbohrungen
schiebt (siehe Abb. @ ). Beim VerschlieBen der vier Luftzufiihr-
bohrungen tritt die FIamme bis in das Handrohr zuriick, wodurch
das Gerat iibermaBig erhitzt und beschadigt wird.

@ Wahrend der Inbetriebnahme darauf achten, dass das Gerét vor
dem Korper gefiihrt und die Gaskartusche senkrecht nach unten
gehalten wird.

AuBerbetriebnahme

@ Ventil schiieRen, wenn Sie das Gert ausser Betrieb nehmen wollen,
Dazu den Ventilknopf in Drehrichtung rechts ganz zu drehen “~
(Uhrzeigersinn), siehe Abb. @ . Nur handfest andrehen.

Demontage der Gaskartusche

@ Priifen Sie, dass vor dem Ldsen der Gaskartusche die Brenner
erloschen sind.

@
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@ Gaskartusche in Drehrichtung links (gegen den Uhrzeigersinn vom
Eggenoder Kartusche aus gesehen) herausschrauben, siehe

E] Benutzerhinweise!

o Bei langerem Gebrauch des Gerdtes vereist die
Gaskartusche. Hierdurch fallt der Druck der Gaskartusche
so stark, dass die Flamme kleiner wird oder erlischt. In
diesen Fall warten, bis die Gaskartusche die
:aumtemperatur von +20 °Cbis + 25 °C wieder erreicht

at.

@ Das Gerét eignet sich besonders zur Unkrautbeseitigung.

 Der Einsatz des Gerdtes ist am wirkungsvollsten, wenn die Pflanze
einen hohen Saftgehalt hat. Der giinstigste Zeitpunkt zur
Behandlung des Wildwuchses ist im Friihjahr. Die Wirkung ist um so
intensiver, je jiinger der Wildwuchs ist. Der Erfolg der MaBnahme
ist aber nicht sofort sichtbar. Die Empfindlichkeit der Pflanzen auf
die Warmestrahlung zeigt sich nicht sofort. Grundsatzlich gilt:
weichbldttrige Simlinge reagieren am empfindlichsten, das heit,
sie sind nach einmaliger Behandlung nicht mehr lebensfahig. Bei
enlsPre(hend langer Einwirkungsdauer lassen sich auch Sémlinge
mit festem Laub 100%ig beseitigen.

o filtere Pflanzen mit harten Blattem wie belsplelswelse Dlsteln
trocknen fi nach in
von ein bis zwei Wochen aus. Hartlaubige Graser sind
auBerordentlich robust und verlangen eine relativ lange
Warmeeinwirkung.

@ Mit dem Gert sollten mdglichst nur Flédchen mit niedrigen Pflanzen
behandelt werden. Ist der Wildwuchs erst einmal sehr hoch, mu
zuerst gemaht werden. Die Wirkung ist hier jedoch geringer, da das
Laub harter st und in unterirdischen Organen mehr Reservestoffe
eingelagert werden als bei Jungpflanzen.

@ In der Anfangsphase muss die Behandlung der mit Wildwuchs
durchwachsenen Flachen kurzfristig bis zu 5mal wiederholt
werden. Erst dann stellt sich ein bleibender Erfolg ein. Spéter
geniigt 2 malige Behandlung pro Monat.

@ Das Unkraut braucht nur erwarmt werden. Ein Verbrennen ist nicht
notwendig. Die zellen der Blétter trocknen auf diese Weise aus und
das Unkraut stirbt ab.

@ Bestimmte Unkrautarten erfordern eine wiederholte Behandlung.

@ Soliten wahrend des Betriebes Stérungen auftreten, soistimmer zuerst
das Ventil zu schlieBen und die Gaskartusche herauszudrehen.

Wartung und Lagerung

@ Das Gerat bedarf keiner besonderen Pflege. Achten Sie darauf, dass
die Dichtungen zwischen Gerat und Gaskartusche vorhanden und in
qgutem Zustand sind, bevor Sie die Gaskartusche anschlieBen.

@ Die Dichtungen sind auszutauschen, wenn sie beschdigt sind, oder
Undichtigkeiten vorliegen. Benutzen Sie kein Gerdt mit
beschadigten oder abgenutzten Dichtungen oder das leck oder
schadhaft ist oder das nicht ordnungsgemag arbeitet.

@ Das Gerdt mit demontierter Gaskartusche muss trocken gelagert
werden, maglichst unter Verschluss, und fiir Kinder unzuganglich
sein. Priifen Sie, dass vor dem Losen der Gaskartusche die Brenner
erloschen sind.

E] Hinweis! Dichtungen (0-Ringe) sowie der Piezo-Ziinder
konnen bei Defekt bzw. bei VerschleiB gewechselt werden.
Scannen Sie hierzu den QR-Code ihres Gerdtes, dort erhalten
Sie die Ersatzteilliste sowie Montagehinweise. Den OR-Code
finden Sie am Ende der Anleitung.

o Reparaturen nur durch GLORIA Servicestationen
durchfiihren lassen. Die Kontaktdaten finden Sie am Ende
der Anleitung. Verwenden Sie die Originalverpackung, falls
diese noch verfiigbar ist. Wenn dies nicht der Fall ist,
verpacken Sie das Gerat stoBsicher in einen braunen
Standardkarton.

@ Bei Reparaturen nur Original GLORIA Ersatzteile verwenden
(https:/service.gloriagarten.de/).

Entsorgung

@ Gaskartusche vollstandig entleeren und iber das duale
Wertstoffsystem entsorgen.
@ Gaskartusche nicht gewaltsam offnen.

Gewahrleistung & Garantie

GLORIA gewahrt in Ihnen 24 Monate Garantie im Rahmen der
Garantiebedingungen (www.gloriagarten.de). Ihre gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriiche gegeniiber Ihrem Verkéufer werden
dadurch nicht beriihrt.

Technische Ainderungen vorbehalten!

Symbols used in these instructions

N
A

DANGER! This level of warning indicates an impending
hazardous situation. Follow the instructions indicated in
this warning to prevent serious or fatal injuries.

WARNING! This level of warning indicates a potential
hazardous situation. Follow the instructions indicated in
this warning to prevent the risk of injury.

ATTENTION! This level of warning indicates potential damage to prop-
erty. Follow the instructions indicated in this warning to avoid dam-
aging property.

Note! A note indicates additional information or illustra-
tions which will help you operate and understand the de-
vice.

: DANGER! Extremely flammable gas!

ATTENTION! The gas cartridges are under pressure, can
explode when heated!

y
~ No open flames, fires or open ignition sources are
permitted!

Important safety instructions

These operating instructions familiarise you with important
safety instructions and information required to operate the
device properly!

Please read the instructions carefully, keep them in a safe
place and pass them on to the next owner with the device, if
necessary!

Please also observe the safety instructions written on the gas
cartridge!

All safety instructions serve for your personal protection as
well!

@ This device is in compliance with the generally accepted technical
rules and the relevant safety regulations.

@ This device is not intended for use by persons (including children)
with limited physical, sensory or mental abilities, or who lack ex-
perience and/or know-how, unless they are under supervision of a
person responsible for their safety, or have received according in-
struction by that person on how to operate the device.

@ Use device as intended!

@ Protective gloves are recommended to be worn.

@ Do not use the device near children.

o Ifmedical advice is needed, have product container or label at hand.

@ This appliance must only be used to a maximum outdoor temper-
ature of -2°C.

@ The device is not suitable for unsupervised operation.

@ The gas cartridge is not refillable.

@ This device may only be used with original GLORIA butane
/ propane gas cartridges, order no./art. no.: 728303.0000.
It can be dangerous to use other types of gas cylinder.

@ Do not make any changes to the device.

@ CAUTION! Please note that under product liability law we are not
liable for damage resulting from the use of our product if such dam-
age was caused by improper repair or if original replacement parts
were not used to replace defective or worn-out parts and the repair
was not carried out by our Customer Service or by an authorized
service technician. This also applies to accessories.

m DANGER!

Danger to life from fire and explosion!

BSEIG)

Danger to life if you do not use the device or as cartridge as in-
tended! For this reason, please observe the sai ety instructions on
the gas cartridge as wellas the following safety information:

- Extremely flammable gas! The gas cartridges are under pressure,
can explode when heated! Keep out of sunlight and temperatures
above 50°C

- Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open flames and other
ignition sources. Do not smoke. Do not force open or burn after use.

- Do not point it towards flames or burning objects. Keep away from
ignition sources. Keep away from children.

- Do not store near radiators.

- Only use this device out of doors. Never use the device inside a
qgarage or in places where petrol (gasoline) or any other highly
volatile and inflammable substances are kept.

- Store the device in a well-ventilated place. The gas cartridge must
be changed in a well-ventilated place, preferably outdoors and
away from all possible sources of ignition, such as naked flames,
pilot lights, electrical cooking appliances and other people.

- Never drill or tap into gas cartridges or burn them (this also
applies to empty cartridges).

- Never change gas cartridges near open fire.

- Ifthe device is shaken vigorously, the gas may escape in the liquid
phase, leading to unexpected jet flames.

- Lefakling gas fire: Do not extinguish until the leak can be repaired
safely.

- Bei Undi(hti?keitalle Ziindquellen entfernen. If leaking, remove
all sources of ignition.

- If gas escaTes from your device (smell of gas), take it outside
immediately toa place with good air circulation. If Kou smell gas,
switch off device immediately (close valve) and check for leak-
age. In order to be certain that there are no leaks, pour lukewarm
soapy water over the joint connecting the %as cartridge to the de-
vice itself and also over the valve casing. If there are no bubbles,
the device is properly sealed and ready for use.
Ifany bubbles are seen, then do NOT use the device under any cir-
cumstances. Remove the butane cartridge from the device at
once. The device should be tested by a technician or a dealer for
%ossible causes of leakage. Never look for leaks with a naked

lame.

. WARNING!

Do not touch hot device parts or open flames!

Risk of burning!

Parts of this device can become extremely hot when in use and can
cause burns. Risk of bumin% if the device is not used as intended! For
this reason, observe the following safety instructions:

@ ; The device shall only be used in an angle

of upto < 90°.
- Do not touch the burner casing due to the risk of injury from burns.
- Dry wood, foliage, pine needles and dry grass can catch fire.
- After use, lay down the device in such a way that there is no risk
of fire or injury.

. WARNING!

Contact with gas p'oses ahealth risk!

Breathing in, swallowing or skin contact with leaking, unlit gas can

have a limited damaging effect on your health. Consult a doctor if

you develop symptoms or are unsure. For this reason, observe the

following safety instructions:

- Never point leaking gas at persons or animals.

- Further health and industrial safety information for this product s
available in the safety datasheet which can be requested from the
manufacturer.

Intended Use

The device is only to be used to remove weeds from between flag-
stones and crazy paving, from terraces, patios, driveways and paths.

No liability can be assumed for possible damage caused by unintended
use, incorrect operation or unqualified repairs. Such actions will also
invalidate any warranty claims.

The device is not intended for commercial use!

Foreseeable misuse

The device is not intended for use as a heater in household areas, for
lawns and flowerbeds or for any other application other than those
stated in these instructions. Do not use the device in wet weather con-
ditions.

In the event of danger

Use a fire extinguisher to fight a fire if there is no risk involved.
If possible, remove any hazardous cans or gas cartridges away from the
fire.

Technical Data

840 mm

950 mm
Butane/propane mix
approx. 27 mm
>1000°C

Length: THERMOFLAMM CLASSIC
Length: THERMOFLAMM COMFORT
Type of gas:

Diameter of flame nozzle:

Flame temperature at nozzle:
Weight of device including gas cartridge (330g/600ml)
THERMOFLAMM CLASSIC: approx. 1,25 kg
THERMOFLAMM COMFORT: approx. 1,35 kg
Gas consumption with 0,35 mm jet: approx. 360 g/h
Nominal heat load: 5.1kw

@
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Getting Started

Symboles utilisés dans cette notice

m DANGER!

Danger to life from fire and explosion!

For this reason, observe the following safety instructions:

- Only operate the device outdoors.

-Never direct the open flame at or explosive sut e

m DANGER ! Un avertissement précédé de ce symbole décrit

une situation dangereuse imminente. Pour éviter un danger de mort
ou des blessures trés graves, veuillez respecter les instructions
a ce symbole d'avertissement.

and keep it at a safe distance from flammable substances.

- After various unsuccessful attempts to ignite the flame, close the
valve, wait until the gas has fully dissipated and then reignite the
flame.

Procedure

@ Before assembly, check that the seals between the device and the
gas cartridge are present and in good condition before connect-
ing the gas cartridge, see Fig. @ .

° Close the valve. Turn the valve knob fully to the right“~" (clock-
wise), see Fig. @ . Only do it up finger-tight and without force.

@ Turn the gas cartridge to the right (in a clockwise direction as
viewed from the cartridge base), screw in and ensure that the gas
cartridge is fastened correctly, see Fig. @ . Only finger tighten
the gas cartridge.

E] Note! If unexpectedly high force is required when connecting
the cartridge, the threaded screw connection must be loosened
again and re-screwed.

@ Open the valve. Turn the valve knob to the left until it comes up

against the stop“+” (anti-clockwise), see Fig. @
ATTENTION! If the valve is not completely open, the flame could
backfire.

@ Point the flame tube downwards and away from your body in a safe
area. Press the but ton of the piezoelectric igniter,
seefig. @ /0O .

Hold the flame tube at a height of about 3 cm above the ground
and move it slowly from side to side.

- WARNING!

Do not touch hot device parts! Risk of burning!

For this reason, observe the following safety instructions:
- Always open the val
up the hand tube.

- Do not touch the burner casing during operation.

- Do not place the device on the floor when in operation.

- Never hold your hand over the four air inlet holes and make sure
that the plastic casing never slips over the four air inlet holes (see
Fig. @ ). If the holes are closed, the flame goes back up to the
hand tube, which can overheat excesswely and damage the unit.

otherwise the flame could go back

@ Ensure when starting up that the unit is held in front of the body
and the gas cartridge is held vertically downwards.

Decommissioning

@ (lose the valve when you want to decommission the device. Turn
the valve knob fully to the right “—” (clockwise), see Fig. @ . Only
doit up finger-tight and without force.

Removing the gas cartridge

@ Check that the burners have gone out before unscrewing the gas
cartridge.

@ Unscrew the gas cartridge to the left in the direction of rotation (anti-
clockwise as seen from the base of the cartridge), see fig.

E] Instructions for Use!

@ Prolonged use of the uniticed up the gas cartridge. Asa re-
sult, the pressure of the gas cartridge falls so much, that
the flame becomes smaller or even extinguishes.
In this case, wait until the gas cartridge returns to the am-
bient temperature of +20 °Cuntil +25 °C.

@ The device is intended especially to remove weeds.

@ The mosteffective way to use the thermoflamm iswhen the weeds
have a high sap content. The best time to remove the weeds is the
sgringlime. The younger the weeds the more intensive the effect.
The success of this method of weed removal and the effect of the
flame upon the weeds is notimmediately visible however. The suc-
cess of the thermoflamm is variable depending upon the type of
weed being tackled.

@ Weeds with smooth leaves react most intensely and can be de-
stroyed even after the first treatment,however a 100 % success rate
on weeds with hard leaves, for example thistles, will only dry out
after repeated treatments at one of two weeks intervals. Hard
grasses are extraordinarily robust and demand arelatively lenghty
treatment period.

@ The unit should only be used on smaller areas. Once the weeds be-
come too tall they must be mown first. The treatment is however
less effectivesince the weeds are strongerand the liquid reservesin
the roots are greater.

@ During the initial period, the areas can require to be treated up to
five times to achieve long lasting success. It is then sufficient to
apply subsequent treatments at twice monthly intervals.

@ Weeds only need to be heated up. Actual burning-off is not neces-
sary. The heat causes the cells of the leaves to dry out and thus the
weeds die.

@ Certain types of weeds require repeated treatment.

o If any problems arise during operation, the first thing to do is to
close the valve and then remove the gas cartridge.

Maintenance and Storage

@ The device does not require any special maintenance. The user
should ensure that the seals are in place between the device and
the gas cartridge and are in good condition.

@ The seals should be replaced if they are damaged or if there are
leaks. Do not use an device with damaged or worn seals or which
is leaking or defective or which is not working properly.

@ The device must be stored in a dry place and with the gas cartridge
removed, preferably in a place that can be locked up and is inac-
cessible by children.

E] Note! Seals (0-rings) and the piezo igniter can be replaced if
they are defective or worn. Scan the QR code of your device to
obtain the spare parts list and installation instructions. You will
find the OR code at the end of the instructions.

@ Repairs to the equipment should only be carried out by
GLORIA Service Stations. You will find the contact details at
the end of the instructions. Use the original packaging if it
|s still avallable. If this is not the case, | pack the device

kproof in a standard brown cardboard box.

o Only use original GLORIA spare parts for repairs
(https:/service.gloriagarten.de/).

Disposal

@ Completely empty the gas cartridge and dispose of in compliance with
the dual recycling system.
@ Do not force open the gas cartridge.

Warranty & Guarantee

GLORIA gi %ves a 24 month guarantee as per of the terms and condi-
tions of the warranty (www.gloriagarten.de). This does not affect your
legal rights to claims under warranty with regard to the seller.

We reserve the right to make
technical changes!

. AVERTISSEMENT ! Un avertissement précédé de ce

symbole décrit une situation potentiellement dangereuse. Pour éviter
de vous blesser, veuillez respecter les instructions acompagnant ce
symbole d'avertissement.

ATTENTION ! Un avertissement précédé de ce symbole prévient de
dégats matériels possibles. Pour éviter des dégats matériels, respectez
les instructions précédées de ce symbole d'avertissement.

Remarque ! Une remarque caractérise des informations
supplémentaires ou illustrations destinées a vous faciliter
I'utilisation de I'appareil et a comprendre son
fonctionnement.

: DANGER ! Gaz extrémement inflammable !

ATTENTION ! Contient un gaz sous pression; peut exploser
~ sous/leffet dela chaleur!

" Interdiction de fumer !

” Pas de flamme nue, feu, source d'inflammation ouverte
interdits !

Importantes consignes de sécurité

La notice d'utilisation vous fournit des (onngnes de sécurité

importantes
|mpe:<able del'appareil. Veuillez lire intégralement la notice,
la conserver et la remettre a un éventuel futur propriétaire !

Veuillez également respecter les consignes de sécurité

figurant sur la cartouche de gaz ! Les consignes de sécurité

visent aussi toujours votre sécurité personnelle !

@ Cet appareil correspond aux régles techniques reconnues et aux
dispositions de sécurité applicables !

@ (et appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(enfants compris) ne jouissant pas de toutes leurs aptitudes
physiques, sensorielles ou intellectuelles, ou manquant
dexpérience et/ou de connaissance, sauf si elles son surveillées par
une personnée chargée de leur sécurité ou un recu delle des
instructiouns sur la fagon d'utiliser cet appareil.

@ Veuillez utiliser Iappareil conformément a sa destination.

@ Le port de gants de protection est recommandé.

@ Ne faites pas marcher I'appareil a proximité d'enfants.

o En cas de consultation d'un médecin, garder a disposition le
récipient ou I'étiquette.

@ Cetappareil ne doit étre utilisé qu'a une température extérieure de
-2°C

@ L'appareil nest pas congu pour fonctionner sans surveillance.

@ La cartouche de gaz n'est pas rechargeable.

@ Cetappareil ne pourra étre utilisé quexclusivement avec des
cartouches de gaz butane/propane GLORIA d'origine, n° de
réf. /n° d'art. : 728303.0000. Il peut étre dangereux d'utlllser
d'autres degaz. Lesré
doivent etre effectuées que par les GI.ORIA serw(es

les piéces de ge chezle Sices
piéces ne sont pas en réserve, il se les procurera rapidement.

@ Ne pas modifier I'appareil.

® ATTENTION! Nous attirons expressément 'attention sur le fait que
nous ne pouvons pas étre tenus responsables pour les dommages
dus anos appareils, alaloisur la responsabilité des
appareils, quand ceux-ci ont été réparés de facon non conforme,
quand les piéces de rechange utilisées ne sont pas des pieces de
rechange d'origine et quand a réparation n'a pas été effectuée par
le service apres-vente ou le spécialiste autorisé. Ceci s'applique
également aux accessoires.

m DANGER!

Danger de mort engendré par un incendie et
une explosion !

:: :: @\ /@

Lutilisation inexperte de Iappareil ou de la cartouche de gaz engendre

un danger de mort ! Pour cette raison, respectez les consignes de

sécurité figurant sur la cartouche de gaz ainsi que les consignes de
sécurité suivantes :

- Hautement inflammable ! La cartouche de gaz se trouve sous
pression.

- Gaz extrémement inflammable ! Contient un gaz sous pression;
peut exploser sous I'effet de la chaleur ! Protégez-la des rayons
solaires et des températures supérieures a 50°C.

- Tenir a l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles,
des flammes nues et de toute autre source d'inflammation.
Interdiction de fumer. Ne tentez pas douvrir de force la cartouche
méme une fois wde etnelajetez pas au feu.

hedunefl

- Napprochezj

d'unobjet
EImgnez la de toute source d’|gn|t|on Rangez-la hors de portée des
enfants,

- Ne la stockez pas a proximité de radiateurs chauffants.

- Nefaire fonctionner I'appareil quen plein air. Ne jamais utiliser Iappareil
dans un garage ou dans des endroits ou de ['essence ou des matiéres
aisément inflammables sont stockées.

- Conserver 'appareil dans un endroit bien ventilé. Le remplacement
du cartouche de gaz doit étre effectué dans un endroit bien ventilé,
de préférence a lextérieur et loin de toute source d'inflammation
possible, comme des flammes nues, des veilleuses, des appareils de
cuisson électriques et loin d'autres personnes.

- Ne tentez jamais de percer (perceuse, couteau) la cartouche méme
vide, ou de la mettre au feu (cartouches vides comprises).

- Ne changez jamais de cartouche en présence de flammes nues.

- Sil'appareil est fortement secoué, le gaz peut s'échapper en phase
liquide, ce qui provoque des flammes instantanées inattendues.

- Incendie dii a une fuite de gaz : ne pas éteindre |'appareil tant que
la fuite ne peut pas étre éliminée sans risque.

- En cas de fuite, éliminez toutes les sources d'inflammation.

- Si du gaz s'échappe de votre appareil (odeur de gaz), emmenez-le
immédiatement a l'extérieur, dans un endroit o |'air circule bien.
Si une odeur de gaz se manifeste, désactivez immédiatement
I'appareil (fermez e robinet) et vérifiez la présence de fuites. Pour
sassurer quil n'y a pas de fuite, enduire le point de jonction entre la
cartouche de gas et I'appareil, ainsi que le corps de valve, d'une eau
savonneuse tiede. Si aucune bulle ne se forme, 'appareil est étanche
et prét a fonctionner. Sl se forme des bulles, 'appareil ne doiten
aucun cas étre mis en service. Démonter immédiatement a cartouche
de gaz de Iappareil. Celuici doit étre ensuite vérifié par un spécialisé
pour déterminer les causes éventuelles des fuites. Ne jamais
rechercher les fuites avec une flamme.

@
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- AVEKTISSEMENT' .

Risque de pie es chaudes de Iappareil
ou une flamme nue'
Certaines parties de Iapparﬂl peuvent devenir trés chaudes - pendant
Iutilisation etrisquent rilures. Ur

de lappareil engendre elle aussi un risque de brulure ! Pour ces raisons,
veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes :

Langle formé entre I‘apparell et/ 'utilisateurne
>

doitjamais dépasser 90°.
- Ne pas toucher au corps de brileur, risque de brdlure.

@ Usage conforme aux prescriptions !

o En cas d'utilisation prolongée de I'appareil, la cartouche de
gaz se couvre de givre. Cela fait baisser la pression dans la
cartouche de gaz au point que la flamme diminue ou
s'éteigne. Dans ce cas, attendre que la cartouche de gaz ait de
nouveau atteint la température ambiante de +20 °C- +25°C.

@ L'appareil est particulierement bien approprié pour Ielimination des
mauvaises herbes.

@ L'usage de'apparel est plus effi mauvaises herbe: dela
séve. Le meilleur moment pour le traitement des mauvaises herbes est le
printemps. Lefficacité est plus intense siles mauvaises herbes sont jeunes. Le
succes de ce traitement nest pas immédiatement visible. La sensibilité des

e L e P

Jesaig pinetl hes

peuvent senflammer.

- Apres utilisation, rau:?er I'appareil de fagon a ce quil n'y ait ni danger
dincendie, ni risque de blessure.

- AVERTISSEMENT!

Risque sanitaire dii au contact avecle gaz!

Le gazfuyant non enflammé peut, parinhalation, ingestion ou absorption

par la peau provoquer un pvejudlce sanitaire deffetA restrggn.
ur

ces raisons, veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes :
- Ne braquez jamais le gazjaillissant sur des personnes ou des animaux.

- Vous trouverez des informations avancées sur la protection sanitaire et
autravail visant ce produit dans|afiche de données de sécurité a solliciter
auprés du fabricant.

Utilisation conforme

L'appareil sert exclusivement a [€limination des herbes sauvages entre
les pavés de trottoirs sur les terrasses, les voies d'acces et les chemins.
Nous déclinons toute responsabilité des dommages provoqués par une
utilisation a des fins non conformes, des erreurs de maniement ou une
réparation non p ionnelle. De méme, les prestations en garantie
sont exclues en pareils cas.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation f

variable. Les herbe:
réagissent le plus sensitivement, ca.d. quéelles ne peuvent pas survivre aprés
le premier traitement. Méme les herbes ayant des feuilles dures peuvent étre
élimineées a 100 % aprés un long traitement.

@ Les mauvaises herbes plus vieilles ayant des feuilles dures, comme par
exempleles chardons, ne desséchent qu'apres un traitement répété durant
uninterval d'une a deux semaines. Les graminées dures sont extrémement
robustes et demandent un traitement thermique relatlvement Iong

@ Avec 'appareilseules les surfaces avec des peti
étre traitées. Lorsque les mauvaises herbes sint trop grandes, il faut les
tondre tout d'abord. Mais lefficacité est donc plus faible car les feuilles sont
r\usdures etgardent mieux des substances de réserve dnas les racines que
les jeunes mauvaises herbes.

@ Pendant la phase initiale, le traitement des surfaces avec des mauvaises
herbes doit étre répété jusqua cinq fois a bref délai. Seulement aprés, un
succés de longue durée se produit. Ultérieurement, un traitement deux fois
par mois suffit.

o |l suffit de réchauffer les mauvaises herbes. Il est inutile de les briler.
Sécher les cellules des feuilles de cette facon et les mauvaises herbes
meurent.

@ (ertaines mauvaises herbes d“emandent un traitement répété.

@ Si des pannes devaient se produire pendant le fonctionnement, ilconvient
de toujours fermer d‘abord la valve et de demonterla cartouche de gas.

Entretien et stockage

® Lappareil ne nécessite aucun entretien particulier. 'utilisateur doit veiller

Formes prévisibles d'utilisation abusive

L'appareil nest pas destiné a servir de source de chaleur domestique pour
le gazon et es parterres de fleurs, ou dans des domaines autres que ceux
indiqués ici. N'utilisez pas 'appareil par temps trés humide.

Comportement en cas de danger

acequeles joints entre [appareil et la cartouche de gas soient présents et
en bon état avant de raccorder la cartouche de gas.

@ Les joints doivent étre changés quand ils sont endommagés ou en cas de
fuites. N'utilisez pas un appareil dont les joints sont endommagés ou usés,
quifuit ou est défectueux, ou qui ne fonctionne pas correctement.

@ Lappareil doit étre stocké, unela fois cartouche de gas démontée, dans un
endroit sec, si possible fermé et inaccessible pour fes enfants. Vérifier que
les brileurs se sont éteints avant de desserrer la cartouche de gaz.

E] Re I'les joints (joints toriques) ainsi que |'allumeur

Combattez 'incendie - a condition que ce soit possible sans risque - avec
un extincteur. Si possible, éloignez de la zone dangereuse les boites ou
cartouches de gaz menacées par l'incendie.

Caractéristiques techniques

Longueur: THERMOFLAMM CLASSIC 840mm
Lonqueur: THERMOFLAMM COMFORT 950 mm
Typede gaz: mélange butane/propane
o cone de flamme : env. 27 mm
Température de flamme / cone de flamme: >1000°C
Appareil y compris cartouche de gas (330g/600ml )

THERMOFLAMM CLASSIC: env. 1,25 kg
THERMOFLAMM COMFORT : env.1,35kg
Consommation avec buses ¢ 0,35 mm: env. 360 g/h
Charge thermique nominale: 51kw
Mise en service

m DANGER!

Danger de mort engendré par un incendie et une explosion !
Pour cette raison, veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes :

- Ne mettez Iappareil en service quen plein air.

piézo peuvent étre remplacés en cas de défaut ou d'usure.
Scannez a cet effet le code QR de votre appareil, vous y
trouverez la liste des piéces de rechange ainsi que des
instructions de montage. Vous trouverez le code OR & la fin du
mode d'emploi.

o Lesré des ils ne doivent étre tuées que
par les GLORIA services. Vous trouverez les coordonnées a la
fin du mode d'emploi. Utilisez I'emballage d'origine s'il est
encore disponible. Si ce n'est pas le cas, emballez I'appareil
dans un carton standard brun pour le protéger des chocs.

o Utiliser uniquement des piéces de rechange GLORIA
d'origine pour effectuer des réparations
(https:/service.gloriagarten.de/).

Mise au rebut

@ Videz intégralement la cartouche de gaz et éliminez-la via un circuit de
recyclage des matiéres de valeur.
@ Ne tentez jamais douvrir la cartouche de force.

ADEPOSER A DEPOSER
. EN MAGASIN  EN DECHETERIE
Cet appareil

se recycle

Garantie légale et garantie fabricant

-Ne braquez jamais la flamme nue sur des matiéres
explosives et ['utiliser a une distance sire des matiéres |nﬂammables

- Sivous tentez plusieurs fois sans succes dallumer le gaz, fermez le robinet.
Attendez que le gaz jaillissant se soit dispersé dans I'atmosphere
puis refaites un essaid allumage.

Procédure

@ Avant le montage, vérifier que les joints entre 'appareil et la cartouche
de gaz sont présents et en bon état avant de raccorder la cartouche de
gaz,e, voir fig.

@ Fermer avalve. Pour ce faire, tourner complétement vers la droite « —»
(danslesens des aiguilles d'une montre) bouton de réglage, voir fig.
. Serrer ala main seulement.

® Vissezla cartouche de gaz versa droite (dans e sens des aiguilles dune
montre observé depuis le fond de la cartouche), et veillez a ce que la
cartouche de gaz soit correctement vissée, voir la fig. @ .
Vissez bien mais seulement avecla main.

@ Remarque ! En cas d'effort inattendu lors du raccordement
de la cartouche, il faut desserrer a nouveau le raccord fileté
et le revisser.

@ Quvrir la valve. Pour e faire, tourner le bouton de réglage vers la
gauche jusqu'a la butée « + » (dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre) ,voir fig. @

ATTENTION ! Si le robinet n'est pas complétement ouvert, un retour de
flamme peut se produire.

@ A une distance sire, diriger le tube de flamme vers le bas en la tenant
éloignée du corps. Appuyer sur le bouton de I'allumage piézo-électrique,
voirfig. @/ ©
Déplacez e tube de flamme en va-et-vient au dessus du sol (& env. 3 cm)

-Juyzgrlnssmzm iy

i .
delappareil!
Pour cette raison, veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes :

- Veilleza ce que pendant la marche le robinet soit ouvert en grand, sinon
ilyarisque d'un retour de flamme dans a lance.

- Pendant 'utilisation, ne touchez jamais le corps du brileur.

- Ne déposez jamais Iappareil allumé sur le sol.

- Nobturezjamais les quatre alésages d apport d‘air avec la main, et veillez
noe | s PR sl

as chaud

par des pié

sur ces ?uatre aIésag‘es d’af)port dair (voir a fig- @)- En fermant les
forages [a flamme recule dans la poignée; I'appareil est trop chauffé et
endommagé.

o Enutilisant I'appareil faire attention de le tenir devant le corps et diriger
la cartouche de gas verticalement vers le bas.

Mise hors service

@ Fermez |e robinet lorsque vous voulez cesser d'utiliser 'appareil. Pour ce
faire, tourner complétement vers |a droite «—» (dans|esensdesaiguilles
d'une montre) le bouton, voir fig. @ .

Démontage de la cartouche de gaz

@ Vérifier que les brileurs sont éteints avant de desserrer la cartouche
de gaz.

@ Dévisser la cartouche de gaz dans le sens de rotation a gauche (dans
le sensinverse des akgilles d'une montre en partant du fond de la
cartouche), voir fig.

GLORIA consent 24 mois de garantie fabricant dans le cadre des
conditions de garantie (www.gloriagarten.de). Cela n'affecte pas vos
droits [égaux a garantie vis-a-vis de votre vendeur.

Sous réserve de modifications techniques !

@ In deze handleiding gebruikte
symbolen

m GEVAAR! Een waarschuwingsaanwijzing van dit
gevarenniveau wijst op een dreigende gevaarlijke situatie.

Volg deze waarschuwingsaanwijzingen op om dodelijke
ongelukken of zeer zwaar letsel te vermijden.
OPGELET! Een waarschuwingsaanwijzing van dit gevarenniveau wijst
op mogelijke materiéle schade. Volg de waarschuwingsaanwijzingen op
om materiéle schade te vermijden.

WAARSCHUWING! Een waarschuwingsaanwijzing van dit
gevarenniveau wijst op een mogelijke gevaarlijke situatie.
Volg deze waarscﬂuwingsaanwijzingen op om het gevaar
van persoonlijk letsel te vermijden.

Aanwijzing! Een aanwijzing geeft extra informatie of
toont afbeeldingen die de bediening en de werking van
het apparaat vergemakkelijken.

: GEVAAR! Zeer licht ontvlambaar gas!

OPGELET! Bevat gas onder druk kan ontploffen bij
~ verwarming!

Open vuur, vuur of open ontstekingsbronnen zijn niet
toegestaan!

Belangrijke veiligheidsopmerkingen

De bedieningshandleiding  geeft u  belangrijke
veiligheid: ijzi en inft ie, die voor een
storingsvrije werking van het apparaat vereist zijn!

De handleiding volledig lezen, bewaren en eventueel aan
nieuwe eigenaren doorgeven!

op de veiligh

Let op het
gaspatroon!

@
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Alle veiligheidsaanwijzi

persoonlijke veiligheid!

@ Dit apparaat voldoet aan de erkende techniekvoorschriften en de
desbetreffende veiligheidsbepalingen!

@ Het gebruik van dit apparaat s niet bestemd voor personen (inclusief
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vaardigheden, en voor personen zonder ervaring en/of gebrek aan
kennis, tenzij onder toezicht en nd instructies voor het gebruik door
een bevoegde persoon.

@ Gebruik het apparaat unslunend voor de bestemde doelelnden

@ Het dragen van veil hoenen wordt

@ Het apparaat niet in de buurt van kinderen gebruiken.

@ Bij het inwinnen van medisch advies, de verpakking of het etiket
ter beschikking houden.

@ Het apparaat mag niet gebruikt worde bij een buitentemperatuur
onder-2°C.

@ Het apparaat is niet geschikt voor gebruik zonder toezicht.

@ Het gaspatroon is niet b| te vullen.

o Dit mag d met originele GLORIA butaan-
/propaangaspatronen, bestelnr./typenr.: 728303.0000
worden gebruikt. Het gebruik van een andere gaspatroon
kan gevaarlijk zijn.

@ Breng geen wijzigingen aan op het apparaat.

@ OPGELET! Wijmaken u er uitdrukkelijk op attent dat wij volgens de
produktaansprakelijkheidswet niet voor door onze apparaten
veroorzaakte schaden aansprakelijk zijn, voor zover deze door
onvakkundige reparaties werden veroorzaakt of wanneer bij de
vervanging van onderdelen geen originele onderdelen werden
gebruikt en de reparatie niet door de klantenservice of een
geautoriseerde vakman werd uitgevoerd. Dit geld ook voor de
accessoires.

m GEVAAR!

Levensgevaar door brand en explosie!

SHE)

gen dienen steeds ook voor uw

Technische gegevens

Lengte: THERMOFLAMM CLASSIC 840 mm
Lengte: THERMOFLAMM COMFORT 950 mm
Gastype: Butaan/propaanmengsel
o Vlamkegel: .27 mm
Vlamtemperatuur / vlamkegel: >1000°C
Apparaat indl. gaspatroon (3309/600ml)

THERMOFLAMM CLASSIC: @.1,25kg
THERMOFLAMM COMFORT: @.135kg
Verbruik bij sproeier-o 0,35 mm: @.360g/h
Nominale warmtebelasting: 5,1kw
Inbedrijfstelling

m GEVAAR!

doorbrand plosie! Volg daarom de volgende

vmllgheldsaanwuzlngen op:

- Het apparaat alleen in de open lucht gebruiken.

-Open vlam nooit op brandbare of explosieve stoffen richten en op
veilige afstand van ontviambare stoffen houden.

-Na meerdere mislukte ontstekingspogingen van de vlam, het
ventiel sluiten, wachten totdat het uitgestroomde gas verviogen
is en vervolgens opnieuw de viam ontsteken.

Operatie

@ Controleer voor de montage of de afdichtingen tussen het toestel en de
gascartridge aanwezig en in goede staat zijn voordat u de gascartridge
aansluit, zie afb. €@ .

@ Sluit het ventiel door de ventielknop helemaal naar rechts te
draaien "~ (in wijzerrichting), zie afb. @ . Slechts handvast
aandraaien.

° t rec d (vanuit de van het patroon

Het onjuiste %( ebruik van het apparaat of het gasp. is
levensgevaarlijk! Let daarom naast de velllgheldsaanwuzmgen op
het gaspatroon ook op de volgende veiligheidsaanwijzingen:

- Uiterst ontvlambaar! Het gaspatroon staat onder druk. Zeer licht
ontvlambaar gas! Bevat gas onder druk kan ontploffen bij
verwarming! Beschermen tegen direct zonlicht en temperaturen
hoger dan 50°C. Ook na gebruik niet openen of verbranden.

- Verwijderd houden van hitte, hete oppervlakken, vonken, open
vuur en andere ontstekingsbronnen. Niet roken.

- Niet op vlammen of gloeiende voorwerpen richten. Uit de
nabif'(heid van ontstekingsbronnen houden. Mag nietin de handen
van kinderen komen.

- Niet in de buurt van radiatoren bewaren.

- Alleen buiten gebruiken. Het apparaat nooit in de garage op
plaatsen waar eventueel benzine of andere brandbare stoffen zijn
opgeslagen,gebruiken.

- Bewaar het apparaat op een goed geventileerde plaats. De
gascontainer moet worden vervangen op een goed ?eventlleerde

ge1|en volgens de wijzers van de klok) inschroeven en erop letten
dat het gaspatroon goed is vastgeschroefd, zie afb. @ .
Alleen met de hand vastdraaien.

E] Aanwijzing! Als er onverwacht veel kracht wordt uitgeoefend
bij het aansluiten van de cartridge, moet de schroefverbinding
weer worden losgedraaid en opnieuw worden vastgeschroefd.

@ Het ventiel openen. Hiervoor de ventielknop tot de aanslag naar

links draaien“+" (tegen de wijzerrichting), zie afb.
OPGELET! Bij een niet volledig geopend ventiel kan het tot een
terugslag van de vlam komen.

@ Houd de vlambws weg van het ||thaam ineen velllge richting. . De

vande piézo- zie afb.
/©.

De vlambuis op een hoogte van ca. 3 cm langzaam boven de grond
heen en weer bewegen.

plaats bij voovkeur buiten en uit de buurt van alle mogelijke
z0als open vuur, elektrische -
kooktoestellen en andere personen. WMRS(HUWING|
it doorb ken of verbranden (ook niet del

- Gasp no
lege patronen).

- Gaspatronen nooit bij open vuur vervangen.

- Als het apparaat hevig wordt geschud, kan hetgas in de vloelbare

loor
Volg daarom de volgende velllgheleaanwuzmgen op:

- Ventiel bij gebruik altijd volledig orenen anders bestaat het gevaar
datde vlam in de handbuis terugslaat.
- Toortsbehuizing tijdens gebruik niet aanraken.

fase ontsnappen, wat kan leiden tot onverwachte
- Lekkend gasvuur: Niet blussen totdat het lek veilig kan worden
gerepareerd.

- Verwijder bij een lek alle ontstekingsbronnen.

- Als er gas uit uw apparaat ontsnapt (gaslucht), breng het dan
onmiddellijk naar buiten, naar een plek met een goede
luchtcirculatie. Als u gas ruikt, het apparaat onmiddellijk uitzetten
(ventiel sluiten) en op Iekka?(es controleren. Om er zeker van de
zijn dat de verbinding niet lekt, moet u de verbinding tussen de
butaanpatroon en het apparaat, evenals de ventielbehuizing met
lauwarm zeepwater insmeren. Wanneer geen luchtbellen worden
evevormd dan lekt het apparaat niet en is bedrijfsklaar.

jorden wel luchtbellen gevormd, dan mag het apparaat in geen
geval worden gebruikt. De gaspatroon moet onmiddellijk worden
losgekoppeld van het apparaat. Het apparaat moet vervolgens
dooreen deskundige of een vakhandelaar op eventuele gebreken
gecontroleerd worden. Lekkage nooit met een vlam
opsporen!

- WAARSCHUWING!

door hete of open viam!
Delen van het apparaat kunnen tijdens gebruik zeer heet worden en
tot mogelijke verbrandingen leiden. Door onjuist gebruik van het
apparaat bestaat eveneens het gevaar van brandwonden! Volg
daarom de volgende veiligheidsaanwijzingen op:

o} Het apparaat mag uitsluitend tot een
hoek van 90° worden gebruikt.
2
- De behuizing van de brander niet aanraken, gevaar voor
brandwonden.
- Droog hout, en blad, dennenaalden en gedroogd gras kunnen

gemakkelijk viam vatten.

-Het apparaat na c?ebrulkzorgvuldlg opruimen, zodat geen gevaar
voor brandwonden c.q. verwonding ontstaat.

- WAARSCHUWING!

Geznndheidsgevaar door contact met gas!

Uit ], niet k gas, kan bu d inslikken of
opname door de huid tot beperkte eiden.

- In gebruik genomen apparaten niet op de grond neerleggen.

~Bedek nooit de vier luchttoevoeropeningen met de hand en let
erop dat zich de kunststofbehuizing nooit over de vier
Iuchtoevoeropenmgen schuift (zie afb. @). Wanneer de
openingen worden afgesloten, trekt de viam terug tot in de
handbuis, waardoor het apparaat oververhit en beschadigd raakt.

@ Tijdens het gebruik erop letten dat het apparaat voor het

lichaam wordt gehouden en dat de butaanfles rechtop wordt
gehouden.

Buiten bedrijf stellen

@ Ventiel sluiten wanneer u het apparaat buiten bedrijft wilt stellen.
Sluit het ventlel door de ventielknop helemaal naar rechts te
draaien “~" (in wijzerrichting), zie afb. @ . Slechts handvast
aandraaien.

Gaspatroon demonteren

@ (ontroleer of de branders zijn uitgegaan voordat u het gaspatroon
losmaakt.

@ Schroef het gaspatroon linksom los in de draairichting (tegen de
wfilj;zeérich\ing in gezien vanaf de onderkant van het patroon), zie
afb. @ .

@ Instructies voor de gebruiker!

o Bij langer gebruik van het apparaat bevriest het
gaspatroon. Hierdoor neemt de druk in het gaspatroon
zodanig af dat de vlam kleiner wordt of uitgaat.
In dergelijke gevallen, wacht totdat de gascontainer de
kamertemperatuur van +20 °C - +25 °C opnieuw heeft
bereikt.

@ Hetapparaat is met name geschikt voor het verdelgen van onkruid.

@ De uitwerking van de apparaat is het beste als de planten een hoog
sapgehalte hebben. Het beste tijdstip om onkruid te behandelen is het
voorjaar. Hoe j Jorhqer het onkruid is, des te effectiever is de werking.
Het succes van de behandeling is echter niet direct zichtbaar. De
uitwerking van de warmtebestraling op de diverse planten is erg
verschillend. In principe geldt: zaailingen met zachte bladeren reageren
het gevoellgst dit betekent dat ze na één behandeling niet meer

Bij het optreden van srmptomen of in geval van twijfel onmiddellijk
een arts raadplegen. Volg daarom de volgende
veiligheidsaanwijzingen op:
- Richt het uitstromende gas nooit op mensen of dieren.
- Meer informatie over fheid
voor dit product vindt u op het velllgheldsdatablad datu bu de
fabrikant kunt aanvragen.

Het gebruik overeenkomstig de bestemming

De apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor het verdelgen van
onkruid tussen tegels van voetpaden, terrassen, opritten en
bestrating.

Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor eventuele schade als
gevolg van onjuist gebruik, verkeerde bediening of niet vakkundige
reparaties. In dergelijke gevallen maakt u ook géén aanspraak op
garantie.

Dit apparaat is niet bestemd voor industrieel gebruik!

Voorzienbaar misbruik

Het apparaat is niet als warmtegever in huishoudelijk gebruik voor
gras, bloembedden of voor andere dan hier aangegeven
gebruiksdoeleinden geschikt. Het apparaat niet bij nat weer gebruiken.

Handelen bij gevaarlijke situaties

Brandbestrijding, voor zover zonder gevaar, met brandblusser. Dozen
of gaspatronen die door brand in gevaar kunnen komen,
indien mogelijk uit het gevarenbereik halen.

zijn. Bij de juiste langere inwerkingstijd laten zich ook
zaailingen met vaslhlad voor 100 % uitroeien.

@ Oudere planten met harde bladeren, zoals bi jv. distels, drogen op
Zijn vroegst uit na meerdere behandelingen met tussenposen van
één tot twee weken. Taaie grasssoorten zi jn zéér sterk en vereisen
een relatief lange warmtebehandeling.

@ Met de apparaat moeten zo mo?eluk alleen oppervlaktes behandelt
worden met kleine planten. Als het onkruid eenmaal hoog staat,
moet er eerst gemaaid worden. De werking is dan echter veel einer
omdat het blad harder is en hin et wortelstelsel meer reservestoffen
zitten dan bij jonge planten.

@ In de beginfase moet de behandeling van met onkruid begroeide
oppervlaktes kort achter elkaar tot vijf keer herhaald worden. Dan
pas is er sprake van een blijvende werking. Later zijn twee
behandelingen per maand voldoende.

@ Het onkruid behoeft slechts te worden verwarmd. Verbranding
ervan is niet noodzakelijk. De cellen van de bladeren drogen op
deze manier uit en het onkruid sterft af.

° Bbepaalde soorten onkruid moeten meerdere malen worden

ehandel

@ Mochten tijdens de werking storingen optreden, dan moet altijd
eerst het ventiel worden gesloten en de gaspatroon worden
verwijderd.

Onderhoud en opslag

@ Het apparaat heeft geen speciale verzorging nodig. De gebruiker
moet erop letten dat de afdichtingen tussen het apparaat en de
gaspatroon steeds op hun plaats zitten en in goede staat zijn,
voordat de gaspatroon wordt aangesloten.

e De afdichtingen moeten worden vervangen wanneer deze
beschadigd zijn of lekkage veroorzaaken.

@ Het apparaat moet met gedemonteerde gaspatroon op een droge
plaats worden bewaard, zo mogelijk in een afgesloten ruimte,
ontoegankelijk voor kinderen. Controleer of de branders zijn
uitgegaan voordat u het gaspatroon losmaakt.

@
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E] Aanwijzing! Afdichtingen (0-ringen) en de piézo-ontsteker
kunnen worden vervangen als ze defect of versleten zijn. Scan
de QR-code van je apparaat om de lijst met reserveonderdelen
en installatie-instructies te krijgen. Je vindt de QR-code aan
het einde van de instructies.

© Reparaties aan apparaten voor huis en tuin mogen alleen

door GIORIA ser worden ui d.Jevindtde
contactgegevens aan het einde van de ‘instructies. Gebruik
de originele verpakking als deze nog beschikbaar is. Als dit
niet het gevalis, verpak het apparaat dan schokbestendig in
een standaard bruine kartonnen doos.

o Gebruik bij reparaties ultslultend orlglnele GLORIA-

ps://¢ ten.de/).

vervanging (h

Afvalverwerking

- Conservare |'apparecchio in un luogo ben ventilato. La sostituzione
della cartuccia di ?as deve avvenire in un luogo ben ventilato,
preferibilmente all'aperto e lontano da ogni possibile fonte di
accensione, come fiamme libere, fiamme pilota, apparecchi di
cottura elettrici e altre persone.

- Mai forare, incidere o bruciare le cartucce del gas (neppure quelle
vuote).

- Mai sostituire la cartuccia del gas in presenza di fiamme libere.

- Se |'apparecchio viene scosso vigorosamente, il gas puo fuoriuscire
in fase liquida, provocando incendi improvvisi.

- Incendio da perdita di gas: non spegnere fino a quando la perdita
non puo essere riparata in modo sicuro.

- In caso di perdita, eliminare tutte le fonti di accensione.

-In caso di fuoriuscita di gas dall'apparecchio (odore di gas),
portarlo immediatamente all'esterno in un luogo con una buona
dircolazione d'aria. In caso di odore di” gas, disattivare

volledig envia het
voor bruikbare grondsloffen recyclen.
@ Het gaspatroon niet met geweld openen.

ge systeem

Garantieverlening en garantie

GLORIA biedt u een garantie van 24 maanden onder de
garantievoorwaarden (www.gloriagarten.de). Uw  wettelijke
aanspraak op garantieverlening ten opzichte van uw verkoper wordt
hierdoor niet aangetast.

Technische wijzigingen voorbehouden!
(i simboli utilizzati nelle presenti
istruzioni

m PERICOLO! Un'indicazione di avvertimento di questo livello

di pericolo rappresenta una situazione pericolosaimminente.
Sequire, in presenza di questa indicazione di avvertimento,
le istruzioni per evitare di perdere la vita o riportare lesioni
gravissime.

AVVERTENZA! Un'indicazione di avvertimento di questo
livello di pericolo rappresenta una possibile situazione
pericolosa imminente. Sequire, in presenza di questa
indicazione di avvertimento, le istruzioni per evitare di
riportare lesioni.

ATTENZIONE! Un'indicazione di avvertimento di questo livello di pericolo
rappresenta un possibile danno materiale. Seguire, in presenza di questa
indicazione di avvertimento, le istruzioni per evitare danni materiali.

Indicazione! Un'indicazione rappresenta ulteriori
informazioni o figure che servono per semplificarvi l'uso e la
comprensione dell'apparecchio.

PERICOLO! Gas altamente infiammabile!

ATTENZIONE! Contiene gas sotto pressione, pud esplodere
~ seriscaldato!

” Non sono ammesse fiamme libere, fuochi o fonti di
accensione aperte!

Importanti indicazioni sulla sicurezza

i avvertenze sulla

Le istruzioni per I'uso vi forni imp

sicurezza e

perfetto dell' apparec:hlo‘

Leggere le |stru1|on| in tutte le Ioro partl, (onservarle e
d

per un

I'apparecchio (chiudere la valvola) e controllare che
non cisiano perdite. Per controllare che lapparecchio non sia soggetto
a perdite si pud versare dell'acqua saponata sul punto di
accoppiamento della cartuccia del gas e dellapparecchio. Lassenza di
bolle indica che 'apparecchio & pronto per il funzionamento. Se invece
si osserva la formazione dibolle, non si dovra utilizzare in alcun caso
I'apparecchio. Se si riscontra una perdita si deve svitare subito la
cartucda del gas dallapparecchio. Il quale dovrebbe essere

ad da parte di un esperto o di
unofficina autorizzata al fine di stabilire le cause della perdita. Non
cercare mai i punti di perdita accostando una fiamma
all'apparecchio!

. AVVERTENZA!

Pericolo di riportare scottature toccando le parti molto calde
dell'apparecchio o con le fiamme libere.

Alcune parti dell apparecchm possono durante ' Uso_possono
raggiungere tuali scottature.
Il pericolo di riportare scottature sussiste anche in caso di uso improprio
dell'apparecchio! Per questo motivo, attenersi alle avvertenze sulla
sicurezza di sequito riportate:

L'apparecchio  pud  essere utilizzato
esclusivamente fino ad un angolo di 90°.
o2
- Non toccare il corpo del bruciatore; pericolo di ustionii.
- La boscaglia, il fogliame, gli aghi di abeti e l'erba secca possono

incendiarsi.
- Non vaporizzare su una fiamma o su un corpo incandescente.

- AVVERTENZA!

Pericolo per la salute per contatto con il gas!

Il gas che fuoriesce e non acceso pud causare danni aIIa saluledl a1|one

limitata a seguito di inspi

la cute. In presenza di sintomi e in caso didubbio consultare un medlco

Per questo motivo, attenersi alle avvertenze sulla sicurezza di sequito

riportate:

- Mai indirizzare il gas che fuoriesce verso le persone e gli animali.

- Per ulteriori informazioni sulla tutela della salute e delle condizioni
dilavoro, consultare a scheda tecnica di sicurezza che si puo chiedere
al produttore.

Uso conforme

ione dell

Il "apparecchio serve escl della vegetazion
spontanea presente tra le piastre delle superﬁcl percorribili, sui terrazzi e
sulle strade.

Incasodi d'uso diversa, us non esequita
a regola darte non rispondiamo degll eventuali  danni.
Inoltre in questi casi sono escluse le prestazioni di garanzia.
L'apparecchio non & destinato ad un uso professionale!

Uso improprio prevedibile

I.'apﬁ)arecchio non é adatto quale distributore di calore a livello domestico
peril prato e le aiuole oppure per campi d'impiego diversi da quelliindicati
in questa sede. Non utilizzare I'apparecchio quando piove.

Comportamento in caso di pericolo

Estinguere I'incendio, a condizione che non rappresenti alcun pericolo,
con l'estintore. Rimuovere dalla zona di pericolo, se possibile, le cartucce
del gas e qualsiasi altro oggetto che abbia un contenuto infiammabile.

momento! i o

Attenzione anche alle avvertenze sulla sicurezza situate sulla

cartuccia del gas!

Tutte le avvertenze sulla sicurezza sono sempre riferite anche

alla vostra sicurezza personale!

@ Questo apparecchio é stato costruito a regola d'arte e nel rispetto delle
vigenti norme di sicurezza.

@ Questo apparecchio non & destinato alle persone (inclusi i bambini)
con capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate ovvero con scarsa
esperienza e/o conoscenza delle relative funzioni, a meno che non si
trovino sotto la sorveglianza di una persona responsabile della loro
sicurezza 0 non abbiano ricevuto le necessarie istruzioni sull'uso della
macchina da questa persona.

@ Utilizzare I'apparecchio in modo conforme all'uso previsto.

@ Si consiglia di indossare guanti di protezione.

@ Non utilizzare I'apparecchio se nelle vicinanze ci sono bambini.

@ In caso di consultazione di un medico, tenere a disposizione il
contenitore o I'etichetta del prodotto.

@ Utilizzare con temperature esterne superioria-2°C.

@ Lapparecchio non ¢ adatto per il funzionamento senza sorveglianza.

© La cartuccia del gas non & ricaricahile

Dati tecnici

Lunghezza: THERMOFLAMM CLASSIC 840mm
Lunghezza: THERMOFLAMM COMFORT 950 mm
Tipo di gas: Miscela di butano/propano
o cono della fiamma: circa. 27 mm
Temperatura fiamma / cono fiamma: >1000°C
Apparecchio con cartuccia gas (3309/600ml)

THERMOFLAMM CLASSIC: crca. 1,25 kg
THERMOFLAMM COMFORT: drca. 1,35kg
Consumo con ugelli 0,35 mm jet: drca. 360 g/h
(arico di calore nominale: 5,1kwW

Messa in funzione

m PERICOLO!

Pericolo di morte per incendio o esplosione! Per questo motivo,
attenersialle ullasi disequito riportate:

of utilizzare g i

cartucce di butano/propano orlgmall GLORIA, num. di ordm./
:. art.: 728303.0000. E pericoloso utilizzare altri contenitori

i gas.

@ Non apportare alcuna modifica al apparecchio.

o ATTENZIONE! Si fa notare che in conformita alla legge sulla garanzia
dei prodotti non siamo responsabili per i danni sorti tramite il nostro
apparecchio, se questi sono dovuti ad una riparazione incorretta o se
parti dell'apparecchio sono state sostituite con parti di ricambio non
originali, ovvero non prodotte dalla ditta, oppure se la riparazione non
@ stata eseguita dal Servizio d'assistenza o da un esperto autorizzato.
Cio vale anche per gli accessori.

m PERICOLO!

Pericolo di morte per incendio o esplosione!

BSEIE)

Pericolo dimortein caso di uso non appropriato dell'apparecchio o della
cartuccia del gas. Per questo motivo, attenersi alle avvertenze sulla
sicurezza riportate sulla cartuccia del gas e a quelle di seguito riportate:

- Gas altamente infiammabile! Contiene gas sotto pressione, puo
esplodere se riscaldato! Proteggere dai raggi solari e dalle
temperature superiori ai 50°C.

- Tenere lontano da calore, superfici calde, scintille, fiamme libere
e altre fonti di accensione. Non fumare. Non aprire con forza o
bruciare neppure dopo |'uso.

- Non indirizzare contro fiamme o oggetti roventi. Tenere lontano da
fonti di accensione. Non deve finire nelle mani dei bambini.

- Non depositare nei pressi di caloriferi.

- Dopo 'uso si deve conservare I'apparecchio in modo taleda evitare
rischi di incendio o di lesioni.

- Mettere in funzione I'apparecchio esclusivamente all'esterno.
-Non indirizzare mal la fiamma libera su sostanze incendiabili o
I o
p! tenerlaad ostanze
-Dopo ripetuti tentativi falliti per accendere la fiamma, chiudere la
valvola, attendere che il gas fuoriuscito sia evaporato e poi riaccendere
lafiamma.

Procedura

@ Prima del montaggio, verificare che le guarnizioni tra 'apparecchio e
la cartuccia del gas siano presenti e in buone condizioni prima di
collegare la cartuccia del gas, vedere fig.

@ Chiudere la valvola ruotando (ompletameme verso destra
(in senso orario) lamanopola, vedere fig. @ . Non serrareafondo la
manopola.

® Girarela cartuccia del gas verso destra (msenso orario, visto dalla base
della cartuccia), avvitarla e fare hesi
vedasi fig. @ . Girare solo a mano.

E] Indicazione! Se durante il collegamemo della cartu(cla e
necessaria una forzai ata,
avite filettata deve essere nuovamente aIIenlalo eriavvitato.

@ Aprire la valvola ruotando, ruotando verso sinistra fino allarresto la
manopola di regolazione “+" (in senso antiorario), vedere fig. @ .
ATTENZIONE! Se la valvola non é completamente aperta,
Vi puo essere un ritorno della fiamma.

@ In zona sicura tenere il tubo della fiamma verso il basso e lontana
dal corpo. Premere la testina dell'accensione piezoelettrica, vedere
i.@/©.

Muovere il tubo della fiamma con moto alterno da un lato verso
I'altro mantenendola a circa 3 cm dal suolo.

@
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- AVVERTENZA!

Pericolo di riportare scottature toccando le parti molto calde

dell'apparecchio!

Per questo motivo, attenersi alle avvertenze sulla sicurezza di seguito

riportate:

-Durante il funzionamento, aprire sempre del tutto la valvola,
in caso contrario rischio che la fiamma ritorni nel tubo a mano.

- Durante il funzionamento non toccare Ialloggiamento del bruciatore.

- Non appoggiare sul pavimento I'apparecchio in funzione.

- Non tenere mal chiusi con le manii quamo fori pera presa dell'aria
e fare in materiale
Flastlco non vada mai a coprire tallfon (veda5|ﬁg @)- Chiudendoii

fori, la fiamma ritorna fino al tubo a mano in modo da surriscaldare
eccessivamente liapparecchio dannegglandolo

R oy

® Durantela innanzi
al proprio corpo I'apparecchio e a tenere rivolta verso il basso e in
posizione verticale la cartuccia del gas, vedere.

Messa fuori servizio

@ Per mettere fuori servizio I'apparecchio, chiudere la valvola. Chiudere
la valvola ruotando completamente verso destra “—"
(in senso orario) lamanopola, vedere fig. @ . Non serrare a fondo la
manopola.

Smontaggio della cartuccia di gas

@ Prima di allentare la cartuccia del gas, verificare che i bruciatori
siano spenti.

@ Svitare la cartuccia del gas verso sinistra nel senso di rotazione (in
senso antiorario visto dalla base della cartuccia), vedi fig. @ .

E] Avvisi per l'utilizzatore!

o Nell'uso prolungato dell'apparecchio, la cartuccia gas pud
ghiacciarsi. In questo caso la pressione della cartuccia gas
puod d|m|nu|re talmente da J‘I Iurre 0spegnere lafiamma. In

finoachela
ragglunto latemperatura ambiente di +20 - +25°C,

@ Lapparecchio & adatto soprattutto peril diserbo.

@ Limpiego dell'apparecchio offre la maggior efficienza quando la pianta
mostra un elevato contenuto diliquido. Il peeriodo pili conveniente per il
trattamento della vegetazio ne selvatica e la primavera. Leffeto & molto
pillitenso nella vegetazione selvatica pitl giovane. Il succesco della misura
adottata, nonché della sensibilita delle piante allradiazione termica non
¢ tuttavia immediatamente visibile. In linea di massima_vale:
le semenze a foglie morbide reagiscono con la massima sensibilita,
i significa che dopo un solo trattamen to non possono pili vivere.
In una durata delleffeto rispettiva mente prolungata & anche possibile
eliminara semenze con fogliame fisso fino al 100%.

@ Le piante pill veccie con foglie dure, come per esempio cardi si asciugano
al pilt presto dopo un trattamento multiploin ntervalli di tempo tra una e
duesettimane. Le erbe con fogligame piti duro mostrano, una straordinaria
robustezza e prolungano nspemvamente il trat tamento termico.

@ Conillapparecchiosid trattare solamente superfic
con piante basse. Se a crescita della vegetazione selvatica & gia piuttosto
avanzata, & innanzitutto necessario passare con la tagliatrice. Leffeto in
questo caso & tuttavia ridotto, poiché il fogliame & piti duro e negli organo
sotterranei vengono immagazzinate pili sostanze di riserva rispetto alle
piante giovani.

@ Nellafase iniziale € neces sario ripetere il trattamento sulle superficiin cui
@ cresciuta la vegetazione selvatica in termini brevi fino a 5 volte.
Solamente dopo si pud notare un successo permanente. Dopodiché sono
sufficientifino a due trattamenti al mese.

@ Le erbacce devono essere soltanto riscaldate. Non & necessario bruciarle.
In tal modo le cellule delle foglie i seccano e le erbe infestanti muoiono.

. Per alcunl tipidi erbacce ¢ necessana una npetmone del procedimento.

hiudere

prima la valvola e poi svitare la cartuccia del gas.

Manutenzione ed immagazzinamento

° I\I’appajetchip_ non richiede manutenzione. Prima di avvitare la
cartuccia, I'utilizzatore deve controllare la presenza e lintegrita delle
guammonl tral'apparecchio e la cartuccia del gas.

iPELIGRO! Gas extremadamente inflamable.

JATENCIGN! Contiene gas a presion; peligro de explosidn
en caso de calentamiento.

” prohibido fumar!

” No se permiten llamas desnudas, fuegos ni fuentes de
ignicion abiertas.

Instrucciones importantes de seguridad

El manual de mstrucclones le ofrece importantes instruccio-
nes de e informacion para el funciona-
miento perfecto de su equipo.

Lea integramente el manual, consérvelo y entréguelo a los

posibles propietarios siguientes del equipo.

Observe también las instrucciones de seguridad del cartucho

de gas.

Todas las instrucciones de seguridad tienen tembién como ob-

jetivo cuidar de su seguridad personal.

@ Este equipo cumple con las regulaciones cominmente aceptadas de
la técnica y las directrices aplicables sobre sequridad.

@ Este equipo no es apropiado para el uso por parte de nifios o adul-
tos con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas limitadas o que
carezcan de la experiencia o el conocimiento necesarios, a no ser
que cuenten con la supervision de una persona que vele por su se-
quridad o que hayan sido instruidos por ésta en el uso del aparato.

@ Utilice el equipo de acuerdo con el uso intencionado.

@ Serecomienda llevar guantes protectores.

@ No utilice el equipo en presencia de nifios.

@ Si se necesita consejo médico, tener a mano el envase o la etiqueta.

o El equipo solo debe utilizarse con una temperatura exterior
de-2°Ccomo méximo.

o Nodejed dido el equipo en funci

@ El cartucho de gas no es recargable.

o Elequipo ha de utilizarse exclusivamente con cartuchos de
gas originales de GLORIA de butano/propano, n.° de arti-
culo: 728303.0000. Puede resultar peligroso utilizar otros
depdsitos de gas.

@ No realice ningtin cambio en el equipo.

@ JATENCION! De acuerdo con la ley de responsabilidad de productos
hacemos especial hincapié en que no podemos responsabilizarnos
de los darios causados por nuestro aparato, si éstos son originados
por reparaciones inadecuadas o por el cambio de piezas, utilizando
repuestos que no sean los originales y sila reparacion no ha sido re-
alizada por nuestro servicio técnico o por un técnico autorizado.
Esto rige también para los accesorios.

,PELIGRO'
Peligro de muene por |n<end|o o explosion.

AN\

=

El usoinadecuado del eqmpoodel cartucho de gas conlleva peligro
de muerte. Observe siempre las instrucciones de seguridad impre-
sas en el cartucho de gas asi como las siguientes:

- Gas extremadamente inflamable. Contiene gas a presidn; peligro
de explosion en caso de calentamiento. Protegerlo de los rayos
del sol y de temperaturas superiores a 50°C.

- Mantener alejado del calor, superficies calientes, chispas, llamas
abiertas y otras fuentes de ignicion. No fumar. No abrirlo con vio-
lencia o quemarlo, ni siquiera una vez agotado.

-No orientarlo hacia llamas o un objeto incandescente.

lo alejado de fuentes de ignicion. Mantenerlo fuera del

oL i ggiationon i devono essere sostituiti
N NUOVO guarnizioni

@ Ill'apparecchio con cartuccia del gas disassembiata deve essere
conservato in un luogo asciutto, posshilmente chiuso a chiave, e
comunque lontano dalla portatadei bambini. Non utilizzare un
apparecchio con guarnizioni danneggiate o usurate o che presenta
perdite o difetti o che non funziona correttamente.

o |l I'apparecchio con la cartuccia del gas disassembiata deve essere
conservato in un luogo asciutto, posshilmente chiuso a chiave, e
comunque lontano dalla portatadei bambini. Prima di allentare la
cartuccia del gas, verificare che i bruciatori siano spenti.

E] Indicazione! Le guarnizioni (0-ring) e ['accenditore
piezoelettrico possono essere sostituiti se sono difettosi o
usurati. Scansionare il codice QR del dispositivo per ottenere
I'elenco delle parti diricambio e le istruzioni di installazione. Il
codice ORssi trova alla fine delle istruzioni.

o Gli interventi di riparazione sugli apparecchi devono essere
realizzati solo ed esclusivamente dai centri di assistenza
GLORIA. | dati di contatto sono riportati alla fine delle
|stru1|om Utilizzare Ilmballaggm originale, se ancora

ibile. In caso il dispositivo a prova
di urto in una normale scatola di cartone marrone.

@ In caso di riparazioni utilizzare soltanto pezzi di ricambio

originali GLORIA (https://service.gloriagarten.de/).

Smaltimento

@ Svuotare completamente la cartuccia del gas e provvedere allo
smaltimento mediante il sistema duale.
@ Non forzare la cartuccia del gas per aprirla.

Garanzia

Nell'ambito delle condizioni di garanzia, GLORIA concede una garanzia
di 24 mesi sui propri prodotti (www.gloriagarten.de). Questo non va
aintaccare le rivendicazioni legali nei confronti del venditore.

Con riserva di modifiche tecniche!

@ Simbolos empleados en este manual

A
A

JFATENCIGN! Un aviso clasificado con este grado designa un posible
dafio material. Siga las indicaciones que acompafian a este aviso para
evitar dafios materiales.

iPELIGRO! Un aviso clasificado con este grado designa
una situacion peligrosa. Siga las indicaciones que acom-
pafian a este aviso para evitar el peligro de muerte o de
lesiones graves.

ADVERTENCIA! Un aviso clasificado con este grado de-
signa una posible situacion peligrosa. Siga las indicacio-
nes que acomparian a este aviso para evitar el peligro de
lesiones.

jNota! Una notaidentifica la informacién o ilustraciones
adicionales cuya finalidad es facilitarle el uso y la com-
prension del aparato.

alcance de los nifios.

- No almacenarlo cerca de radiadores.

- Utilizar el equipo tnicamente en el exterior. No usar nunca el
equipo en el garaje u otros lugares en los que pueda haber gaso-
lina u otras sustancias inflamables.

- Guarde el equipo en un lugar bien ventilado. El cartucho de gas
debe cambiarse en un lugar bien ventilado, preferiblemente al
aire libre y alejado de toda posible fuente de ignicién, como llamas
desnudas, luces piloto, aparatos de cocina eléctricos y otras
personas.

- No perforar, pinchar o quemar nunca los cartuchos de gas
(i siquiera los vacios).

- No cambiar nunca los cartuchos de gas con fuego abierto.

- Si el equipo se agita enérgicamente, el gas puede escapar en la
fase liquida, provocando incendios repentinos inesperados.

- Incendio por fuga de gas: No lo apague hasta que la fuga pueda
repararse de forma sequra.

- En caso de fuga, elimine todas las fuentes de ignicion.

- Sisale gas de su equipo (olor a gas), llévelo inmediatamente al
exterior, a un lugar con buena circulacion de aire. Si hay olor a
gas, detener inmediatamente el equipo (cerrando la vélvula) y
comprobar si hay fugas. Para asegurarse de que no hay nin?una
fuga, aplique agua jabonosa tibia en lazona de unidn entre el car-
tucho de gas y el equipo, asi como en la carcasa de la vélvula. Si
no se forman burbujas, el equipo esta listo para su funciona-
miento. Si se forman burbujas, el equipo no deberd ponerse en
funcionamiento bajo ningtin concepto. En tal caso, el cartucho de

as debe separarse inmediatamente del equipo.

In experto o taller especializado deberd inspeccionar a conti-
nuacion el equipo para determinar las causas. No intente nunca
localizar los puntos no estancos con una llama ni en espa-
cios cerrados.

- iADVERTENCIA!

Peligro de sufrir duras por
del equipo o llama abierta.
Algunos componentes del equipo pueden alcanzar temperaturas
muy altas durante el uso y provocar quemaduras. Por el uso inade-
cuado del equipo también pueden producirse quemaduras. Observe
las siguientes instrucciones de sequridad:

El dngulo de uso del aparato puede ser de
90°, como maximo.

- No tocar la carcasa del quemador, peligro de quemaduras.

- La madera seca, hojas, agujas de pino y hierba seca pueden
incendiarse.

-Después de su uso, colocar el equipo de forma que no exista el
riesgo de provocar un incendio o lesiones.

- ADVERTENCIA!

Peligro para la salud por contacto con el gas.

El flujo de gas sin encender puede tener consecuencias perjudicia-

les moderadas para la salud al inspirarse, tragarse o absorberse

por la piel. Si se presentan sintomas o en caso de duda, consulte a

su médico. Observe las siguientes instrucciones de

sequridad:

-No oriente nunca el chorro de gas hacia personas o animales.

- Encontraré més informacién de este producto relativa a la pro-
teccion de la salud y sequridad en el trabajo en la hoja de sequri-
dad que puede solicitar al fabricante.

@
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Uso intencionado

tonces podrd observarse un éxito duradero del tratamiento.
Mas adelante solo serd necesario el dos veces al mes.

El equipo sirve exclusivamente para la eliminacion hierbas de creci-
miento espontaneo entre losas, en terrazas, vias de acceso y caminos.

No nos responsabilizamos de los dafios causados por un uso no conforme
al intencionado, un manejo incorrecto o una reparacion no profesional.
Asimismo, en estos casos queda excluida la garantia por defectos.

El equipo no deberd utilizarse con fines comerciales.

Mal uso previsible

El equipo no es una fuente de calor en el dmbito doméstico para césped
o arriates de flores o para otros dmbitos distintos a los aqui especificados.
No utilizar el equipo con Iluvia o condiciones climéticas himedas.

Comportamiento adecuado en caso de peligro

Siempre que ello no sea peligroso, combatir los incendios con un extintor.
Alejar dela zona de peligro los recipientes inflamables o cartuchos de gas.

Datos técnicos

Longitud: THERMOFLAMM CLASSIC 840mm
Longitud: THERMOFLAMM COMFORT 950 mm
Tipo de gas: mezda de butano/propano
odel cono de llama: aprox. 27 mm
Temperatura de la llama / cono de llama: >1000°C

Equipo con cartucho de gas (3309/600ml)

THERMOFLAMM CLASSIC: aprox. 1,25 kg

THERMOFLAMM COMFORT: aprox. 135kg
Uso con didmetro de tobera 0,35 mm: aprox. 360 g/h
Carga calorifica nominal: 51kw
Puesta en servicio

@ Solo habrd que calentar la mala hierba sin necesidad de quemarla.
Con este método, las células de las hojas se secan y la hierba se muere.

@ Algunas clases de hierba requieren un tratamiento repetido.

@S durante el funcionamiento se produce algun fallo, en primer lugar
deberd cerrarse siempre la valvula y sacarse el cartucho de gas.

Mantenimiento y almacenaje

@ El equipo no requiere ningtin cuidado especial. Vigile que estén colo-
cados las juntas entre el equipo y el cartucho de gas y que se encuen-
tren en buen estado antes de colocar el cartucho de gas.

@ Las juntass téricos deberan cambiarse cuando estén dafiados o cuando
haya sefiales de falta de estanqueidad. No utilice un equipo con
juntas danadas o desgastadas o que presente fugas o defectos o
que no funcione correctamente.

@ El equipo con el cartucho de gas desmontado debe almacenarse en
un lugar seco, aser posible bajo llave, y fuera del alcance de los nifios.
Compruebe que los quemadores se han apagado antes de aflojar
el cartucho de gas.

E] jNota! Las juntas (juntas toricas) y el encendedor
piezoeléctrico pueden sustituirse si estdn defectuosos o
desgastados. Escanee el c6digo QR de su equipo para obtener
lalista de piezas de repuesto y las instrucciones de instalacion.
Encontrard el codigo QR al final de las instrucciones.

@ Los trabajos de reparacion en el equipo los realizara exclu-
sivamente el personal de mantenimiento de GLORIA.
Encontraré los datos de contacto al final de las instrucciones.
Utilice el embalaje original si atin esta disponible. Sino es el
caso, embala el aparato a prueba de golpes en una caja de
carton marron estandar.

o En caso de reparaciones, emplear tinicamente piezas de
repuesto originales de GLORIA
(https:/service.gloriagarten.de/).

Evacuacion

@ Vaciar el cartucho de gas y evacuarlo a través de

m {PELIGRO!

Peligro de muerte por incendio o explosion. Observe las siguientes
instrucciones de seguridad:
- Poner en funcionamiento el equipo tnicamente en el exterior.
-No orientar nunca la llama abierta a sustancias inflamables o explosivas
ymanténgala a una distancia prudencial de las sustancias inflamables.
iosi dos dido de lallama, cerrarla valvulay es-
h intes de volveraen-

e

perar hasts
cenderlallama.

Procedimiento

@ Antes del montaje, compruebe que las juntas entre el equipo y el cartucho
de gas estan presentes y en buen estado antes de conectar el cartucho de
gas; v.fig. @ .

@ (errar lavlvula girando, girando el mando totalmente hacia la derecha
“— (en el sentido de las agujas del reloj); v.fig. @ . Girar s6lo hasta que
no se pueda apretar mds con la mano.

@ (olocar el cartucho de gas girando hacia la derecha (en el sentido de las
agujas del reloj, mirando sobre |a base del cartucho) y observar que el car-
tucho de gas quede bien enroscado; v. fig. @ . Girar sélo hasta que no se
pueda apretar mas con lamano.

E] jNota! Si se aplica una fuerza inesperada al conectar el
cartucho, Ia unién roscada debe aflojarse de nuevo y volver a
enroscarse.

@ Abrir la vélvula girando el mando regulador haciala izquierda hasta el
tope “+ (en sentido contrario a las agujas del reloj); v. fig. @ .
JATENCION! Si la valvula no esta completamente abierta, puede produ-
irse un retroceso dea llama.

@ Enlazonasegura, mantenga el tubo de la llama hacia abajo y alejado
del cuerpo. Presionar el botdn de encendido piezoeléctrico; v. fig. @

e.

Mover el tubo de la llama de un lado a otro a una altura de aprox. 3 cm
sobre el suelo.

! JiADVERTEJN(IA!

bl P!

Observe las siguientes instrucciones de sequridad:

- Durante el funcionamiento abrir siempre la valvula completamente,
de lo contrario existe el riesgo de retroceso de la llama al tubo de
mano.

- No tocar la carcasa del quemador durante el funcionamiento.

- No dejar sobre el suelo el equipo cuando esté en funcionamiento.

- No tape nunca con la mano las cuatro perforaciones para la entrada
deaire y tenga cuidado de que el revestimiento de plastico no se des-

lace sobre dichas perforaciones (v. fig, @), Al cerrar las cuatro per-

foraciones de entrada de aire, la llama retrocedera hasta el tubo de
mano con lo que el equipo puede recalentarse en exceso y quedar
dafado.

liantec del

quipe

@ Durante la puesta en servicio, manipular el equipo por delante del
cuerpoy mantener el cartucho de gas en posicion vertical hacia abajo.

Puesta fuera de servicio

@ Cerrar lavalvula si desea poner fuera de servicio el equipo. Cenrarla val-
vula, girando el mando totalmente haciala derecha“~" (en el sentido de
las agujas del reloj); v. ig. @ _Girarsolo hasta que no se pueda apretar
més con la mano.

Desmontaje del cartucho de gas

@ Compruebe que los quemadores se han apagado antes de aflojar el
cartucho de gas.

@ Desenrosque el cartucho de gas hacia la izquierda en el sentido de
giro (sentido antihorario visto desde la base del cartucho), v. fig.

@ Indicaciones para el usuario

un punto verde de reciclaje.
@ No abrir violentamente el cartucho de gas.

Garantia

GLORIA le ofrece 24 meses de garantia dentro del marco de las condi-
ciones de garantia (www.gloria?arten.de). De este modo sus dere-
chos de garantia legales frente al vendedor no se ven afectados.

Queda reservado el derecho de realizar
modificaciones técnicas.

Simboluri din manualul de utilizare

m PERICOL! 0 avertizare corespunzatoare acestui nivel de

pericol indica o situatie periculoasd iminentd. Urmati
instructiunile din aceastd avertizare, pentru a evita
pericolul de deces sau accidentdrile grave.

. AVERTIZAR! 0 avertizare corespunzatoare acestui nivel

de pericol indica o posibila situatie periculoasd.
Urmatj instructiunile din aceasta avertizare pentru a evita
pericolul de accidentare.

ATENTIE! 0 avertizare corespunzatoare acestui nivel de pericol indica
un posibil pericol, care, in cazul in care nu este evitat, poate provoca
pagube materiale. Urmati instructiunile din aceasta avertizare pentru
aevita pagubele materiale.

Indicatie! 0 indicatie descrie informatii suplimentare
sau figuri, care au rolul de a inlesni deservirea si
intelegerea functiondrii dispozitivului.

Pericol! Gaz extrem de inflamabil!

ATENTIE! Contine un gaz sub presiune; pericol de
explozie in caz de incalzire!

umatul interzis!

=~ Nu sunt permise flacari goale, focuri sau surse deschise
de aprindere!

Instructiuni importante de siguranta

Manualul de utilizare va ofera indicatii si informatii

im(rortante, care sunt necesare pentru utilizarea in siguranta

a dispozitivului! Manualul de utilizare trebuie sa fie citit in

totalitate de catre orice persoana insdrcinata cu operarea /

utilizarea / intreti p lui. lul de utilizare

trebuie pastrat si transmis unui eventual proprietar ulterior!

Respectati de indicatiile de si ta de pe

cartusul de gaz!

Toate avertizérile servesc de asemenea sigurantei dvs.

personale!

@ Dispozitivul corespunde regulilor tehnice general recunoscute,
precum si dispozitiilor de sigurantd aplicabile!

@ Dispozitivul poate fi utilizat de copiiincepand cu vrsta de 16 ani, precum
si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale diminuate sau

@ En caso de un uso prolongado del equipo, el cartucho de
gas se congela. De este modo la presion del cartucho de
gas desciende de forma tan pronunciada que la llama se
apaga o se reduce su tamaiio. En este caso, esperar hasta que
el cartucho de gas haya la

] ta sic I numai daca sunt 1

sau daca au fost instruite in ceea ce priveste utilizarea in sigurantd a
dispozitivului si daca inteleg pericolele conexe utilizarii acestuia. Nu
permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul. Nu este permisa efectuarea
operatiunilor de curdtare si de intrefinere care revin utilizatorului, de
catre copii nesupravegheati.

ambiente de entre +20°Cy +25°C.

© El equipo resulta especialmente adecuado para la eliminacién de
malas hierbas.

@ El uso del equipo resultaré més eficaz cuanta mds savia tengala planta. £l
periodo mds apropiado para tratar las hierbas de crecimiento espontaneo
es la primavera. £l resultado serd tanto mejor cuanto mds joven sea la
planta. En cualquier caso, el éxito de la medida no serd visible inmediata-
mente. La sensibilidad de las plantas ala rradiacion calorifica no se mues-
trardpid Porlo general, las plantas de hoj tienen mayor
sensibilidad y tras un dnico tratamiento, dejardn de ser viables. Con una
duracion prolongada del tratamiento, también es posible eliminar total-
mente las plantas de hoja resistente.

® Las plantas mds viejas con hojas duras, como los cardos, requieren un tra-
tamiento repetido en intervalos de una a dos semanas para secarse. Las
hierbas de hoja dura son 1 fesistentes y requieren un tra-
tamiento de calor relativamente largo.

@ (on este equipo deben tratarse a ser posible solo superficies con plantas
bajas. Si las hierbas de crecimiento espontdneo alcanzan demasiada al-
tura, primero deberdn cortarse. No obstante, el efecto serd menor, ya que
en estos casos las hojas son mds duras y los drganos subterraneos
almacenan mds substancias de reserva que las plantas jovenes.

@ En lafase inicial, el tratamiento de las superficies donde han crecido hier-
bas no deseadas deberd repetirse a corto plazo hasta cinco veces. Sélo en-

o Utilizati dispozitivul conform cu destinatia si respectati TRF (Regulile
tehnice privind lichidele).

@ Purtati pantofi de protectie, sunt recomandate manusi de protectie!

@ Nu operati dispozitivul in apropierea copiilor.

@ Dacd este necesard consultarea medicului, tineti la indemand
recipientul sau eticheta produsului.

@ Dispozitivul trebuie utilizat numai pana la o temperatura exterioara
de pand la-2°C.

@ Nu lasati dispozitivul s& functioneze nesupravegheat.

@ (artusul de gaz nu se poate reumple.

@ Operarea acestui dispozitiv este permisa exclusiv cu
cartusele de butan/propan originale GLORIA, cu nr. de
comanda/art.: 728303.0000. Utilizarea altor recipiente de
gaz poate fi periculoasa.

@ Nu efectuati nicio modificare la dispozitiv.

@ ATENTIE! Atragem in mod explicit atentia asupra faptului ¢, in

itate cul ivindra: i prod ,nuayempi(io
inmasura

fadepagubel de produsel
st in pectarii
rii neconforme, a reparatiilor

i p nus-au utilizat pi f
au fost efectuate de ctre serviciul de asistenta pentru clienti sau de catre
un specialist autorizat. Acest lucru este valabil si pentru accesorii.

util
inl

,a
sau dacd la

@
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m PERICOL!

Pericol de moarte din cauza incendiului si/sau
exploziei!

OB

Pericol de moarte din cauza utilizarii necorespunzatoare a diifozitivului
sau a cartuselor de gaz! De aceea, trebuie sa respectati indicatiile de
sigurant3 de pe cartusul de gaz, precum si urmtoarele indicatii de
siguranta:

- Gaz extrem de inflamabil! Contine un gaz sub presiune; pericol de
explozie in caz de incélzire! A se feri de razele soarelui si de
temperaturi de peste 50°C.

- Pastrati departe de caldura, suprafete fierbinti, scantei, flacari
deschise si alte surse de aprindere. Nu fumati. Chiar si dupa
utilizare, nu deschideti cu forta si nu ardeti.

- Anu seindrepta spre flécari sau spre obiecte incandescente. A se
tine la distanta de surse de aprindere. Nu lasati la indeméana
copiilor.

- Anu se depozita in apropiere de corpuri de incalzire.

- Utilizati dispozitivul numai in aer liber. Nu utilizati niciodata
dispozitivul in garaje sau in alte locuri, unde sunt eventual
depozitate benzina sau alte substante inflamabile.

- Degozilagi aparatul intr-un loc bine ventilat. Recipientul de gaz
trebuie schimbat intr-un loc bine ventilat, de preferintd in aer
liber si degane de toate sursele posibile de aprindere, cum ar fi
flacarile libere, luminile pilot, aparatele electrice de gatit si alte
persoane.

- Nu gauriti, nu perforati si nu ardeti niciodata cartusul de gaz (nici
cartusele goale).

- Nuschimbati niciodata cartusul de gaz in apropierea surselor de
foc deschis.

- Daca dispozitivul este scuturat energic, %azul poate deveni lichid
si se poate scurge, ducand la incendii fulgeratoare neasteptate.

- Scurgere de gaz: Nu stingeti focul pana cand scurgerea nu poate
fi reparata in siguranta.

- Tn cazul unei scurgeri, eliminati toate sursele de aprindere.

- Dacd se scurge gaz din aparat (miros de gaz), scoatefi-l imediat
afard, intr-un loc cu 0 buna circulatie a aerului. In caz de miros de
gaz, opriti imediat dispozitivul (inchideti supapa) si verificati dacd
exista scurgeri. Pentru a va asigura ca nu exista nicio scurgere,
ungeti locul de imbinare dintre cartusul de gaz si dispozitiv,
precum si carcasa supapei, cu solutie de apa calduta cu sapun.
Daca nu se formeaza bule, dispozitivul poate fi utilizat. Daca se
formeaza bule, dispozitivul nu trebuie in niciun caz pus in
functiune. Inacest caz, trebuie sa demontati imediat cartusul de
gaz dispozitiv. Dispozitivul trebuie apoi verificat de un expert sau
de cdtre 0 companie specializata cu privire la eventualele cauze.
Nu cautati d gerile cu o flacara si niciodata in
spatii inchise!

cauza componentele fierbinti ale

dispozitivului sau a flacarii deschise!

Coi ntele dispozitivului se pot incinge foarte tare in timpul
i pot cauza arsuri. Pericol de moarte si din cauza utilizarii

necorespunzatoare a dispozitivului! Din acest motiv, trebuie

respectate urmatoarele indicatii privind siguranta:

Y Dispozitivul poate fi utilizat numai pana
=

la un unghi mai mic de 90°.
- Nu atingeti carcasa arzatorului, pericol de arsuri.
- Lemnul uscat, frunzisul, acele de conifere siiarba uscata pot lua foc.
- Dupd utilizare, depozitati dispozitivul in asa fel incat sa nu existe
pericol de incendiu, respectiv de accidentare.

- AVERTIZAR!

Pericol pentru sénatate prin contactul cu gazul! Gazul degajat,
neaprins, poate provoca probleme de sanatate cu efect limitat prin
inhalare, ingerare sau contactul cu pielea. In cazul aparitiei
simptomelor sau in caz de dubiu consultati medicul. Din acest motiv,
trebuie respectate urmatoarele indicatii privind siguranta:
- Nu indreptati niciodata gazul degajat spre oameni sau animal
- Informatii suplimentare privind protectia munii i a san
pentru acest produs gasiti in fisa tehnica de securitate, care poate
fisolicitata de la producator.

Utilizarea conforma cu destinatia

Dispozitivul este destinat exclusiv eliminarii vegeta'giei crescute
necontrolatntre placile de trotuar, pe terase, alei si drumuri. In caz de
utilizare in alte scopuri decét cel prevazut, deservire gresitd sau
reparare neprofesionistd, nu ne asumam raspunderea pentru
eventuale daune. De asemenea, garantia este exclusa in astfel de
cauze. Dispozitivul nu este destinat utilizarii comerciale!

Conditii previzibile de utilizare gresita

Dispozitivul nu trebuie utilizat ca radiator de caldurd in casd, nici
pentru topirea ghetii sau zapezii si nici pentru alte activitati, neincluse
in domeniile de utilizare indicate aici. Nu utilizati dispozitivul pe vreme
umeda.

Comportamentul in caz de pericol

Combateti incendiul folosind extinctorul, daca nu este periculos. Daca
este posibil, indepartati din zona de pericol dozele sau cartusele de
gazamenintate de incendiu.

Date tehnice

Lungime: THERMOFLAMM CLASSIC 840mm
Lungime: THERMOFLAMM COMFORT 950 mm
Tip de gaz: Amestec de butan/propan
o con de flacara: @. 27 mm
Temperatura flacarii/conului de flacara: >1000°C
Dispozitiv incl. cartus de gaz (3309/600ml)

THERMOFLAMM CLASSIC: . 1,25kg
THERMOFLAMM COMFORT: . 1,35kg
Consum la ¢ duza 0,35 mm: cca.360 g/h
Solicitare termica nominala: 5,1kW

Punerea in functiune

m PERICOL!

Pericol de moarte din cauza incendiului fi/sau exploziei!

Din acest motiv, trebuie respectate urmatoarele indicafii privind

siguranta:

- Utilizati dispozitivul numai in aer liber.

i iodata flacara deschisa spre materiale inflamabile sau
o dictants Go 't docut oo

- Dupa mai multe incercari nereug'ite deaaprinde flacira, inchideti
supapa, asteptati pana cand s-a dispersat gazul degajat si apoi
aprindeti din nou.

Procedura

@ Inainte de montare, verificati daci etansarile dintre dispozitiv si
cartusul de gaz sunt prezente si in stare buna inainte de a conecta
cartusul de gaz, a se vedea fig. @ .

@ Inchideti supapa. Pentru aceasta, rotiti complet butonul de reglare al
supapei spre dreapta“—" (in sens orar); a se vedea fig. @ . Rofiti doar
cumana.

@ Insurubati cartusul de gaz srre dreapta (in sens orar incepand de la
partea inferioara a cartusului) si aveti grijd ca acesta sa fie corect
insurubat, a se vedea fig. @ . Rotiti doar cu mana.

@ Indicatie! Daca se B‘J“(é o fortd neasteptat de mare la
conectarea cartusului, legtura cu surub filetat trebuie slabita
din nou si insurubata din nou.

@ Deschideti supapa. Pentru aceasta, rotiti butonul de reglare spre
stanga, pand la oprire “+" (in sens antiorar), a se vedea fig. @ .
ATENTIE! n cazul i care supapa nu este complet deschis, se poate
produce un retur al flacarii.

elntr-o zond sigura, tineti tubul cu flacardindreptata in jos si
departatd de corp. Apasati capul de aprindere al sistemului
piezoelectric; a se vedea fig. .

Deplasati tubul de flacarainainte si inapoi, la o indltime de cca.
3 cm deasupra solului, in fata corpului.

- AVERTIZAR! Pericol de arsuri din cauza
componentelor incinse ale dispozitivului!

Din acest motiv, trebuie respectate urmétoarele indicatii de

siguranta:

- Deschideti intotdeauna complet supapa in timpul utilizarii, in
caz contrar exista pericolul ca flacdra sa revina in tubul de mana.

- Nu atingeti carcasa arzatorului in timpul utilizarii.

- Nu asezati pe sol dispozitivul aflat in functiune.

- Nu astupati niciodata cu mana cele patru orificii de intrare a
aerului si aveti neaparat grijd ca mantaua din plastic s nu de
deplaseze niciodata peste cele patru orificii de intrare a aerului (a
se vedea fig. @ ). In cazul inchiderii celor patru orificii de
admisie a aerului, flacéra revine in tubul de mana, dispozitivul se
incalzeste excesiv si se deterioreaza.

@ In timpul punerii in functiune, aveti grija ca dispozitivul s fie

manevrat in fata corpului, iar cartusul de gaz sa fie tinut pe
verticald, indreptat in jos.

Scoaterea din functiune

@ inchideti supapa atunci cind doriti s& scoateti dispozitivul din
functiune. Pentru aceasta, rotiti complet butonul al supapei spre
dreapta“~" (in sens orar); a se vedea fig. @ . Rotiti doar cu mana.

Demontarea cartusului de gaz
@ Verificati dacd arztoarele s-au stins inainte de a slabi cartusul de gaz.
@ Desurubati cartusul de gaz spre stinga, in sensul de rotatie (in sens

invers acelor de ceasornic cand este vazut de la baza cartusului), a
sevedeafig. @ .

E] Indicatii pentru utilizator!

@ In cazul unei utiliziri mai indelungate a dispozitivului,
cartusul de gaz ingheata. Acest lucru provoacd scaderea
presiunii cartusului de gaz atat de mult incat flacara se
micsoreaza sau se stinge. In acest caz, asteptati pana cand
cartusul de gaz atinge din nou temperatura camerei, de la
+20°Cpanala+25°C

@ Dispoxzitivul este adecvat in special pentru inlaturarea buruienilor.

@ Dispozitivul este cel mai eficient atunci cand planta are un continut
ridicat de seva. Momentul cel mai bun pentru tratarea vegetatiei
crescute necontrolat este primavara. Efectul este cu atat mai intens,
Cu cdt vegetatia este mai tandrd. Succesul procedurii nu se vede fnsa
imediat. In urma unui timp mai mare de actiune, partea vizibila a
plantei se poate arde. Sensibilitatea plantelor la radiatia termica nu
se vede imediat dupd durata recomandata de actiune. Ca principiu:
plantele cu frunze moi reactioneaza cel mai bine, ceea ce inseamnd
ca dupa prima tratare nu mai sunt viabile. Dupd o duratd de actiune
corespunzatoare, se pot indeparta 100% si plantele cu frunze tari.

@ Plantele mai varstnice, cu frunze dure, ca de exemplu ciulinii, se
usucd dupa mai multe tratamente aplicate la intervale de una pana
la doud saptamani. larba cu frunza tare este extraordinar de robusta
si necesita o actiune mai indelungata a caldurii.

@ Pe cat posibil, dispozitivul ar trebui utilizat numai pentru a trata
suprafete cu plante de dimensiuni reduse. Dacé vegetatia este prea
inalta, trebuie mai intai cosita. Efectul va fi insd mai redus in acest
caz, pentru ca frunzele au devenit mai rezistente, iar in organele
subterane s-au depozitat mai multe substante nutritive de rezerva
decét la plantele tinere.

o In faza incipientd, tratarea suprafetelor cu vegetatie crescutd
necontrolat trebuie repetatd de pana la 5 ori, la intervale scurte.
Abia apoi veti obtine un succes de duratd. Ulterior, este suficienta
tratarea de 2 ori pe luna.

@ Buruienile trebuie doar incalzite. Nu este necesard arderea acestora.
Celulele frunzelor se usuca in acest mod si buruiana moare.

@ Anumite tipuri de buruieni necesitd un tratament repetat.

@ Dacd aparin timpul functiondrii apar defectiuni, trebuie intotdeauna s
deschideti mai intai supapa, iar cartusul de gaz trebuie desurubat.

Intretinerea si depozitarea

@ Dispozitivul nu necesitd vreo ingrijire speciala. Aveti grija inainte de a
conecta cartusul de gaz, ca gamitura sa fie amplasata intre aparat si
cartusul de gaz si sa fie in stare buna.

@ Garniturile rebuie fnlocuite cand s-au deteriorat sau cand prezintd
neetanseitati. Nu utilizati un aparat cu garnituri deteriorate sau
uzate sau care prezintd scurgeri sau defecte sau care nu
functioneaza corect.

@ Dispozitivul trebuie depozitat cu cartusul de gaz demontat, laloc uscat,
pe cat posibil incuiat si sa nu fie Iasat la indemana copiilor. Verificati
dacd arzdtoarele s-au stins inainte de a slabi cartusul de gaz.

@ Indicatie! Gamiturile (0-ring-urile) si aprinzatorul
piezoelectric pot fi inlocuite daca sunt defecte sau uzate.
Scanati codul QR al dispozitivului dvs. pentru a obtine lista
pieselor de schimb si instructiunile de instalare. Vet gasi codul
OR la sfarsitul instructiunilor.

o Efectuarea de reparatii la acest dispozitiv se va realiza
numai de catre centrele de service GLORIA. Veti gasi
detaliile de contact la sfarsitul instructiunilor. Utilizati
ambalajul original daca acesta este inca disponibil. Daca
nu este cazul, impachetati dispozitivul rezistent la socuri
intr-o cutie standard de carton maro.

@ Pentru reparatii utilizati numai piese de schimb originale
GLORIA. (https:/service.gloriagarten.de/).

Eliminarea

@ Goliti complet cartusul de gaz si eliminati-1 prin sistemul dual de
reciclare.
@ Nu deschideti cartusul de gaz cu forta.

Garantie contractuala si garantie

GLORIA vé acorda o garantie de 24 de luni in cadrul conditiilor de
garantie (www.gloriagarten.de). Drepturile dvs. de garantie
contractuald fata de vanzator nu sunt afectate de acest lucru.

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari de natura tehnica!
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Simboli u ovim uputama

m OPASNOST! Upozorenje ove razine opasnosti oznacava

prijetecu, opasnu situaciju. Slijedite upute u vezi s ovim
upozorenjem kako biste izbjegli situacije opasne po Zivot
i teske ozljede.

. UPOZORENJE! Upozorenje ove razine opasnosti

oznacava mogucu opasnu situaciju. Slijedite upute u vezi
s ovim upozorenjem kako biste izbjegli opasnost od
teskih ozljeda.

PAZNJA! Upozorenje ove razine opasnosti oznacava mogucu
materijalnu stetu. Slijedite upute u vezi s ovim upozorenjem kako biste
izbjegli materijalnu Stetu.

Napomena! Napomena oznacava dodatne informacije
ili slike koje trebaju olaksati uporabu i razumijevanje
rada uredaja.

: OPASNOST! Vrlo lako zapaljivi plin!

PAZNJA! Sadri stlaceni plin; zagrijavanje moze
uzrokovati eksploziju!

N B otvorenog plamena, vatre, zabranjen je otvoreni
izvor paljenja!

Vaine sigurnosne napomene

Radne upute pruzaju vaine sigurnosne napomene i
inf ij phodne za besprij rad uredaja!
Potpuno procitajte upute, cuvajte ih i prema potrebi ih
predajte .sLIjedeéem lasnik :I'algoder se ,u'.'l‘ j

I na p p Sve
sigurnosne napomene uvijek sluZe za vasu osobnu sigurnost!
@ Ovaj je uredaj u skladu s prihvacenim propisima u podrugju

hnologijei trenutacnim si im odredt

@ Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujudi djecu) koje imaju
ogranicene fizicke, osjetilne ili psihicke sposobnosti i ne smije se
upotrebljavati u slucaju nedostatnoga iskustva iili znanja, osim
ako je odgovorna osoba nadlezna za sigurnost i nadzor prisutnaili
daje upute o uporabi uredaja.

@ Upotrebljavajte uredaj u odgovarajucu svrhu i pridrzavajte se
Tehnickih propisa o tekucinama.

@ Preporucuje se nosenje zastitnih rukavica.

@ Ne upotrebljavajte uredaj u blizini djece.

@ Ako je potreban lijecnicki savjet, imajte pri ruci spremnik ili etiketu
proizvoda.

o Uredaj se smije upotrebljavati samo pri vanjskoj temperaturi do
-2°C

@ Uredaj nije prikladan za rad bez nadzora.
@ Nije moguce ponovno napuniti plinski spremnik.

- UPOZORENJE!

Opasno po zdravlje zbo? kontakta s plinom!

Plin koji istjece i nije zapaljen moze prilikom udisanja, gutanja ili

upijanja kozom izazvati ogranicene Stetne ucinke

slucaju pojave simptoma ili sumnje zatraite lije

se pridrzavajte sljedecih sigumnosnih napomena:

-Nikada ne usmjeravajte plin koji istjece prema ljudima ili
Zivotinjama.

- Dodatne informacije o zastiti zdravlja i zastiti na radu za ovaj
proizvod mozete pronaci u sigurnosnom podatkovnom listu koji
mozete naruciti od proizvodaca.

Odgovarajuca uporaba

Uredaj sluzi iskljucivo za uklanjanje divljega raslinja izmedu hodnih
ploca, terasa, kolnika i putova.

U slucaju druge uporabe, neodgovarajucega rukovanjaili nestrucnoga
popravka, ne preuzimamo odgovornost za nastale Stete. U takvim su
slucajevima iskljucene usluge na temelju jamstva.

Uredaj nije namijenjen komercijalnoj uporabi!

Predvidiva zlouporaba

Uredaj nije prikladan kao spremnik topline u kucanstvu za travu i nasade
cvijeca ili druga podru¢ja primjene koja nisu ovdje navedena. Ne
upotrebljavajte uredaj pri vlaznom vremenu.

Ponasanje u slucaju opasnosti

Gasenje pozara u bezopasnim situacijama obavlja se aparatima za
gasenje pozara. Po mogucnosti uklonite limenke i plinske spremnike
ugrozene pozarom iz podrucja opasnosti.

Tehnicki podaci

Duljina: THERMOFLAMM CLASSIC 840mm
Duljina: THERMOFLAMM COMFORT 950 mm
Vrsta plina: smjesa butana/propana
0 Plameni stozac: oko 27 mm
Temperatura plamena/ plameni stozac: > 1000°C
Uredaj uklj. plinski spremnik (330g/600ml)

THERMOFLAMM CLASSIC : oko 1,25 kg
THERMOFLAMM COMFORT: oko 1,35kg
Potro3nja pri sapnicama ¢ 0,35 mm: oko 360g/sat
Nazivno toplinsko opterecenje: 5,1kw

Pustanje uredaja u rad

m OPASNOST!

Opasno po Zivot zbog pozara i eksplozije!

Stoga se pridrZavajte sljedecih sigurnosnih napomena:

- Pustajte uredaj u rad samo na otvorenom prostoru.

-Nikada ne usmjeravajte otvoreni plamen na zapaljive ili
eksplozivne materijale i radite na sigurnoj udaljenosti od zapaljivih
materijala.

- Nakon vise neuspli(elih pokusaja paljenja plamena zatvorite ventil,
pricekajte da istekli plin nestane i ponovno zapalite plamen.

Postupak

. Invaj se Iu.redaj smije up javati isklj s aln
p p
GLORIA, br. nar./kat. br.: 727 031.0000. MoZe biti opasno
upotrebljavati druge plinske spremnike.

o Ne vriite nikakve promjene na uredaju.

@ PAZNJA! zricito naglasavamo da sukladno njemackom Zakonu o
odgovornosti za Stetu izazvanu neispravnim proizvodom ne
preuzimamo odgovornost za tete izazvane nestruénim popravcima
ili neuﬁorabom originalnih zamjenskih dEeIova GLORIA ili ako
popravke nije obavila nadlezna servisna sluzba i ovlasteni serviser.
Isto vrijedi i za uporabu dodatnoga pribora.

m OPASNOST!

Opasno po Zivot zbj)g poiarajeksplozije!

SH6

U slucaju nestruéne uporabe uredaja ili plinskih spremnika postoji
opasnost za Zivot! Stoga se pridrZavajte sigurnosnih napomena na
plinskom spremniku i sljedecih si p

- Vrlo lako zapaljivi plin! SadrZi stlaceni plin; zagrijavanje moze
uzrokovati eksploziju! Zastitite od Suncevih zraka i temperature
iznad 50°C.

- Drzati podalje od topline, vrucih povr3ina, iskri, otvoreno
plamena i dru?ih izvora paljenja. Ne pusite. Nakon uporabe ne
otvarajte na silu i ne palite.

- Ne usmjeravajte prema plamenu i gredmeru koji se Zari. Drzite
podalje od izvora paljenja. Ne smije dospjeti u ruke djece.

- Ne cuvajte blizu grijaca.

- Upotrebljavajte uredaj samo na otvorenom prostoru. Nikada ne
upotrebIJavaﬁte uredaj u garazi ili na mjestima na kojima ima
benzina ili lako zapaljivih materijala.

- Uredaj cuvajte na dobro prozracenom mijestu. Zamjena plinske
boce mora se obaviti u dobro prozracenom prostoru, po
mogucnosti na otvorenom i dalje od svih mogucih izvora
paljenja poput otvorenog plamena, pilotnih svjetala, elektricnih
uredaja za kuhanje i dalje od drugih ljudi.

- Nikada ne busite, probadajte niti palite prazan plinski spremnik.

- Nikada ne mijenjajte plinski spremnik pri otvorenom plamenu.

- Ako se uredaj snazno protrese, plin moze izadi u tekucoj fazi, Sto
rezultira neocekivanim plamenim bljeskovima.

- Pozar od curenja plina: Ne gasiti dok se curenje ne moze sigurno
ukloniti.

- Usslucaju curenja, uklonite sve izvore paljenja.

- Ako iz uredaja curi plin (osjeca se miris plina), odmah ga iznesite
van na mjesto s dobrom cirkulacijom zraka. Ako osjetite miris
plina, odmah iskljucite uredaj (zatvorite ventil) i potrazite mjesta
propustanja. Kako biste bili sigurni da nema mjesta propustanja,
nanesite mlaku vodu sa sapunom na spojno mijesto plinskoga
spremnika/uredaja i kuciste ventila. Ako se ne pojave mjehurici,
uredaj je spreman za uporabu. Ako se pojave mjehurici, nikako ne
pustajte uredaj u rad. Odmah odvojite plinski spremnik od uredaja.
Potom strucnjak ili ovlasteni servis treba pregledati uredaj i
potraziti uzroke. Nikada ne traZite mjesta propustanja

I nitiu

- UPOZORENJE!

Opasnost od opeklina zbog vrucih dijelova uredaja ili
otvorenoga plamena!

Dijelovi uredaja mogu se tijekom uporabe dosta zagrijati i izazvati
opekline. Nestru¢na uporaba uredaja takoder izaziva opasnost od
opeklina! Stoga se pridrzavajte sljedecih si ih nap

Uredaj se smije upotrebljavati samo pod
kutom manjim od 90°.

- Ne dodirujte kuciste plamenika jer postoji opasnost od opeklina.

- Mogu se zapaliti suho drvo, lisce, iglice jele i suha trava.

- Nakon uporabe odlozite uredaj na nacin da izbjegnete opasnost od
pozarali ozljeda.

o Prije ljanja provjerite jesu li brtve izmedu uredaja i plinske
kartuse prisutne i u dobrom stanju prije spajanja plinske kartuse
sliku@ .

@ Zaprite ventil. To storite tako, da gumb ventila zavrtite do konca v
desno"~" (u smjeru kazaljke na satu), glejte sliko @ . Zategnite
toliko da bude dovoljno ¢vrsto.

@ Zategnite plinski spremnik u smjeru zakretanja udesno (u smjeru
kaza?jke na satu gledano s dna spremnika) i pobrinite se da vijcima
pravilno zategnete plinski spremnik, pogledajte sliku @ . Zategnite
samo toliko da bude cvrsto.

E] Napomena! Ako je prilikom spajanja uloska potrebna
neocekivano velika sila, navojni spoj treba otpustiti i ponovno
pricurstiti.

@ Otvorite ventil. U tu svrhu okrecite da gumb ventila glavu u smjeru
zakretanja ulijevo do granicnika “+" (suprotno od kazaljke na
satu), pogledajte sliku 0.
PAZNJA! Ako ventil nije potpuno ot
udara plamena.

@ U sigurnom podrucju drzite rlamenu cijev prema dolje i dalje od
tijela. Pritisnite glavu za paljenje na piezoelektricnom paljenju,
pogledajte sliku & 9.

Pomicite plamenu Stap ispred tijela na visini od oko 3 cm iznad tla.

m UPOZORENJE!

Opasnost od opeklina zbog vrucih dijelova uredaja!

Stoga se pridrzavajte sljedecih sigurnosnih napomena:

- Uvijek potpuno otvorite ventil pri radu jer obi¢no postoji opasnost
od povratnog udara plamena u rucnu cijev.

- Tijekom rada ne dodirujte kucite plamenika.

- Ne stavljajte uredaj koji radi na tlo.

- Nikada ne prekrivajte rukom cetiri provrta za dovod zraka i svakako
pazite da se plavi plasticni omotac nikada ne pomice preko Cetiri
provrta za dovod zraka (pogledajte sliku @ ). Uslucaju f

Cetiri provrta za dovod zraka, plamen povratno udara u rucnu cijev

te se uredaj prekomjerno zagrijava i ostecuje.

, moze doci do p

@ Tijekom pustanja u rad pobrinite se da vodite uredajispred tijela
i drZite plinski spremnik okomito prema dolje.

Stavljanje izvan uporabe

@ Zatvorite ventil Zelite li staviti uredaj izvan uporabe. To storite tako,
da gumb ventila zavrtite do konca v desno"—" (u smjeru kazaljke na
satu), glejte sliko @ .

Rastavljanje plinskog uloska

@ Prije vadenja plinskog uloska provjerite jesu li plamenici ugaseni.

@ Odvijte plinski ulozak okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke
nla satu (suprotno od kazaljke na satu gledano s dna uloska), vidi
sl.

@ Napomene korisniku!

@ U slucaju dulje uporabe uredaja, tlak plinskoga spremnika moze
toliko opasti da se plamen smanjujeili gasi. U tom slucaju pricekajte
da plinski spremnik ponovno dosegne temperaturu prostora od
+20°Cdo +25°C.

@ Uredaj je posebno prikladan za uklanjanje korova.

@ Primjena uredaja najucinkovitija je ako biljka ima visoki sadrzaj
soka. Proljece je najpovoljnije razdoblje za tretiranje divljega
raslinja. Djelovanje je intenzivnije $to je divlje raslinje mlade.
Medutim, ne vidi se odmah uspjeh nakon primjene. Nije odmah
vidljiva osjetljivost biljaka na toplinsko zracenje. U pravilu vrijedi
sljedece: Najosjetljivije su mladice mekoga li¢a, Sto znaci da nakon
jednoga tretiranja vise ne mogu prezivjeti. Pri odgovarajuce dugom
razdoblju djelovanja u potpunosti se mogu ukloniti i mladice s
Curstim liscem.

@
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@ Starije biljke s tvrdim liS¢em, primjerice cicak, najbrze se suse nakon
visestrukoga tretiranja pri intervalima od jednoga do dva tjedna.
Trava s cvrstim lis¢em izrazito je otporna i zahtijeva relativno dugo
djelovanje topline.

@ Po mogucnosti, uredajem treba tretirati samo povrsine s niskim
biljkama. Ako je divlje raslinje vec vrlo visoko, morate ga prvo
posisati. Medutim, u tom je slucaju ucinak nesto slabiji jer je lisce
turde i u podzemnim se organima nakupilo vise rezervnih tvari nego
umladih biljaka.

@ U pocetnoj fazi morate u kratkim razmacimaidop e t puta ponoviti
tretiranje povrdina obraslih divljim raslinjem. Tek je nakon toga
uspjeh trajan. Kasnije je dovoljno tretiranje d va puta mjesecno.

@ Korov treba samo zagrijati. Nije potrebno da izgori. Na taj se nain
suse stanice lis¢a i korov odumire.

@ Odredene vrste korova zahtijevaju ponovljeno tretiranje.

mﬂ\

lesfare pa grund af brand og eksplosion!

BSEIC)

Det er livsfarligt at betjene apparatet eller gaspatronen forkert!
Overhold derfor samt de
efterfolgende sikkerhedsanvisninger:

- Yderst brandfarll? Sgasl Indeholder gas under tryk, kan eksplodere
ved opvarmning! Skal beskyttes mod solstraler og temperaturer
over 50°C.

- Holdes vezkfra varme, varme overflader, gnister, abenild o? andre

Kilder. Ma ikke ryges. Ma ikke abnes med vold eller

@ Akosse tijekom rada pojave smetnje, uvijek prvo ite ventili odvijte

plinski spremnik.

Odrzavanje i uvanje

@ Uredaj ne zahtijeva posebnu njegu. Pobrinite se da postoje brtve
izmedu uredaja i plinskoga spremnika te da su u dobrom stanju prije
prikljucivanja plinskog spremnika.

braendes efter brug.

-Mé ikke rettes mod flammer eller ?Indende genstande.
Skal holdes pa afstand af antzndelseskilder. Ma ikke komme i
boms haender.

- Ma ikke opbevares i nerheden af radiatorer.

- Ukrudtsfjerneren ma kun anvendes udendors. Apparater mé aldrig
anvendes i garager eller andre steder, hvor der evt. opbevares

ineller andre let d

@ Treba zamijeniti brtve ako su oteceniili postoje mjesta j
Ne koristite uredaje s oStecenim ili istrosenim brtvama, ili uredaje
koji propustaju, neispravni suili ne rade ispravno.

@ Uredaj bez plinskoga spremnika treba cuvati na suhom mjestu, po
mogucnosti zakljucan i izvan dohvata djece. Prije vadenja plinskog
uloska provjerite jesu li plamenici ugaseni.

E] Napomena! Brtve (O-prstenovi) i piezo upaljac mogu se
zamijeniti ako su neispravni ili istroseni. Da biste to ucinili,
skenirajte QR kod svog uredaja; tamo cete pronaci popis
rezervnih dijelova i upute za ugradnju. OR kod moZete pronaci
na kraju uputa.

@ Popravke ovoga uredaja smije obavljati samo ovlasteni
servis tvrtke GLORIA. Kontakt podatke mozete pronaci na
kraju uputa. Koristite originalno pakiranje ako je jo$
dostupno. Ako to nije slucaj, uredaj zapakirajte u
standardnu smedu kutuu otpornu na udarce

@ Prip

- Opbevar apparatet pa et godt ventileret sted. Gasbeholderen skal
skiftes pa et godt ventileret sted, helst udendors og veek fra alle
mulige antzndelseskilder, som f.eks. dben ild, kontrollamper,
elektriske kogeapparater og andre mennesker.

- Det er forbudt at bore og stikke i eller brande den tomme
gaspatron (heller ikke tomme patroner).

- Skift aldrig gaspatronen ved &ben ild.

- Hvis apparatet rystes kraftigt, kan gassen slippe ud i vaeskefasen,
hvilket farer til uventede stikflammer.

- Brand fra udstremmende gas: Sluk ikke, far laekagen kan repareres
pa en sikker méade.

- | tilfeelde af lekage skal alle antzendelseskilder fiernes.

- Hvis der slipper gas ud af dit apparat (gaslugt), skal du straks
bringe det udenfor til et sted med god luftcirkulation. Sluk straks
for apparatet ved gaslugt (Iuk ventilen), og kontrollér for lekager.
For at vaere sikker pd at der ikke er lekager, kan De smore

rezervne dl]elnve turtke GLORIA.
(https:/service.gloriagarten.de/).

Odlaganje

@ Potpuno ispraznite plinski spremnik i odloZite ga dvojnim sustavom
recikliranja.
@ Nemojte na silu otvarati plinski spremnik.

Jamstvo

GLORIA vam daje 24-mjesecno jamstvo u okviru jamstvenih uvjeta
(www.gloriagarten.de). To ne utjece na ostvarivanje vasih
zakonskih jamstvenih potraZivanja prema vaem prodavacu.

Pridrzano pravo tehnickih izmjena!

Symboler i denne vejledning

m FARE! En advarselsinfo pa dette faretrin markerer en
truende farlig situation. Felg anvisningerne til denne
advarselsinfo, sa livsfare eller alvorlige kvaestelser kan
undgas.

0BS! En advarselsinfo pd dette faretnn markerer mulige materielle

skader. Folg til sa materielle
skader undgas.

ADVARSEL! En advarselsinfo pa dette faretrin markerer
en mulig farlig situation. Folg anvisningerne til denne
advarselsinfo, sa faren for kvaestelser kan undgds.

Bemaerk! En bemaerk-info markerer ekstra informationer
eller billeder, som gor betjeningen og forstaelsen af
apparatet lettere.

: FARE! Yderst brandfarlig gas!

0BS! Indeholder gas under tryk, kan eksplodere ved
B opvarmnlngl

~ Rygning er forbudt!

mellem gaspatron /apparat samt ventilhuset med
lunkent saebevand. His der ikke dannes bobler, er apparatet teet
og klar til brug.Hvis der dannes bobler, sé mé ukrudtsf erneren

underln?en tages i ruag
straks skil esfraapparatet Debm erefterf enfagmandelleret
vaerksted til at ki

drsagen til lekagen. Find aldrig de utaetheder med en
flamme og aldrig i lukkede rum!

- ADVARSEL!

Fare for forbrending pa grund af varme dele pa apparatet
eller dben flamme!

Dele af apparatet kan blive meget varme under brug og fore til
mulige forl raendmgen Ved forkert brug af apparatet er der ogsa
fare for at brande sig! Overhold derfor de efterfalgende
sikkerhedsanvisninger:

N

- Ror ikke ved braendert risiko for
- Tort tree, lov, grannale og tert grées kan antzendes.

- Efter endt brug skal ukrudtsfjerneren stilles hen pa en adan made,
at der ikke er risiko for brand eller tilskadekomst.

- ADVARSEL!

Sundhedsfare ved kontakt med gas!

Udstrommende, ikke antmndtﬂas kan fremkalde sundhedsskader
af b wrknmg ved 5| nknlnE elleri

HV|5(feropstarsymptomerellernvwlstll elde, skal dersogeﬂage

Overhold derfor de efterfolgende ﬂkkerhedsanwsnlnger

- Ret aldrig udstmmmende gas mod mennesker eller dyr.

-Yderligere i dheds- og arbejdsheskyttelse
forbindelse med dette produkt kan findes i ﬂkkerhedsdatabladet
som kan rekvireres hos producenten.

Apparatet ma kun anvendes i en vinkel, der
ermindre end 90°.

Anvendelsesomrade

Apparater anvendes udelukkende til fiernelse af ukrudt mellem
havefliser, pa terrasser, i indkersler og pa stier.

Der hazftes ikke for eventuelle skader ved anvendelse, der ikke er i

med anvendel ad vedfovkertbetjemng
eller Iser i sadanne tilfaelde er
o0gsa udelukkede. Apparatet erikke beregnet til erhvervsmaessig
anvendelse!

Forudsigeligt misbrug

Appamet er |kke beregnet lll at vere varmeglver pé

il bede eller til andre
anvendelsesomrader eanem som er angivet her. Anvend ikke
apparatet i vadt vejr.

Reaktion i tilfeelde af fare

Rrandhel I

In?en abeniild, bl eller abne ilder er
tilladt!

Vigtige sikkerhedshenvisninger

med ildslukker, hvis der ikke er nogen fare. Daser
eller gaspatroner, der er i fare pa grund af brand, skal fjernes fra det
farlige omrade, hvis det er muligt.

Betjenmgsve;lednlngen glver wgtlge isnil
og 0 drift af

Laes (ledni igennem, opbevar
den og giv den videre til en evt. efteﬂrfalgende ejer! Overhold
Alle sikkerh har betydni g for Deres

personlige sikkerhed!

@ Dette apparat er i overensstemmelse med de anerkendte regler for
teknik og de gaeldende sikkerhedsbestemmelser!

@ Dette apparat er ikke beregnet til anvendelse af personer
(inklusive barn) med begransede fysiske, sensoriske eller psykiske
evner eller manglende erfaring og/eller manglende viden,
medmindre de er under opsyn af en person, der har ansvaret for
deres sikkerhed, eller har modtaget anvisninger fra denne person
om, hvordan apparatet skal benyttes.

@ Brug apparatet efter bestemmelserne.

@ Det anbefales altid at baere beskyttelseshandsker.

@ Apparatet md ikke anvendes i naerheden af barn.

@ Hvis der er brug for legehjzlp, medbring da beholderen eller
etiketten.

@ Apparater bor ikke anvendes ved en temperatur under -2°C.

@ Apparatet er ikke egnet til drift uden opsyn.

@ Gaspatronen kan ikke fyldes op |gen

@ Dette apparat ma med
GLORIA butan-/propan-gaspatroner, best-nr. / art.-nr.:
728303.0000. Det kan vare farligt at anvende andre
gasheholdere.

@ Foretag ingen andringer pé apparatet.

@ VIGTIGT! Vi henviser udtrykkeligt til, at vi iht. loven om
produktansvar ikke hafter for skader, som er opstaet pa grund af
vort apparat, safremt dette er forérsaget af ukyndig reparation eller
der ved udskiftning af dele ikke er benyttet originale dele og
reparationen ikke er foretaget af kundeservice eller den
autoriserede fagmand. Dette geelder ogsa for tilbehrsdele.

Tekniske data

Laengde: THERMOFLAMM CLASSIC 840 mm
Leengde: THERMOFLAMM COMFORT 950 mm
Gastype: butan/propan-blanding
o flammekegle: .27 mm
Flammetemperatur / flammekegle: >1000°C
Apparat inkl. gaspatron (330¢/600ml)

THERMOFLAMM CLASSIC: @.1,25kg
THERMOFLAMM COMFORT: @.135kg
Forbrug ved dyser-o 0,35 mm: @.360g/h
Merkevarmebelastning: 5,1kw

Ibrugtagning

m FARE!

Livsfare pa grund af brand og eksplosion!

Overhold derfor de efterfalgende sikkerhedsanvisninger:

- Apparatet ma kun anvendes udendrs.

- Ret aldrig dben flamme mod braendbare eller eksplosive stoffer,
og hold den pé sikker afstand af brandfarlige stoffer.

- Luk ventilen efter flere forsag pa at taende flammen uden held,
og vent, til den udstrommede gas er forsvundet, og tend sa
flammen igen.

Proces

@ For montering skal du kontrollere, at tatningerne mellem
apparatet og gaspatronen er til stede og i god stand, for du tilslutter
gaspatronen, se fig. @ .

@ Luk ventilen. Dette goi ges ved dreje den ventilknap helt til hojre

(med uret), se fig. @ . Drej kun med handen.

® Skru n ind i omdrejni n til hgjre (i urets
retning set fra bunden af patronen), og srg for, at gaspatronen er
skruet rigtigt fast, se fig. @ . Skru den godt i, sé den sidder fast.

@
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@O

: FARA! Extremt brandfarlig gas!
: OBSERVERA! Innehaller gas under tryck. Kan explodera

~ viduppvérmning!

E] Bemaerk! Hvis der anvendes uventet stor kraft ved tilslutning

af patronen, skal gevindforbindelsen lasnes og strammes igen.

@ Abn ventilen. Dette ggres ved at dreje den ventilknap mod venste
til anslaget "+ (mod uret),, se fig. @
0BS! His ventilen ikke er helt &ben, kan flammen sla tilbage.

@ Hold flammeroret ned og vaek fra kroppen i det sikre omrade.
Tryk pé tendhovedet for den piezoelektriske teending, se fig. @
/©.

Bevaeg flammeraret langsomt frem og tilbage hen over jorden i en

hojde pa ca. 3 cm.

- ADVARSEL!

Forbraendingsfare pa grund af varme dele pa apparatet!

Overhold derfor de efterfolgende sikkerhedsanvisninger:

- Abn altid ventilen helt under brug, da der ellers er fare for,
at flammen slar tilbage i handraret.

- Ror ikke ved braenderhuset under drift.

- Stil ikke apparatet pé jorden, ndr det er i drift.

- Hold aldrig de fire lufthuller lukket med handen, og serg altid for,
at den plastbeklaedning aldrig skubbes hen over de ﬁre%uﬂhuller
(se fig. @). Hvis de fire lufthuller lukkes, slar flammen tilbage i
handroret, hvorved apparatet overophedes og beskadiges.

@ Sorg for under forste brug, at apparatet holdes foran kroppen,
og gaspatronen holdes lodret nedad.

Afbrydelse

= 4 In?a Gppna lagor, eldar eller ppna antandningskallor &r
tillatna!

Viktiga sakerhetsanvisningar

1 bruksanvisningen far du viktiga sikerhetsanvisningar och
upp“ysmngar som ar nodvandiga for att du ska kunna an-
vanda apparaten utan problem!

Lasigenom hela bruksanvisningen, ta vara pa den och ge den
vidare till nasta iigare'

Folj ocksa sakerh pag !

Alla sékerhetsanvisningar ar till ocksa for din personliga
sakerhet.

. Denna a apparat motsvarar erkanda tekniska regler och tillimpliga

saker

@ Luk for ventilen, ndr De vil slukke for apparatet. Dette gores ved
dreje den vemllknap helttil hajre"~" (med uret), se fig. @ . Drej
kun med handen.

Afmontering af gaspatronen
@ Kontrollér, at brenderne er slukket, for du skruer gaspatronen af.

o Skru n ud til venstre i ingen (mod uret set
fra bunden af patronen), se fig. @ .

@ Brugerhenvisninger!

o Huis apparatet bruges i lzngere tid, iser gaspatronen til.
P& den made falder trykket i gaspatronen sa meget, at
flammen bliver mindre eller slukkes. Hvis det er til aeldet
skal du vente, til | gasp harnaeten
pa+20°C- +25°Cigen.

@ Apparatet er szerlig velegnet til fiernelse af ukrudt.

@ Anvendelsen af apparater er mest effektiv, hvis planterne har et
hojt saftindhold. Det bedste tidspunkt til behandling af ukrudt er
om fordret. Joyngre ukrudtet er, desto mere intensiv bliver effekten.
Behandlingseffekten er dog ikke synlig med det samme, idet
planternes folsomhed over for varmestraling ikke viser sig
umidedelbart. Som grundregel gelder: Spirer og kim med blode
blade reagerer kraftigst, saledes at de ikke lengere er Ievedygnge

@ Denna apparat &r inte avsedd att anvandas av personer med
(mkluswe barn) med begrénsad f}/SISk sensorisk eller mental for-
maga eller i avsaknad av erfarenhet och/eller kunskaper,
om de inte dvervakas av en for deras sakerhet ansvarig person eller
far anvisningar av denna om hur apparaten ska anvéndas

@ Anvand apparaten for avsedda andamal.

@ Det rek deras att béra dsk

@ Anvand inte apparaten i narheten av barn.

@ Ha forpackningen eller etiketten till hands om du mdste soka
lakarvard.

° Azp‘;))(araten ska bara anvanda i en yttertemperatur pa upp till

@ Apparaten & inte avsedd att anvandas utan uppsikt dver den.

@ Gaspatronen gérinte att fylla pa.

@ Dennaapparat far uteslutande anvéndas med butan / pro-
panpatronerna GLORIA i original, best.nr. / art.nr.:
728303.0000. Det kan vara farligt att anvanda andra gas-
behéllare.

@ Goringa andringar pa apparaten.

° OBS' Vi gor Dig uttryckligan uppmarksam pa att vi, enligt pro-

inte har ndgon ansvar g for skador som
uppstatt genom var maskin savitt dessa har uppkommit genom
osaklig reparation eller genom utbyte av delar som ej &r original-
delar och som har monterats av nagon annan an vér kundservice
eller iserad fackman. Detta galler aven for tillbehorsdelar.

efter en enkelt behandling. Med passende lang indvil kan
0gsa spirer og kim med fast lov bekampes 100%.

@ Aldre planter med harde blade, som f.eks. tidsler, torrer tidligst ud
efter behandlinger med en til to ugers mellemrum. Graesarter med
harde blade er overordentligt robuste og kraever en relativ langvarig
varmepavirkning.

@ Savidt muligt ber kun arealer med lav plantevaekst behand les med
apparatet. Har ukrudtet vokset sig meget hojt, skal det forst slas.
Effekten er dog i dette tilfaelde ringere, da bladene er hérdere og der
eropsamlet flere reservestoffer i de underjodiske organert end ved
yngre planter.

o/ startfasen skal behandlingen af tilvoksede ukrudtsarealer
gentages op til 5 gange med kort mellemrum. Forst derefter opnds
der et varigt resultat. Senere er en behandling 2 Gange om
maneden tilstraekkeligt.

@ Ukrudtet skal blot varmes op. Det behaver ikke at blive braendt af.
Bladenes celler vil pa denne méde torre ud og ukrudtet visner.

o Ved bestemte typer ukrudt mé& behandlingen nedvendigvis
gentages.

@ Hvis der opstar fejl under brugen, skal De altid forst lukke for
ventilen og skrue gaspatronen ud.

Vedligeholdelse og opbevaring

@ Apparatet kraever ingen serlig vedligeholdelse. Brugeren skal sorge
for, at pakningerne mellem apparatet og gaspatronen sidder
korrekt og eri ordentlig stand, inden gaspatronen bliver sat .

@ Pakningerne skal skiftes ud, ndr de er beskadigede eller der
foreligger utztheder. Brug ikke et apparat med beskadigede eller
slidte pakninger, eller som er utzt eller defekt, eller som ikke
fungerer korrekt.

@ Apparatet skal opevares tort med afmonteret gaspatron,
helst aflést og utilgaengeligt for barn. Kontrollér, at brenderne er
slukket, for du losner gaspatronen.

E] Bemaerk! Tetninger (0-ringe) og piezo-tenderen kan
udskiftes, hvis de er defekte eller slidte. Scan QR-koden pé din
enhed for at fa reservedelsli 0g
Du finder OR-koden i slutningen afve;lednlngen

© Reparationer pa apparater ma kun udfores af GLORIA

Du finder
slutnmgen af vejledningen. Brug den originale emballage, hws
den stadlg ertllgaengellg. ans det ikke er tilfeeldet, skal du

m FARA!

Livsfara pa grund av brand- och explosion

@ @

Y &Y

Livsfara uppstarwd felaktlg anvandning av apparaten eller gaspa-

tronen! Folj darfor pé ochdven

foljande sakerhetsanvisningar:

- Extremt brandfarlig gas! Innehaller gas under tryck. Kan
explodera vid uppvarmning! Den ska skyddas mot solljus och tem-
peraturer dver 50 °C.

- Hall borta fran vérme, heta ytor, gnistor, 6ppna lagor och andra
antandningskallor. Far inte rokas. Den ska inte heller 5ppnas med
vald eller brénnas efter anvéndning.

- Rikta den inte mot laga eller gladande foremdl. Hall den pa
avstand frén antandningskallor. Fér inte raka i barns hander.

- Ska inte lagras i narheten av element.

- Anvénd bara aﬁ;paraten i det fria. Anvand aldrig apparaten i ga-
rage eller pa platser dar bensin eller latt brannbara &mnen kan
vara lagrade.

- Frvara apparaten pd en vl ventilerad plats. Gasbehdllaren mdste
bytas pa en val ventilerad plats, helst utomhus och pa avsténd
fran alla mdjliga antandningskallor, t.ex. ppen eld, pilotljus,
elektriska och andra maj

- Borra eller stick aldrig hal i eller brann gaspatroner (inte heller
tomma patroner).

- Bytaldrig gaspatron vid dppen eld.

- Om apparaten skakas kraftigt kan gasen licka uti vatskefas, vilket
kan leda till ovantade jetflammor.

- Brand fran utstrimmande gas: Slack inte forrdn ldckan kan
repareras pa ett sakert sitt.

- Vid lackage ska alla anté@ndningskallor avlagsnas.

- Om gas lécker ut fran apparaten (gaslukt) ska du omedelbart fora
ut apparaten till en plats med god luftcirkulation. Stall omedel-
bart undan apparaten om det luktar gas (stang ventilen) och kon-
trollera att den inte lacker. For att sakerstalla att den inte lacker
kan du stryka ljummet tvalvatten pa fiirbindnlngbstallet gaspa-
tron/apparat och dven ventilkapan. Om det inte bildas blasor &r

driftsklar. Om det bildas bldsor ska inte apparaten an-

T Illu ienall
° Blug kun originale GLORIA-reservedele ved reparationer
(https:/service.gloriagarten.de/).

Bortskaffelse

@ Tom gaspatronen helt, og bortskaf den via det duale affalds-
system.
@ Abn ikke gaspatronen med vold.

Garanti

GLORIA giver dig 24 maneders garanti i forbindelse med
garantibetingelserne (www.gloriagarten.de). Dine lovmassige
qarantikrav over for din selger berares ikke heraf.

Ret til tekniske &ndringer forbeholdes!

@ Symboler i denna bruksanvisning

N
A

FARA! Ett varningsmeddelande av denna risknivé anger
en dverhangande, farlig situation. Folj anvisningarna i
dessa varningsmeddelanden s att livsfara eller mycket
svdra skador kan undvikas.

VARNING! Ett varningsmeddelande av denna riskniva
anger en majig, farlig situation. Fﬁlf;anvisningama idessa
varningsmeddelanden s risk for skador kan undvikas.

OBSERVERA! Ett varningsmeddelande av denna nsknlva anger moj-

vandas under nagra som helst omsténdigheter. Gaspatronen ska
dd genast skiljas fran apparaten. Sok aldrig efter otéta stal-
len med hjélp av ppen laga eller i slutna utrymmen!

. VARNING!

Rlskfor annskad
ren laga!
Delar av apparaten kan bli mycket varma vid anvandning vilket kan

leda till bra skador Aven vid felaktig anvandnlng av apparaten

ar det risk fi 1Folj darfor dessa

Apparaten far endast anvandas i en

vinkel upp till 90°.

eller

pagrund av heta

- Vidror inte brannarens képa pa grund av risken for brannskador.
- Torr vaxtlighet, lovverk, granbarr och torrt grds kan antandas.

- Efter anvéndning ska du Iégaa fran dig arparaten pé sadant satt
att det inte uppstar finns risk for brand eller skador.

- VARNING!

Halsorisk pa grund av kontakt med gas!

Utstrommande, icke anténd gas, kan till foljd av att den inandas,

svaljs eller tas in genom huden framkalla hélsoskador av begransad

verkan. Om symptom ulgptrader ska lakare tillfragas i tveksamma

fall. Folj darfor dessa sakerhetsforeskrifter:

-Rikta aldrig utstrbmmande gas mot ménniskor eller djur.

- Ytterligar ingar om halso- och arbetsskydd for denna pro-
dukt hittar du i sakerhetsdatabladet, som gar att bestélla fran till-
verkaren.

Foreskriven anvandning

lig sakskada. Folj i detta sa att

sakskador kan undvikas.

E] Tips! Etttips r extra upplysningar eller bilder som ska

gora det lattare for dig att forsta och anvénda apparaten.

Apparaten ar uteslutande avsedd att ta bort ogrés mellan géngplat-
tor, terrasser, uppfarter och vagar.

Vid anvéndning for icke avsett andamal, felaktig hantering eller icke
fackmassig reparation tas inget ansvar for eventuella skador. Likasé &r
det uteslutet att garantin kan gélla i sadana fall.

Apparaten &r daremot inte avsedd for yrkesmassig anvéndning!

@
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@

Missbruk som kan forutses

Apparaten lampar sig inte som varmegivare i for grésmattor och blom-
sterrabatter eller for andra dn har angivna anvandningsomraden.
Anvénd inte apparaten i vatt vader.

Forhallningssatt vid fara

Brandbekédmpning, om det &r riskfritt, med brandsléckare. Ta om mdj-
ligt bort hotade dosor eller gaspatroner frén riskomradet.

Tekniska data

Langd: THERMOFLAMM CLASSIC 840 mm
Langd: THERMOFLAMM COMFORT 950 mm
Typ av gas: Butan/propan-blandning
o Eldkagla: @.27mm
Lagans temperatur / eldkagla: >1000°C
Apparat inkl. gaspatron (3309/600ml)

THERMOFLAMM CLASSIC: @.1,25kg
THERMOFLAMM COMFORT: . 135kg
Forbrukning vid munstycken-g 0,35 mm: .360g/h
Nominell virmebelastning: 5,1kw

Bdrja anvanda

AT

Livsfara Pa grund av brand och explosion! Folj

sakerhetsforeskrifter:
- Anvénd bara apparaten i det fria.

-Rikta aldrig den ppna ldgan mot brénnbara eller explosiva dmnen
och hall den pa sakert avsténd fran brandfarliga amnen.

- Efter flera misslyckade forsok att tanda lagan ska ventilen stangas
och inte tandas igen forran gasen som strommat ut skingrats.

or dessa

Process

@ Fore monteringen ska du kontrollera att tatningarna mellan
apparaten och gaspatronen finns och &r i gott skick innan du
ansluter gaspatronen, se bild @ .

@ Stang ventilen. Fordetta ska du vrida den ventilratten helt &t hoger
ivridriktningen "~ (medurs), se bild @ . Dra bara &t for hand.
@ Skruva i gaspatronen at hager i vridriktningen (medurs sett fran
patronens botten) och se darvid till att gaspatronen skruvas i

riktigt, se bild @ . Dra bara &t for hand.

E] Tips! Om en ovantat stor kraft anvénds vid anslutningen av
patronen méste den gangade skruvanslutningen lossas igen
och skruvas fast pa nytt.

. Oppna ventilen. Detta gor du genom att vnda ventilratten &t vns-
teri rotationsriktningen sa Idngt det gér "+" (moturs), se bild @ .
OBSERVERA! Om inte ventilen ar helt dppen kan det hénda att
lagan slar tillbaka.

@ Hall flamroret i inom det sakra omradet vand nedat och bort fran
underredet. Tryck pd den piezoel
sebild @ é
Forflytta ﬂamroret fram och tillbaka i en hdjd av ca 3 cm dver golvet.

- VARNING!

@ Reparationer pa apparaten far bara utforas av servicestal-
len for GLORIA. Kontaktu‘rpglfterna hittar du i slutet av
bruksanvisningen. Anvén orlglnalforpa:knln%(en om den
fortfarande finns kvar. Om sd inte ar fallet, packa enheten

dkertien brun

@ Anvind endast reservdelar i orlglnal fran GLORIA vid repa-
rationer. (https://service.gloriagarten.de/).

Smaltimento

@ Tom gaspatronen helt och avfallshantera den via det dubbla
avfallssystemet.
@ Oppna inte gaspatronen med véld.

Garanti

GLORIA ger dig 24 ménaders garanti inom ramen for garantivillkoren
(www.gloriagarten.de). Detta paverkar inte dina lagstadgade garan-
tiansprak mot din séljare.

Tekniska andringar forbehalles!

Symbolene i denne bruksanvisningen

m FARE! Et varselskilt i dette faretrinnet kjennetegner en
farlig situasjon som truer. Folg instruksene til dette var-
selskiltet for @ unnga livsfare eller sveert alvorlige per-
sonskader.

0BS! Et varselskilt i dette faretrinnet kjennetegner en mulig materi-

ell skade. Til dette varselskiltet ma du falge instruksene for & unnga
materiell skade.

ADVARSEL! Et varselskilt i dette faretrinnet kjenneteg-
ner en potensielt farlig situasjon. Folg instruksene il
dette varselskiltet for & unngé fare for personskader.

Merk! En merknad kjennetegner tilleggsinformasjon eller
illustrasjoner som skal gjore betjeningen av apparatet og
forstéelsen for det lettere for deg.

: FARE! Extremt brandfarlig gas!

0BS!Innehéller gas under tryck, kan explodera vid
upphettning!

== Det er ikke tillatt med apenild, apen flamme eller dpne
antennelseskilder!

Viktige sikkerhetsinstrukser

Risk for brannskada pa grund av varma

Folj darfor dessa sakerhetsfareskrifter:

- Oppna alltid ventilen helt vid anvindning, i annat fall &r det risk
attldgan slar tillbaka in i handroret.

-Vidrdr inte brannarens under anvandning.

- Stdll inte undan apparaten pa marken medan den ar i drift.

- Slut aldrig till de fyra halen for lufttillforsel med handen och se
ovillkorligen till, att det plasthdljet aldrig skjuts Gver dessa (se bild
©). Nir de fyra halen for lufttillforsel stangs gér Iagan tillbaka in
ihandroret, varigenom apparaten upphettas omattligt och skadas.

@ Underanvandning ska du se till att apparaten pekar bort frén krop-
pen och hélls lodratt nerét.

Urdrifttagande

@ Stang ventilen om du ska ta apparaten ur drift. For detta ska du
vrida den ventilratten helt &t hager i vridriktningen“~" (medurs),
se bild @ . Dra bara at for hand.

Demontering av gaspatronen

@ Kontrollera att brannarna har slocknat innan du Iussar gaspatronen.
@ Skruva loss gasp. at vanster i (moturs
sett fran patronens undersida), se bild @ .

E] Anvéiindarrdd!

o Vid langre ing av kyls g; ner.
Det gir att dess tryck faller sa kraftigt att Iagan blir mindre
ellerslocknar. | sadant fall ska du vanta tills gaspatronen ater
uppnatt rumstemperatur pa +20 till + 25 °C.

@ Apparaten lampar sig sarskilt for borrtagning av ogrds.

@ Apparatens verkan &r som storst om vaxterna innehaller mycket
sav. Den bdsta tiden for borttagning av ogrds dr pa vdren.
Verkan blir kraftigare ju yngre ograset ar. Men resultatet av atgar-
den synsinte alltid genast. Véxternas kanslighet for varmebestral-
ningen marks inte genast. Principiellt géller: Mjukbladiga plantor
ar allra kénsligast, dvs. de &r inte livsdugliga efter en behandling.
Vid motsvarande langre paverkan gar det ocksé att undanrdja plan-
tor med harda [ov till 100 %.

@ Aldre vaxter med hrda blad, som exempelvis tistlar, torkar ut forst
efterflera behandllngarmed eneller tva veckors mellanrum. Harda
grasslag ar utomordentligt robusta och kréver relativt 1ang varme-
paverkan.

@ | mdjligaste mén ska bara ytor med laga véxter behandlas med ap-
paraten. Om ogréset till en bdrjan ar mycket hogt méste det forst
mejas. Paverkan blir dock mindre i det fallet, eftersom lovverket &

- vikti og
mformaslon som er nodvendlg foren Iytefn drift av appara-
tet

ig igj bevar den godt og
gi den videre dersom apparatet selges tll tredje parter

Merk deg ogsa sikk

ﬁlleh sikkerhetsinstrukser tjener alltid ogsa d|n personlige sik-

erhet!

@ Dette apparatet samsvarer med anerkjente tekniske regler og de
relevante sikkerhetshestemmelsene!

@ Dette apparatet er ikke konsipert for at det skal brukes av personer
(inkludert barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske eller dnde-
lige evner eller som mangler kunnskaper, med mindre de holdes
under tilsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet eller
de har mottatt instrukser om hvordan apparatet skal anvendes.

@ Anvend alltid apparatet pd korrekt mate.

@ Detanbefales  ha pd seg beskyttelseshansker.

@ Drivaldri apparatet i naerheten av barn.

@ Huis det er behov for medisinsk radgivning, ma du ha emballasje
eller merking klar.

. Appgratet bor kun brukes ned til en utendors temperatur pa inntil

@ Apparatet er ikke egnet for drift uten tilsyn.

@ Gasspatronen er ikke av refll type

o Dette ma d med original
GLORIA butan / propangasspatroner, best. nr / art. nr.:
728303.0000. Det kan vaere farlig  benytte andre gasshe-
holdere.

@ Ikke gjor noen endringer pa apparatet.

©® ADVARSEL! Vi gjor uttrykkelig oppmerksom pa at vi etter pro-
duktansvarsloven ikke er ansvarlig for skader som vart produkt
métte fordrsake, i den grad disse skyldes reparasjoner som ikke er
fagmessig utfort, eller dersom det er montert deler som ikke er ori-
ginaldeler og reparasjonen ikke er utfort av en autorisert fagper-
son eller et serviceverksted. Dette gjelder ogsa tilbehorsdeler.

m FARE!

Livsfare gjennom brann og eksplosjon!

R N\ < N

ﬂ‘ %" i‘ g ’I‘

C c Y oY
Det bestar livsfare dersom apparatet eller gasspatronen brukes pa
ufagmessig méte! Overhold derfor sikkerhetsinstruksene pa gass-

patronen samt sikkerhetsinstruksene som falger nedenfor:
- Extremtt gas! Innehdller gas under tryck, kan explodera vid

hardare och mer reservmaterial &r inlagrat i underjordiska organ
aniunga plantor.

@ linledningsfasen ska de ytor som dr dvervuxna av ogrés behandlas
upp till 5 ganger pé kort tid. Farst dé blir det varaktigt resultat. Se-
nare racker det med behandling tvé ganger i veckan.

@ Ograset behdver bara varmas upp. Det ar inte nodvandigt att brénna
det. Cellerna i bladen torkar darigenom ut och ograset dor ut.

@ Vissa typer av ogrés kraver upprepad behandling.

@ Skulle det uppsta fel under anvéndningen sa ska alltid forst
ventilen stangas och gaspatronen dras ut.

Underhall och forvaring

@ Apparaten kréver ingen sarskild skotsel. Se till att packningarna
mellan apparat och gaspatron ar pa plats och i gott skick , innan
du ansluter gaspatronen.

@ Packningarna ska bytas ut om de &r skadade eller otéta. Anvénd
inte en apparat med skadade eller slitna packningar eller som
lacker eller & defekt eller som inte fungerar som den ska.

@ Apparat med demonterad gaspatron ska lagars torr, hels bakom
las och otillgéngli% for barn. Kontrollera att brannarna har
slocknat innan du lossar gaspatronen.

E] Tips! PacknlnEar (0-ringar) och piezotandaren kan bytas ut
om de ar defekta eller slitna. Skanna QR-koden pd din enhet
for att fa fram reservdelsli
OR-koden hittar du i slutet av bruksanwsmngen

upphettning! Beskytt den mot solstraler og temperaturer over 50 °C.

- Holdes borte fra varme, varme overflater, gnister, dpen ild og
andre antennelseskilder. M3 ikke roykes. Mg selv etter bruk ikke
apnes med makt eller brennes.

- Patronen md ikke rettes mot flamme eller pa glodende gjenstan-
der. Skal holdes pa tilberlig avstand fra tennkilder. Skal holdes
utilgjengelig for barn.

- Maikke lagres i nerheten av radiatorer.

- Apparatet er kun til utendars bruk. Benytt aldri apparatet i gara-
sjen eller fPa steder der det eventuelt lagres bensin eller lett brenn-
bare stof

- Oppbevar apparatet pa et godt ventilert sted. Gassbeholderen ma
skiftes pa et godt ventilert sted, helst utenders og borte fra alle
mulige ilder, som apenild, elektriske
kokeapparater og andre mennesker.

- Det ma aldri bores eller stikkes hull i gasspatronen, og den ma
heller ikke forbrennes (heller ikke tomme patroner).

- Skift aldri gasspatronen i naerheten av dpen ild.

- Hvis apparatet ristes kraftig, kan tf?1assen slippe ut i vaeskefasen,
noe som kan fore til uventede jetflammer.

- Gasslekkasje: Ikke slukk for lekkasjen kan elimineres pa en sikker
mate.

- Fjern alle antenningskilder i tilfelle lekkasje.

- Hvis det kommer gass ut av apparatet (?asslukt), mé du straks ta
det med ut til et sted med god luftsirkulasjon. SI& oyeblikkelig av
apparatet dersom det lukter gass (steng av ventilen) og kontrol-

@
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IGD

ler med hens?m il IekkaSJer Fora sikre at det ikke foreligger noen

lekkasje, skal mellom gassp

appa-

09
ratet samt ventilhuset smeres inn med sapevann (sapetest). Sa-
fremt det ikke danner seg bobler, er apparatet klart til drift. Hvis
det danner seq bobler, skal apparatet under ingen omstendighe-
ter tasi drift. Gasspatronen ma da oyeblikkelig skilles fra appara-
tet Apparatet bor deretter kontrolleres av en sakkﬁndig eller et

a rma for & finne frem til eventuelle &rsaker. Sol

aldri etter

lekkasjestedene med en flamme og aldri i lukkede rom!

- ADVARSEL!

Fare for forbrenninger pga. varme apparatdeler eller apen

flamme!

Under bruken kan deler av apparatet bli svaert varme og eventuelt
fore til forbrenninger. Det bestér likeledes fare for forbrenninger
dersom apparatet brukes pa ufagmessig mate! Overhold derfor fal-

gende sikkerhetsinstrukser:

N

- Ikke berar brennerhuset, det bestar fare for forbrenninger.

ikke overstiger 90°.

Apparatet ma kun brukes til vinkler som

- Tort trevirke, lov, barndler og tert gress kan begynne & brenne.
- Etter bruken skal apparatet legges bort pé en slik mate at det ikke

bestar fare for brann eller personskade.

- ADVARSEL!

Helsefare gjennom kontakt med gass!

Gass som strommer ut som ikke er antent kan fremkalle helseska-
der med innskrenket virkning dersom den innandes, svelges eller
tas opp ﬁjennom huden. Dersom det viser seg symptomer eller i

tilstilfel
kerhetsinstrukser:

- Rett aldri gass som strommer ut mot mennesker eller dyr.

ler ma det sokes legehjelp. Overhold derfor falgende sik-

-Ytterligere informasﬁon il helse- og arbeidervern for dette pro-
duktet finner du i sikkerhetsdatabladet; dette kan rekvireres hos

produsenten.

Korrekt bruk

Apparatet tjener utelukkende til fierning av gress og ugress mellom

heller, pa terrasser, innkjorsler og veier.

Dersom apparatet brukes il andre formal enn det tiltenkte, ved feil be-
tjening eller ikke-fagmessig reparasjon overtas det intet ansvar for
eventuelle skader. Likeledes er garantiytelser utelukket  slike tilfeller.

Apparatet er ikke bestemt for bruk i naeringsoyemed!

Forutsebart misbruk

Apparatet er ikke e?net som varmelegeme i husholdningsomradet
for gressplener og blomsterbed eller for andre bruksomrader enn de

som angis her. Apparatet skal aldri benyttes ved nedber.

Tiltak i tilfelle av fare

Brannbekjempelse, safremt uten fare, med |

Demontering av gasspatronen

@ Kontroller at brennerne har slukket for gasspatronen skrues av.

@ Skru gasspatronen ut mot venstre i rotasjonsretningen (mot
urviseren sett fra bunnen av gasspatronen), se illustrasjon @ .

@ Instrukser til bruker!

@ Ved langvarig bruk av fryserg Da
synker trykket i gasspatronen sa sterkt at flammen blir
mindre eller slukner. Vent i dette tilfellet inntil gasspatro-
nen har nadd en romtemperatur pa fra +20 °Ctil + 25 °C
igjen.

@ Apparatet er spesielt godt egnet til fjerning av ugress.

@ Bruken av apparatet er mest effektiv nar planten har et hayt inn-
hold av saft. Det beste tidspunktet for behandling av ugresset er
om varen. Jo yngre ugresset er, desto mer intensiv er virkningen.
Det synes imidlertid ikke med én gang at tiltaket har vert vellyk-
ket. Plantenes gmfintlighet mot varmestrélingen viser seq ikke med
€én gang. Prinsipielt gjelder: Kimplanter med myke blader reagerer
mest amﬁmllg, dene betyr atde |kke er Ievedyktlge Iengre etter
éngangsb Ved til jelang kan
man ogsa fierne kimplanter med fast lov 100 %.

@ Eldre planter med harde blader, som eksempelvis tistler, tarker tid-
ligst etter flere gangers behandling i avstander fra en til to uker.
Gressarter med hardt lav er usedvanlig robuste og krever en relativ
lang varmeinnvirkning.

@ Med apparatet skal man s vidt mulig bare behandle flater med
lavvokste planter. Hvis ugresset har blitt svaert hayt, ma det farst
klippes ned. Viirkningen er her imidlertid redusert, fordi lovet er
hardere og det i underjordiske organer lagres mer reservestoffer
enni unge planter.

o/ startfasen méd b av flater som er id av ugress
gjentas inntil 5 ganger over kort tid. Forst deretter kan man kon-
statere et vedvarende godt resultat. Senere er det nok med 2 be-
handlinger pr. méned.

@ Ugresset behaver bare a varmes opp. Det er ikke nodvendig & for-
brenne det. Cellene i bladene torker ut pad denne maten,
og ugresset dor.

@ Visse typer ugress krever en gjentatt behandling.

@ Huis det oppstar forstyrrelser under driften, sa mé alltid farst ven-
tilen stenges av, og gasspatronen ma dreies ut.

Ali

Vedlikehold og lagring

@ Apparatet behaver ingen spesiell pleie. Pass pa at tetningene
mellom apparat og gasspatron alltid er pa plass og befinner segien
qod tilstand, for du setter pa gasspatronen.

@ Tetningene ma skiftes ut nar de er skadet eller det har oppstatt lek-
kasjer. Ikke bruk et apparat med skadde eller slitte pakninger, som
lekker eller er defekt eller som ikke fungerer som det skal.

@ Apparatet mé lagres tort og med demontert gasspatron, om mulig
inneldst og utilgjengelig for barn. Kontroller at brennerne har
slukket for du losner gasspatronen.

E] Merk!Tetninger (0-ringer) og piezotenneren kan skiftes ut hvis
de er defekte eller slitte. Skann QR-koden til enheten din for &
fa tak i reservedelslisten og installasjonsinstruksjonene. Du
finner OR-koden pa slutten av instruksjonene.

© Reparasjoner pa dette apparatet ma kun utfores av GLORIA

Fjern om mulig bokser eller gasspatroner som er satt i fare av bran-

nen fra fareomrédet.

Tekniske data

Lengde: THERMOFLAMM CLASSIC 840mm
Lengde: THERMOFLAMM COMFORT 950 mm
Gasstype: Butan-/propanblanding
Flammekjeglens dia.: @.27mm
Flammetemperatur / flammekjegle: >1000°C
Apparat inkl. gasspatron (3309/600ml)

THERMOFLAMM CLASSIC: @.1,25kg
THERMOFLAMM COMFORT: @.135kg
Forbruk ved dysedia. 0,35 mm: .360g/h
Nominell varmebelastning: 51kw

lgangsetting

m FARE!

Livsfare gjennom brann og eksplosjon!
Overhold derfor folgende sikkerhetsinstrukser:

-Ta apparatet kun i bruk ute i det fri.

-Rett aldri den dpne flammen pé brennbare eller eksplosive stoffer,

og hold den pa trygg avstand fra brennbare stoffer.

- Etter flere feilforsok ved tenning av flammen, ma ventilen lukkes,
vent til gassen som har strammet ut er forsvunnet og tenn deret-

ter flammen pé nytt.

Prosess

@ For montering mé du kontrollere at tetningene mellom apparatet
0g gasspatronen er til stede og i god stand for du kobler til

gasspatronen, se illustrasjon @ -

@ Steng ventilen. For & gjore dette, dreies den ventilknappen helt i
dreieretning hayre "~ (med klokken), seillustrasjon @ . Bare drei

til handfast.

@ Skruinn gasspatronen i dreieretning hayre (medurs, sett fra bun-
nen av patronen) og pass pa at gasspatronen blir skrudd

riktig fast, seillustrasjonen @ . Bare drei til handfast.

E] Merk! Hvis det kreves uventet stor kraft ved tilkobling av
patronen, mé gjengeforbindelsen lasnes igjen og skrus pa nytt.

@ Apne ventilen. Til dette dreies det ventilknappen dreieretning ven-

stre helt til anslaget “+" mot klokken, se illustrasjonen @

0BS! Dersom ventilen ikke er fullstendig apnet, kan det skje at

flammen slar tilbake.

@ | det sikre omradet holdes flammeroret nedover og vekk fra krop-
pen. Trykk pa tennhodet pa den piezoelektriske tenningen, se il-

lustrasjonen @ / @

Beveg flammeroret frem og tilbake i en hoyde av ca. 3 cm over bakken.

- ADVARSEL!

Fare for forbrenninger pga. varme apparatdeler!
Overhold derfor folgende sikkerhetsinstrukser:

-1 drift mé ventilen alltid dpnes fullstendig, for ellers bestar det fare

for at flammen slar tilbake i handroret.
- Berar ikke brennerhuset under driften.
- Etapparat som eri drift mé ikke stilles ned pa bakken.

- Hold aldri de fire lufttilfarselsboringene dekket til med handen, og
sorg under alle omstendigheter for at den plastkappen aldri skyver

seg over de fire Iifttilfmrselsborinaene (se illustrasjonen
defire |ufttilforselshoringene del

). Hvis
kes til, trenger amme%elml

bake til handroret, og dette farer igjen til at apparatet blir over-

hetet og tar skade.

@ Pass under idriftsettelsen pa at apparatet fores foran kroppen og

at gasspatronen holdes vendt loddrett nedover.

Nar apparatet skal tas ut av drift

@ Steng av ventilen nér du skal ta apparatet ut av drift. For @

dette, dreies den ventilknappen helti dreieretning hoyre “—
klokken), se illustrasjon @ . Bare drei til handfast.

?jure

sine ser
sluttenavh
denfortsatt ertilgje ngellg Hvis detteikke ertilfelle, pakker
du enheten stotsikkert i en vanlig brun pappeske.

@ Ved reparasjoner skal det kun benyttes originale GLORIA
reservedeler. (https://service.gloriagarten.de/).

Avfallshehandling

@ Tom gasspatronen fullstendig og lever den inn til miljostasjon for
kildesortering.
@ Apne aldri gasspatronen med makt.

. Dufi nnerlzmntaktopplysmngene pa
Bi

Garanti

GLORIA gir 24 maneders garanti under vare garantivilkdr
(www.gloriagarten.de). Dine lovgitte rettigheter angdende garanti
overfor selgeren blir ikke berart av dette.

Tekniske endringer forbeholdes!

@ Tassa ohjeessa kaytetyt symbolit

m VAARA! Télld merkilld osoitettu varoitus osoittaa, etta
uhkana on vaarallinen tilanne. Ota huomioon tassd
esitetty varoitus valttaaksesi hengenvaaran tai vakavan
tapaturman vaaran.

HUOMIO! Talli merkilli osoitettu varoitus osoittaa, ettd on

vaara.Otah
téssd esitetty varoitus valttadksesi aineelliset vahingot.

VAROITUS! Talla merkilld osoitettu varoitus osoittaa,
ettd uhkana voi olla vaarallinen tilanne. Ota huomioon
tassd esitetty varoitus vélttaaksesi tapaturman vaaran.

Huomautus! Huomautus viittaa téssd annettuihin
lisétietoihin tai kuviin, joiden tarkoitus on helpottaa
laitteen kéyttdd ja sen toiminnan ymmartamistd.

: VAARA! Erittéin helposti syttyva kaasu!

HUOMIO! Sisdltad paineen alaista kaasua; voi rajahtad
~ kuumennettaessa!

7" Eitupakointia!

Avom liekki, nuotiot tai avoimet sytytyslahteet ovat
kiellettyja!

Tarkeita turvallisuusohjeita

Kayttoohje sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita ja tietoja,
joita tarvitset osataksesi kayttaa laitetta moitteettomasti!
Lue ohjeet kannesta kanteen, laita ne talteen, ja anna ne
eteenpdin laitteen mahdolliselle uudelle omistajalle!
Noudata myds kaasupatruunassa annettuja
turvallisuusohjeitta!

Turvallisuusohjeet annetaan myds sinun oman turvallisuutesi

varmistamiseksi!

@ Tamd laite on tekniikan tunnettujen séantdjen ja mukainen ja
tdyttad asiaankuuluvien turvallismadrdysten vaatimukset.

@ Tamd laite ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien
lasten) kayttoon, joiden fyysiset, sensoriset tai psyykkiset kyvyt
ovat puutteelliset tai joilta puuttuu kokemus ja/tai tiedot laitteen
kaytost, elleivat he toimi heidan turvallisuudestaan vastaavan
henkilon ohjauksessa tai ole saaneet opastusta laitteen kyttoon.

@
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@ Kaytd laitetta madraysten mukaisesti.

@ Suosittelemme suojakasineiden kyttod.

o Ald kdyta laitetta, jos Idhelld on lapsia.

@ Jos tarvitaan [dakinnallistd apua, naytd pakkaus tai varoitusetiketti.

@ Laitetta saa kayttad vain ulkoldmpdtilaan -2 °C saakka.

@ Laite ei sovellu kdytettavaksi ilman valvontaa.

@ Kaasupulloa ei voi tayttad.

o Titd laitetta saa kdyttdd vain GLORIAn alkuperdisten
butaani-/ propaanikaasupullojen  kanssa, us-/
tuotenumero 728303.0000. Muiden kaasusailididen kaytto
voi olla vaarallista.

@ Ald tee laitteeseen mitdan muutoksia.

® HUOM! Valmistaja ei tuotevastuulain mukaan vastaa ruiskun
aiheuttamista vahingoista, jos ne ovat aiheutuneet ruiskun
virheellisestd korjauksesta tai jos vaihto-osina ei ole kéytetty
alkuperdisid osia ja korjaus on annettu muun kuin valtuutetun
huoltoliikkeen tehtavaksi. Tamé koskee myds lisavarusteita.

RA!
Tulipalo ja rdjahdys aiheuﬂavat hengenvaaran!
\ )

\ / X /
Laitteen tai kaasupatruunan vitheellinen kiytts aiheuttaa
hengenvaaran!  Noudata  siksi  kaasupullossa  olevia
turvallisuusohjeita ja myds seuraavia turvallisuusohjeita:
- Erit helpostl syttyvd kaasu! Sisdltad paineen alaista kaasua
ja

- kéyta laitetta vain ulkona.

-dld suuntaa avoliekkid koskaan palaviin tai rdjahtaviin aineisiin ja
pida se turvallisen vélimatkan padssa syttyvista aineista.

- jos liekin sytytys on epaonnistunut useista yrityksista huolimatta,
sulje venttiili, odota, kunnes ulos virrannut kaasu on haihtunut,
jasytytd liekki sitten uudelleen.

Menettely

o Tarkista ennen kokoonpanoa, etté laitteen ja kaasupatruunan
véliset tiivisteet ovat kunnossa ennen kaasupatruunan liittdmistd,
katso kuvaa.

o Sulje venttiili a nuppi kokonaan oikealle "
katso kuvaa @ . Kirista vain sormitiukkuuteen.

@ Kierra kaasupullo paikoilleen oikealle kiertamalld (pullon pohjasta
péin katsottuna mydtdpaivaan). Varmista, ettd kaasupullo kiertyy
oikein paikoilleen, katso kuvaa @ . Kiristé vain sormitiukkuuteen.

(myot

E] Huomautus! Jos patruunaa kytkettdessd kaytetddn
odottamattoman suurta voimaa, kierreliitintd on loysattéva
uudelleen ja kierrettava uudelleen.

o Avaa venttiili. Kierrd nuppi kokonaan vasemmalle

(vastapdivaan), katso kuvaa
HUOMIO! Jos venttiiliéd ei ole avattu kokonaan, liekki voi
imeytyd taaksepéin sauvaputkeen.

® Suuntaa liekkiputkea turvallisessa paikassa alaspdin pidellen sité

kaukana kehosta. Paina p sytyttimen p
katso kuvaa @ /@ .
Liikuttele liekkil

noin 3

voi rajahtaa k uojaa sita
y1i 50 °C:n [ampétiloilta.

- Sa||y1enava kaukana limmastd, kuumilta plnnmlta klRmmsta,

ta ja muista syttymislal Al tupakoi. Ald avaa
dlkeenkadn vakivaltaisesti polta.

- A& suuntaa liekkiin tai hehkuvaan esineeseen. Pidi kaukana
syttymislahteistd. i saa joutua lasten kasiin.

ilytd lammityslaitteiden lahella.

- Kaytd laitetta vain ulkona. Ald kéyta laitetta koskaan autotallissa
tai paikoissa, joihin on varastoitu esim. Bensiini tai helposti
palavia aineita.

- Sailytd laitetta hyvin tuuletetussa paikassa. Kaasusailio on
vaihdettava hyvin ilmastoidussa paikassa, mieluiten ulkona ja
kaukana kaikista mahdollisista syttymislahteistd, kuten paljaista

- VAROITUS!

Laitteen kuumat osat voivat aiheuttaa palovammoja!

Noudata siksi seuraavia turvallisuusohjeita:

- Avaa venttiili kokonaan. Muuten on olemassa vaara, etta liekki
imeytyy taaksepdin sauvaputkeen.

- Al koske kayton aikana poltinpesan.

-Ala laske kaynnissa olevaa laitetta maahan.
- Al sulje neljaa ilmansydttoreikaa kidell3. Huolehdi ehdottomasti
siitd, ettei muoviputki sulje koskaan neljda ilmansyottoreikad
(katso kuvaa @). Jos neljd ilmansybttoreikda suljetaan, liekki
imeytyy t a P jolloin laite | liikaa

liekeistd, syt toisistd ja
muista ihmisista

- Ald poraa, reiita tai polta tyhjda kaasupulloa (&l myoskaan
mitaan tyhjid pulloja).

- A3 vaihda kaasupulloa koskaan avotulen lahelld.

- Jos laitetta ravistetaan voimakkaasti, kaasu voi paésta ulos
nestemaisessa vaiheessa, mikd voi aiheuttaa odottamattomia
suihkuliekkoja.

- Vuotava kaasupalo: Ald sammuta, ennen kuin vuoto voidaan
korjata turvallisesti.

- Vuodon sattuessa poista kaikki sytytyslahteet.

- Jos laitteesta vuotaa kaasua (kaasun haju), vie se valittomasti ulos
paikkaan, jossa on hyva ilmankierto. Jos tunnet kaasun hajua,
sammuta [aite heti (sulje venttiili) ja etsi vuotoja. Varmista, ettei
vuotoa ole, sivelemalla laitteen ja kaasupatruunan liitokseen seka
venttiilipesddn haaleaa saippuavettd. Jos kuplia ei muodostu, laite
on kéyttovalmis. Jos kuplia muodostuu, laitetta ei saa missaan
tapauksessa kayttad. Silloin kaasy_pullo on heti irrotettava

Ja

o Laitetta kiytettdessa se on suunnattavan kehosta eteenpéin ja
kaasupatruunan pitéd olla alla pystyasennossa.

Kayton lopettaminen

o Sulje venttiili, kun Ialneen kéytto lopetetaan. Kierrd nuppi
kokonaan 0|kea|le '~ (mydtapaivian), katso kuvaa @ . Kiristd
vain sormitiukkuuteen.

Kaasupatruunan purkaminen

@ Tarkista, ettd polttimet ovat sammuneet ennen kaasupatruunan
irrottamista.

@ Ruuvaa kaasupatruuna irti vasemmalle kiertosuuntaan
(patruunan pohjasta katsottuna vastapéivaan), katso kuvaa @ .

(i) Kayttdohjeita?

laitteesta. Jos ndin kay, laite pitda antaa tai
ammattiliikkeen tarkastettavaksi. Ala etsi vuotoja koskaan
liekilla tai suljetuissa tiloissa!

. VAROITUS!

Laitteen kuumat osat tai avoliekki aiheuttavat

palovammojen vaaran!

Laitteen osat voivat tulla kdyton aikana hyvin kuumiksi, jane voivat
ka

o Kaasupullo jadtyy, jos laitetta kdytetaan pitkdaan. Samalla
kaasupatruunan paine voi laskea niin, etta liekki pienenee
tai sammuu kokonaan. Odota silloin, etté kaasupatruunan
lampétila nousee huoneldmpétilaan +20 °C- +25 °C.

@ Laite on tarkoitettu erityisesti rikkoruohojen poistoon.

o Laite on tehokkaimmillaan silloin, kun kasvissa on paljon
nestettd. Kevat on paras aika Kasitells rlkkaruohu;a Vaikutus
on sitd mitd hot ovat.

aiheuttaa palovammoja. Myds laitteen dytto
aiheuttaa palovammojen vaaran! Noudata siksi seuraavia
turvallisuusohjeita:

I

- Al koske poltinpesazn, palovammojen vaara.

- Kuiva metsd, kasvien lehdet, kuusenneulaset ja kuivat heindt
voivat syttya palamaan.

- Sijoita laite kayton jalkeen niin, ettei se aiheuta tulipalon tai
palovammojen vaaraa.

. VAROITUS!

Kaasun kosketus on terveydelle vaarallinen!

Ulos virtaava, sytyttamaton kaasu voi aiheuttaa lievid
d, nieltynd taiihon lapi

Mlkah oireita esiintyy tai epdilyksid ilmenee, kaanny

puoleen Noudata SIkSI seuraavia turvalllsuusoh

Laitetta ei saa kaantdd 90 astetta
korkeampaan kulmaan.

tulos ei kui ndy heti. Kaswen herkkyys

Iamposamlylle ei ilmene vdlittomasti. Periaatteessa patee tama:

y taimet reagoivat f in, mikd tarkoittaa, etteivat

ne ole yhden kdsittelyn jalkeen enda elinkelpoisia. Vaikutusaikaa

pidentamalld voidaan myds vahvalehtiset taimet poistaa 100-
prosenttisesti.

@ Vanhemmat, kovalehtiset kasvit kuten esimerkiksi ohdakkeet
kuivuvat vasta usean, viikon tai kahden valein toistetun
kdsittelyn jalkeen. Kovalehtiset heinat ovat erityisen kestavid,
ja ne vaativat suhteellisen pitkan lampokasittelyn.

@ Laitteella tulisi mahdollisuuksien mukaan kasitelld vain alueita,
joilla on matalia kasveja. Jos kasvusto on paassyt liian korkeaksi,
se pitad ensin niittad. Vaikutus on sitd heikompi mitd kovempi lehti
on; sellaisen kasvin juuriin on myds varastoitunut reserviaineita
enemman kuin nuoren kasvin juuriin.

@ Alkuvaiheessa kasittely on toistettava lyhyesti jopa viisi kertaa
alueilla, joille on kasvanut paljon rikKaruohoja. Vasta silloin

sesta tulee pysyva. Mydhemmin kaksi kdsittelyé kuukaudessa

e Riittdd, ettd rikkaruohot [immitetdan. Niitd ei tarvitse polttaa. Talla
tavoin kasiteltyind lehtien solut kuivuvat ja rikkaruoho
kuolee.

vaativat toistuvan kasittelyn.
@ Jos kdytossd ilmenee hairiditd, kaikkein ensimmaiseksi pitad
sulkea venttiili ja kiertdd kaasupullo irti.

@ Laite ei kaipaa mitdan erityista huoltoa. Tarkista vain, ettd laitteen

»Llsatlewjatamantuoneen ter ikutuksista ja sitd kosk © Tietyt rikkaruoh
loytyy kayttotur ied jonka voi
pyytaa valmistajalta.
_— . - Huolto ja sdilytys
Maaraystenmukainen kaytto ) Yy
Laite on k ikkaruohojen poistoon pihal.

valistd, terasseilta ja ajomlta

Emme vastaa vahingoista, jotka johtuvat kdytdstd muuhun
tarkoitukseen, vadranlaisesta kdytostd tai epdammattimaisesta
korjauksesta. Tallaisissa tapauksissa myds takuu raukeaa.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

kotipihan
limmitykseen eikd muuhun sellalseen kéyttoon, jota téssa ei imainita.
Nid kéyta laitetta kostealla saalld.

Laitetta ei ole tai k

Toiminta vaarallisessa tilanteessa

Sammutus  palonsammuttimella, on vaaratonta.
Vi isellaalueella olevat k Il alueelta.
Tekniset tiedot

Pituus: THERMOFLAMM CLASSIC 840mm
Pituus: THERMOFLAMM COMFORT 950 mm
Kaasulaji: Butaanin ja propaanin seos
Liekkikeilan ldpimitta: n.27mm
Liekin lampétila / liekkikeila: >1000°C
Laite kaasupulloineen (330g/600ml)

THERMOFLAMM CLASSIC: n.1,25kg
THERMOFLAMM COMFORT: n.1,35kg
Kulutus kun suuttimen g on 0,35 mm: noin 360 g/h
Nimellinen lampdkuormitus: 5,1kw

Kayton aloittaminen

m VAARA!

Tulipalo ja réjahdys aiheuttavat hengenvaaran!
Noudata siksi seuraavia turvallisuusohjeita:

ja kaasupatruunan valinen tiiviste on paikoillaan ja hyvdssa
kunnossa, ennen kuin kierrat kaasupatruunan paikoilleen.
e Tiiviste pitad vaihtaa, jos ne ovat vioittuneet tai jos ilmenee vuotoa.
e Laite pitdd laittaa talteen kaasupullo irrotettuna, mikali
mahdollista sisatiloihin. Pidettéva pmssa lasten ulottuvilta. Tarkista,
ettd polttimet ovat ennenk

E] Huomautus! Tiivisteet (0-renkaat) ja pietsosytytin voidaan
vaihtaa, JOS ne ovatwallma tai kulunelta Skannaa laitteesi QR-
koodi ja jeet. OR-koodi
loytyy ohjeiden lopusta.

° Tata Ialteﬂa saavat kol]ata vam GI.ORIAn huoltoplsteet

16, lopusta. ~ Kéytd
alkuperalspakkausta, jos se on vield saatavilla. Jos ndin ei
ole, pakkaa laite i dvasti tavalliseen
pahvilaatikkoon.

o Kéytd korjauksissa vain alkuperaisida GLORIA-

(https:/service.gloriagarten.de/).

Havittaminen

@ Tyhjenna kaasupullo kokonaan ja toimita se hydtyjatteen
kierrdtykseen.
@ /il avaa kaasupulloa vakisin.

Takuu

GLORIA mydntdd sinulle takuuehtojen (www.gloriagarten.de)
mukaisen 24 kuukauden takuun. Tamd ei vaikuta lakisdateisiin
takuuvaatimuksiisi tuotteen myyjad kohtaan. Pidatamme oikeuden
tehda teknisid muutoksia!

Muutokset teknisiin tietoihin pidatetaan!

@ Symboly v tomto navodu

m NEBEZPE(I'Vystrazne upozornéni tohoto stupné

nebezpedi oznacuje hrozici nebezpecnou situaci.
Nasledujte pokyny k tomuto vystraznému upozoméni,
zabranite tim ohroZeni zdravi a nejtézsim poranénim.

@
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. VAROVANI! Vystrainé upozornéni tohoto stupné

nebezpei oznatuje moznou nebezpecnou situaci.
N pokyny k tomuto vyst upozornéni,
zabranite tim nebezpeci poraneni.

pokyni:

- Nesmérujte proudici plyn nikdy na lidi a zviata.

- Dalsi informace k ochrané zdravi a bezEeEnosti prace pro tento
vyrobek najdete v bezpecnostné technickém listu, ktery si mizete
vyzadat u vyrobce.

Poutziti k urcenému ticelu

POZOR! Viystrazné upozornéni tohoto stupné nebezpedi oznacuje
mozné dlni Skody. Nasledujte pokyny k tomuto vystrazné
upozornéni, zabrénite tim nebezpeci materidlnich skod.

Upozornéni! Pokyn oznacuje dopliujici informace a
vyobrazeni, které Vdm maji usnadnit obsluhu a
porozuméni stroji.

: NEBEZPECI! Extrémmé hotlavy plyn!

POZOR! Obsahuje plyn pod tlakem; pfi zahfivéni miize
vybuchnout!

== Neni povolen otevienj ohef, ohefi ani oteviené zdroje
zapaleni!

Diilezité bezpecnostni pokyny

Navod k obsluze Vam pfinasi diilezité bezpecnostni pokyny a
informace, které jsou nutné pro bezporuchovy provoz
pristroje! téte si cely navod, uschovejte jej a popi.
predejte dalSimu majiteli! DodrZujte také bezpecnostni
pokyny uvedené na plynové kartusi! VSechny bezpecnostni
pokyny slouzi vidy take Vasi osobni bezpecnosti!

@ Tento piistroj odpovidd uznanym pravidlim techniky a pfislusnym
bezpecnostnim ustanovenim!

@ Tento pristroj neni urcen k tomu, aby byl pouzivan osobami (vcetné
déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi
schopnostmi  nebo nedostatecnymi  zkusenostmi, anebo
nedostatecnymi znalostmi, ledaze jsou pro svou bezpecnost
pod dohledem pfislusné osoby nebo od ni dostanou pokyny,
jak pristroj pouzivat.

@ Pouzivejte pristroj k urcenému tcelu.

@ Doporucujeme pouzivat ochranné rukavice.

@ Neprovozujte pristroj v blizkosti déti.

® Je-linutnd Iékarska pomoc, méjte po ruce obal nebo stitek vyrobku.

@ Pristroj by mél byt pouzivan az do okolni teploty -2°C.

@ Pristroj neni urcen pro provoz bez dozoru.

@ Plynovou kartusi nelze dopliiovat.

o Tento pfistroj se smi pouzivat vyhradné s originalnimi
plynovymi propanbutanovymi kartuse GLORIA,
objednaci ¢. / <. vyr.: 728303.0000. Pouzivani jinych
zasobniki plynu miize byt nebezpeéné.

@ Na piistroji neprovadéjte zadné zmény.

@ POZOR! Diirazné poukazujeme na to, e podle zdkona o ruceni za
vyrobek ime rucit za skody zpiisobené nasim pfistrojem,
pokud byly tyto skody zptisobené neodbornou opravou nebo se pi
vyméné dilt nepouzily origindlni dily od vyrobce a opravu
neprovedlo zékaznické stredisko nebo autorizovany opravar.
To plati také pro dily pislusenstvi.

m NEBEZPECi!

OhroZeni Zivota pozZarem a explozi!

Neodborné pouziti pfistroje nebo plynové kartuse ohrozuje Zivot!
Dodrzujte proto bezpecnostni pokyny uvedené na plynové kartusi,
stejné jako ndsledujici bezpecnostni pokyny:

- Extrémmé hoflavy plyn! Obsahuje plyn pod tlakem; pfi zahfivani
miize vybuchnout! Chraiite pred slunecnimi paprsky a teplotami
nad 50°C.

- Uchovévejte mimo dosah tepla, horkych povrchi, jisker,
otevieného ohné a jinych zdrojti vzniceni. Nekuite. Také po pouziti
neotvirejte nésilim a nespalujte.

- Nesméfujte proti ohni nebo na zhavé predméty. Drzte z dosahu
zapalnych zdrojii. Nesmi se dostat do rukou déti.

- Neskladujte v blizkosti topnyich téles.

- Piistroj pouzivejte pouze venku. Pfistroj nikdy nepouzivejte v
gara’ii nebo na mistech, kde je pfip. ulozen benzin nebo snadno

oflavé latky.

- Pristroj skladujte na dobre vétraném misté. Plrnova' nadoba musf
byt vyménéna na dobie vétraném misté, nejlépe venku a mimo
dosah vSech moznych zdrojii vzniceni, jako jsou oteviené plameny,
pilotni svétla, elektrické varné spotfebice a jiné osoby.

- Plynové kartuse nikdy nenavrtavejte, nenapichujte a nespalujte
(také Zddné prazdné kartuse).

- Plynovou kartusi nikdy nevyménujte pfi otevieném ohni.

- Pii prudkém zatfeseni pfistrojem mize dojit k tniku plynu v
kapalné fazi, coz miize vést k neocekdvanému vzplanuti.

- Pozar unikajiciho plynu: Nehasit, dokud neni tnik bezpecné
odstranén.

- V pfipadeé tniku plynu odstraiite viechny zdroje zapalent.

- Pokud ze spottebice unikd plyn (zdpach plynu), okamiité jej
vyneste ven na misto s dobrou cirkulaci vzduchu. Ucitite-li plyn,
pristroj  okamzité  odstavte  (zaviete  ventil) ~a
piekontrolujte netésnosti. Pro zjisténi pri i netésnosti

potfete spojovaci misto plynové kartuse/pristroje, stejné jako

téleso ventilu vlaznou mydlovou vodou. Pokud se nevytvori zadné
bubliny, je pristroj pfipraven k provozu.Tvofi-li se bubliny,
neuvadéjte ph’strtg‘ v zadném pfipadé do provozu. Plynovou
kartusi pakihned oddélte od pristroje. Pristroj by mél byt nasledné

an odbornikem nebo odbornym provozem a mély by

dlni priciny. nikdy neté i

anikdyv p ach!

byt zjstény Nehledej
pomoci feny

Pristroj slouZi vyhradné k odstranéni neZddoucho ristu rostlin mezi
chodnikovymi deskami, na teraséch, ndjezdech a cestach.

Pfi poutiti k jinému nez urcenému ticelu, nespravné obsluze nebo
neodborné opravé nepfebirdme zadné ruceni za pfip. Skody.
Zaroveii je v takovychto pfipadech vylouceno poskytnuti zaruk.
Pfistroj neni urcen ke komer¢nimu pouZiti!

Predpokladané nespravné pouziti

Pristroj neni vhodny pro poufiti jako zdroj tepla v domécnosti, pro
travniky a kvétinove zahony nebo pro jiné, nez zde uvedené oblasti
pouZiti. Pristroj nepouzivejte pfi vihkém pocasi.

Chovani pfi poZaru

Likvidace pozaru, jestlize je bez nebezpedi, pomoci hasiciho pristroje.
Nadoby ci sklenéné kartuse, které by mohly byt ohrozeny
pozarem, odstraiite pokud mozno z nebezpecné oblasti.

Technické parametry

Délka: THERMOFLAMM CLASSIC 840mm
Délka: THERMOFLAMM COMFORT 950 mm
Druh plynu: smés propan/butan
o kuzele plamene: @27 mm
Teplota plamene / kuzel plamene: >1000°C
Pfistroj ve. plynové kartuse (3309/600ml)

THERMOFLAMM CLASSIC: «@l,25kg
THERMOFLAMM COMFORT: al,35kg
Spotfeba so trysky 0,35 mm: ca360g/h
Jmenovity tepelny piikon: 51kwW

Uvedeni do provozu

m NEBEZPEC!

Ohrozeni Zivota pozarem a explozi! Dbejte proto nasledujicich

bezpecnostnich pokyni:

- Pristroj provozujte pouze venku.

-Otevieny ohe nikdy nesméfujte na horlavé nebo explozivnildtky
a udrzujte jej v bezpecné vzdalenosti od hoflavych ltek.

-Po nékolika netispésné opakovanych pokusech o zapaleni ohné
zaviete ventil, pockejte dokud se nerozplyne unikly plyn a potom
znovu zapalte oheri.

Postup

@ Pred pripojenim plynové kartuse zkontrolujte, zda jsou tésnéni mezi
pristrojem a plynovou kartusi v pofadku, viz obr. @ .

@ Zaviete ventil. To provedete tiplnym otocenim knofliku ventilu
smérem doprava“~ (ve sméru hodinovych rucicek), viz obr. @ .
Utahnéte jen silou ruky.

@ Nasroubujte plynovou kartusi smérem doprava (ve sméru
hodinovych rucicek pfi pohledu ode dna kartuse) a dbejte na to,
abyste plynovou kartusi spravné pfisroubovali, viz obr. @ .
Utdhnéte jen silou ruky.

E] Upozornéni? Pokud pfi pfipojovani kazety piisobi neocekavané
velkd sila, je tieba Sroubové spojeni se zavitem znovu povolita
zadroubovat.

@ Oteviete ventil. K tomu otocte knoflik ventilu doleva ve sméru

otaceni az na doraz ,+" (proti sméru hodinovych rucicek), viz obr.

POZOR! Pokud nebude ventil zcela otevieny, mize dojit ke
zpétnému Slehnuti plamene.

@\ bezpecném prostoru drzte plamennou trubici smérem dolii a od
téla. Stisknutim zapalovaciho tlacitka zapalte plamen. Stisknéte
zapalovaci hlavici pizoelektrického zapalovani, vizobr. @ /@ .

Pohybujte plamennou trubici po podlaze sem a tam ve vy3ce cca 3
m nad zemi.

- VAROVANI!

Nebezpeti popaleni od horkych éasti pristroje!

Dbejte proto nasledujicich bezpecnostnich pokynu:

-Ventil pi provozu vidy zcela oteviete, jinak hrozi nebezpeci,
Ze plamen Slehne zpét dovnitf trubky.

- Nikdy se pii provozu nedotykejte télesa hofaku.

- Pristroj, ktery je pravé v provozu, neodkladejte na zem.

-Nikdy nezakryvejte ctyfi otvory pfivodu vzduchu rukou a
bezpodminecné dbejte na to, aby se plastovy plast nikdy neposunul
pies Ctyfi otvory piivodu vzduchu inZ obr, ?)‘ Pii uzavieni Etdyi
otvorii privodu vzduchu ustoupi plamen az do trubky, ¢imz dojde
knadmémému zahfati pristroje a k jeho poskozeni.

@ Béhem uvedent pfistroje do provozu dbejte na to, aby pristroj ved!
od téla a plynovou kartusi jste drzeli kolmo smérem doldi.

Odstaveni pistroje

@ Zaviete venti, jestlize chcete pfistroj odstavit. To provedete Gplnym
otocenim knofliku ventilu smérem doprava “~ (ve sméru
hodinovych rucicek), viz obr. @ . Utdhnéte jen silou ruky.

Demontaz plynové kartuse

@ Pred uvolnénim plynové kartuse zkontrolujte, zda hofaky zhasly.

@ Odsroubujte plynovou kartusi doleva ve sméru otacent (proti sméru
hodinovych rucicek pfi pohledu ze zékladny kartuse), viz obr. @ .

@ Pokyny pro uZivatele!

- VAROVANI!

Nebezpeci popaleni od horkych &asti pristroje nebo od
otevieného ohné!

(ésti pistroje se mohou pfi pouZiti velmi zahtt, coz miize vést k
moznym popalenindm. Pfi neodborném pouZiti piistroje hrozi
rovnéz nebezpeci popaleni! Dbejte proto nasledujicich
bezpecnostnich pokynt:

- Nedotykejte se télesa hoféku, nebezpeci popéleni.

- Suché drevo, listi, jehlici a suchd trava se mohou vznitit.

-Po poutiti odlozte pfistroj tak, aby nehrozilo zidné nebezpeci
pozéru resp. poranéni.

- VAROVANI!

Nebezpeci pro zdravi pii kontaktu s plynem!

Unikajici, nezapaleny plyn, miize pfi vdechnuti, spolknuti nebo
vstiebani kiizi zplsobit poskozeni zdravi nebo omezeni tcinnosti. Pfi
vyskytu symptomd nebo v pfipadé pochybnosti vyhledejte
lekarskou pomoc. Dbejte proto ndsledujicich bezpecnostnich

Pristroj se smi pouzivat pouze v Ghlu
mensim nez 90°.

o Pii delsim provozu Eiistroje vznikne na plynové kartusi
namraza. V disledku toho tlak hlynové artuse zesili
natolik, Ze plamen zeslabne nebo zhasne. V tomto Fipadé
pockejte, dokud plynova kartuse znovu nedosahne
pokojové teploty +20 °Caz + 25 °C.

@ Piistroj je vhodny predevsim pro odstranovani plevele.

@ Pouiiti pristroje je nejucinnéjsi, maji-i rostliny vysoky obsah vody.
Nejvyhodnéjsi ~ dobou pro  osetfeni nezadouciho riistu
rostlin je jaro. Ucinek je o to intenzivnéjsi, o co mladsi jsou
nezadoudirostliny. Vysledek opatieni vsak neni ihned viditelny. Citlivost
rostlin na tepelné zafeni se neukéze ihned. Zasadné plati: mékkolisté
semendde reaguji nejcitlivéji, to znamend, ze po jedné aplikacijiz nejsou
Zivotaschopné. Pii priméfené dlouhé dobeé piisobeni se nechaji 100%
Zniciti semendce s pevnymi listy.

@ Starsi rostliny s tvrdymi listy, jako napfiklad bodlaci, vyschnou
nejdrive po nékolikeré aplikaci s jedno- az dvoutydennimi odstupy.
Turdolisté travy jsou mimoiadné odolné a vyzaduji relativné dlouhé
plisobeni tepla.

o Pistojembyseméliogeti snojenplochysni -
Pokudj piilis vysoké, je tieba je nejprve posekat. Ucinnostje zde
viaknizsi, protoze sty jsou tvrdsfa v podzemnich orgénech je uloZeno vice
rezervnich ldtek nez u mladyich rostlin.

@V pocétecni fazi musi byt plochy prorostlé nezadoucimi rostlinami
az 5 krat krétce o3etfeny. Teprve potom se dostavi trvaly ispéch.
Pozdéji postaci 2 aplikace za mésic.

@
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. PIeveIge tfeba jen zahfat. Spaleni neni nutné. Listové buriky timto
zplisobem vyschnou a plevel odumfe.

@ Urcité druhy plevele vyZaduji opakovanou aplikaci.

@ Vyskytnou-li se béhem provozu zévady, je tieba vidy nejprve
zaviit ventil a vySroubovat plynovou kartusi.

Udrzba a skladovani

- Ne térolja fiitGtest kozelében.

- Az eszkoz csak a szabadban haszndlhatd. Soha ne hasznilja az
eszkozt garézshan vagy olyan helyen, ahol esetlegesen benzint
vagy konnyen éghetd anyagokat tarolnak.

- Az ires gazpatronokat soha ne fiirja meg, sz(irja ki vagy égesse el
(még az ilres patronokat se).

-Agd kat soha ne cserélje nyilt lang kozelében.

@ Piistroj nevyzaduje zadnou zvlastni péci. Dbejte na to, aby byly mezi
piistrojem a plynovou kartusi tésnéni na svém misté a v dobrém
stavu, nez plynovou kartusi pfipojite.

@ Tésnéni vyméiite, pokud jsou poskozené nebo netésni.

12

- Gazszag észlelése esetén a késziiléket azonnal dllitsa le (zérja a
szelepet), és ellendrizze a szivérgast. Annak ellendrzésére, hogy
nincs szivérgds, torolje & langyos szappanos vizzel a
gazpatron/késziilék csatlakozasi feliiletét, lletve a szelepburkolatot.
Ha nem kepzodnek buborékok, akkor a késziilék tizemkész. Ha

@ Piistroj s demontovanou plynovou kartusi musi byt usk v
suchu, pokud mozno pod uzavienim a nepfistupny détem. Pied
uvolnénim plynové kartuse zkontrolujte, zda hofaky zhasly.

, akkora késziiléket szabad
iizembe helyezm }\‘zonnal le kell valasztanl a gdzpatront a

E] Upozornéni! Tésnéni (0-krouzky) a p
Ize vyménit, pokud jsou vadné nebo opotfebované.
Naskenovanim QR kddu zafizeni ziskate seznam nahradnich
dilii a névod k instalaci. OR kéd najdete na konci ndvodu.

® Opravy tohoto pristroje smi provadét pouze servisy

GLORIA. Kontaktni iidaje najdete na konci pokynil. PouZijte
puvodnl obal, pokud je jesté k dispozici. Pokud tomu tak
neni, zabalte zafizeni do standardni hnédé kartonové
krabice odolné prot narazu.

o Pii opravach p pou;

GLORIA. (https.l/serwte glorlagarten de/)

Likvidace

@ Plynovou kartusi zcela vyprazdné jtep
dudlniho systému druhotnych surovm
@ Plynovou kartusi neotvirejte ndsilim.

ahradni dily

tvim

Ruceni & Zaruka

GLORIA vam poskytne 24mésicni garanci v ramci zrucnich podminek
(www.gloriagarten.de). Vase zdkonné néroky na poskytnuti zaruky
viici prodejci tim nebudou dotceny.

Technické zmény vyhrazeny!

@ A hasznalati itmutatoé jelrendszere

m VESZELY! Ezen veszélyszint ﬁ?yelmezletii utasitdsa
fenyegetd veszélyes helyzetet jelez. Az életveszély és a

stilyos sériilések elkeriilése érdekében ehhez a
figyelmeztetd utasitashoz kovesse az itmutatdst.

FIGYELMEZTETES! Ezen veszélyszint figyelmeztets

ezutan { ber vagy szakszerviz
ellendrize az esetleges okok utan kutatva. Soha ne keresse a
icky zapalova¢ to lang h alataval, illetve zart térben!

- FIGYELMEZTETES!

Egési sériilés veszélye a késziilék forr részei vagy nyilt ling
miatt!

Haszndlat alatt az eszkoz részei nagyon felforrésodhatnak és
lehetséges égésekhez vezethetnek. Az eszkoz szakszeriitlen
hasznélat altal is fenndll az égésveszély! Vegye figyelembe a
kavetkezd biztonsagi utasitasokat:

A késziiléket csak 90°-ndl kisebb szogben szabad haszndlni.

. & veszelyel

- A széraz fa, az avar, a feny6td és a szdraz fii meggyulladhat.
Akezelés utén fi gyelje meg még egyszer a kezelt ngvenyt. Kis idd
elteltével is meggyulladhat a novény, ami t(izhdz vezet.

- Hasznalat utdn tigy tegye le a késziiléket, hogy ne dlljon fenn égés
vagy sériilés veszélye.

. FIGYELMEZTETES!

eszse karosodas veszélye a gazzal vald érintkezés miatt!
idramlo, nem meggyullado gdzbelélegzése, Ienyelese va%y béron
kereszrul torténd f tassal
birhat. Tunetek jelentkezése, illetve kétség esetén forduljon orvoshoz.
Vegye fi be a kbvetkezd bi
- Akidramld gézt soha ne irdnyitsa emberekre vagy allatokra.
-A termékhez kapcsolddd, egészsé?re és munkavédelemre
vonatkozo informdciokat a gyartotdl beszerezhetd Biztonsagi
adatlapon taldl.

- Ne érintse meg az ég@ burkolatat, fennall
égési sériilés

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék kizardlag gyomok kiirtésara szolgal jarolapok, teraszok,
felhajtok és utak kornyékén.

utasitdsa lehetséges veszélyes helyzetet J€|EZ
iben nem Keriili el, esetl A nem rendeltetésszeri f dlathdl, hibds kezeléshdl vagy nem
vezethet. A serulesek veszelyenek erkerulese erdekeben szakszeri Javnasbal eredeztethetd esetleges hibakért a gydrts nem
ehheza bvesse az Ui véllal fel llyen esetekben a garancia is érvényét veszti.
A késziilék nem alkalmas ipari hasznélatra.
FIGYELEM! Ezen élyszint fig 6 utasitdsa |

veszélyes helyzetet jelez, amennyiben nem kerli el, esetlegesen

El6re lathato rossz hasznalat

anKagl kérokhoz vezethet. Az anyagi kdrok elkeriilése érdel
ehhez a figyelmeztet utasitashoz kovesse az tmutatast.

MEGJEGYZES! Egy megjegyzés kiegészitd informéciokat
vagy abrékat jelol, amelyek megkdnnyitik Onnek az
eszkoz kezeléset és megértését.

: VESZELY! Rendkiviil tiizveszélyes gaz!

Az eszkoz nem héz a hoforrésaként, nem a jég és a hé felolvasztésara,
hanem az itt megadott haszndlati teriiletekre alkalmas. Nedves
idGjaras esetén ne hasznalja az eszkozt.

Reagalas vészhelyzet esetén

Tiizoltds, ha veszélytelen, tiizoltokésziilékkel. Az égés dltal
veszelyeztetett palackokat vagy gazpatronokat lehetdség szerint
tévolitsa el a veszélyes teriiletrdl.

Miiszaki adatok
Hossz: THERMOFLAMM CLASSIC 840 mm
FIGYELEM! Nyomis alatt 1év6 gézt tartalmaz, ha Hossz: THERMOFLAMM COMFORT 950 mm
_ hatdsdra robbanhat! Gazfajta: Propan—butén keverék
\ Léng dtmérdje: kb. 27 mm
/ tilos a dohs X Langhdmérséklet/lang: >1000°C
flosa dohanyzas Késziilék gzpatronnal egyiitt (330g/600ml)
THERMOFLAMM CLASSIC. kb. 1,25 kg
¥ Nyiltng, iz vagy nyit gyijtcforris haszndlata tilos THERMOFLAMM COMFORT. K.13540
yitlang, tiz vagy nylt gy A0S p vasatds 0,35 mm dtmérsji favokakndl: kb.360g/h
Fontos biztonsagi itmutatasok Névleges hterhelés: S,TkW
Ahasznalati itmutats fontos, az eszkizbiztonsagoshasznalatahoz — {jzembe helyezés
q 5
Ah alati ot minden élynek el kell olvasnia,
aki az eszksz I/ hasznd taséval m
van megbizva. — VESZELY! :
A hasznalati dtmutatét meg kell 6rizni és a_kovetkezd Tiz- é / vagy robbanas dltali életveszély!
hasznalénak tovabbadni. Szintén fontos a Vegye akovetkez6 bi

g9jegy
eldirasokat a gazp .

Az dsszes figyelmeztetd utasitas mindig az On személyes

biztonsagara szolgal!

® [7 az eszkoz megfelel a miszaki tudomanyok éltal elismert
szaalyoknak és az ide vonatkozo biztonsagi eldirasoknak!

@ Jelen késziiléket nem hasznélhatjak csokkent pszichés, szenzoros
vagy szellemi képesséqi, illetve elégtelen tapasztalattal és/vagy
1udassa| rendelkez6 személyek (beleértve a gyermekeket is), kivéve,
haegyt ért felelds személy feliig alatt dlinak, vagy
tdjékoztatdst kaptak tdle a késziilék hasznalatéra vonatkozéan.

@ Akésziiléket rendeltetésszeriien hasznalja, és vegye figyelembe az
éghetd folyadékokra vonatkozo szabalyokat (Orszdgos Tizvédelmi
Szabdlyzat).

@ Véddkeszty( viselése javasolt.

@ Akésziiléket ne haszndlja gyer mekek kozelében.

@ Orvosi tandcsadds esetén tartsa kéznél a termék edényét vagy
cimkéjét.

o Akésziiléket ne hasznélja -2 °Calatti kiils6 hdmérséklet esetén.

® Akésziilék nem alkalmas feliigyelet nélkiili haszndlatra.

@ A gazpatron nem utantoltheto.

o Ezt a késziiléket kizarélag GLORIA propan-butan
Ea’zpatronokkal (rendelési sz./cikksz.: 728303.0000) szabad

asznalni. Mas gaztartalyok hasznalata veszélyes lehet.

@ Ne végezzen semmilyen véltoztatast a eszkdzon.

@ FIGYELEM! Nyomatékosan utalunk arra, hogy a termékszavatossagi
torvény értelmében nem kel jétalldst vallalnunk a gépiink altal
eldidézett kdrokért, amennyiben ezeket a haszndl itmutatd
figyelmen kiviil hagydsa, a nem rendeltetésszerd haszndlat, a
szakszeriitlen javitds okozza vagy az alkatrészcsere soran nem eredeti
alkatrészt hasznaltak és a javitdst nem az igyfélszerviz vagy a
felhatalmazott szakember végezte. Ez a tartozék részeire is érvényes.

m VESZELY!

Tiiz- és / vagy robbanas éltali életveszély!

RN

4
Az eszkoz szakszerutlen hasznalat altal is fennaII az életveszély!
Vegye i a kovetkez bi

- Az eszkozt csak szabadban szabad iizembe helyezni.
-A nyilt Iangot soha e irdnyitsa egheto vagy robbanasveszelyes

-Tobbszon 5|kenelen begydjtdsi kisérlet eseten zarja a szelepet,
varjon, amig a kidramlott gaz elillant, majd gyujtsa meg tjra a
ldngot.

Folyamat

® Osszeszerelés eldtt ellendrizze, hogy a készillék és a gdzkazetta
kozotti tomitések jelen vannak-e és jo dllapotban vannak-e, mieldtt
csatlakoztatja a gazkazettat, lasd a kovetkezé dbrat @ .

° Zarja a szelepet. Ehhez a szelepgomhot forgassa teljesen jobbra

* (az dramutato jarasaval megegyezd iranyba), lésd a kovetkezd
abrat @ . Csak kézzel hizza meg.

® Agdzpatront jobbra forgatva (a patron aljdtdl nézve az sramutaté
jérdsaval megegyezG iranyba) csavarja be, és u?y Jen r4, hogy a
gazpatron megfelelden be legyen csavarva, lasd a kovetkezd
abrat @ . Csak kézzel hiizza meg.

o Nyissaa szelepet. Ehhez a szelepgombot forgassa balra iitkdzésig
“+" (az dramutatd jarasaval ellentétes iranyban), lésd a kovetkezo
abrit @ .

FIGYELEM! Nem teljesen kinyitott szelep esetén a lang
visszacsaphat.

@ A biztonsdgos teriileten tartsa a langesovet Iefele ésa Iesnol
tavolabb. Nyomja meg a gytjta
I4sd a kovetkezo abrit @ /0.

Mozgassa a langcsovet eldre-hatra a padion a test eldtt kb. 3 cm
magassagban.

- FIGYELMEZTETES!

Forré eszkozrészek altali eﬁesveszely'
Vegye fig be a kovetkezo &

- Uzem kozben  teljesen nyissa ki a szelepet, masként elfordulhat,
hogy a lang visszacsap a kézi csébe.

- Uzem kozben ne érintse meg az ég6 burkolatat.

- Uzemben év6 késziiléket ne helyezzen a talajra.

-A négy légbevezetd furatot soha ne fedje le a kezével, és

- Rendkivil gyulékony! A (gazpatron nyomés alatt van. Ne tegye ki
napsugarzasnak és 50 °Cfeletti hémérsékletnek. Haszndlat utdn
se nyissa fel vagy égesse el.

- Nei |rany|tsa Iang vagy sugarzo tar Kfele Gyunoforrasokml tartsa
tavol. Ne lem keriilhet k kezéb

ugyeléen arra, hogy a muanzag burkolat soha ne
cslisszon ra a négy [égbevezetd furatra (Iasd a kovetkezé abrét: @ ).
Anégy légbevezetd furat elzdrdsa esetén a lang visszajut a kézi
csdbe, igy a késziilék tilmelegszik és meghibasodik.

@
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@ Uzembe helyezés kizben iigyeljen arra, ho?y akésziiléket a teste
eldtt tartsa, és a gazpatront fiiggdlegesen lefelé forditsa.

Uzemen kiviil helyezés

@ Ha iizemen kiviil szeretné helyezni a késziiléket, zarja aszelepet,
Ehhez a szelepgombot forgassa teljesen jobbra “~" (az éramutaté
jardsaval megegyez6 iranyba), lésd a kovetkez6 dbrat @ . Csak
kézzel hizza meg.

A gazpatron szétszerelése

@ Ellendrizze, hogy az égok kialudtak-e, miel6tt meglazitja a
gdzkazettat.

@ (savarja ki a gazkazettat balra, a forgds iranyaba (a kazetta aljarol
nézve az Gramutatd jarasaval ellentétes irdnyba), lasd a kdvetkezd
brit @

(i) Felhasznlsi utasitdsok!

. A keszulek hosszabb uzemelese esetén a gazpatron

annyira
Iecsokkenhet a nyomas, hogy a Iang kisebb lesz vagy
kialszik. llyenkor varjon addig, amig a gazpatron ismét el
nem éria +20 °C és + 25 °Ckozotti szobahomérsékletet.

@ Az eszkoz kiilondsen alkalmas a gyomeltavolitéshoz.

® Az eszkoz haszndlata akkor a leghatdsosabb, ha a ndvény magas
nedvtartalommal bir. A legkedvez6bb idépont a vadon nott gyom
kezelésre a tavasz. A hatds annal intenzivebb, minél fiatalabb a
gyom. Az intézkedés sikere azonban nem azonnal lathatd. Hosszabb
hatdidé dltal tud a novény lathatd része is kiégni.
A novények hdsugarzasra vald érzékenysége az ajanlott behatdsi
id6 soran nem mutatkozik meg azonnal. Alapvetd érvény(: a
puhalevell magrol ndtt csemete reagal a legérzekenyebben, azaz,
k egyszeri kezelést kovetden nem életképesek tobbé. Megfeleld
idétartamu hasznalat esetén még a lombos palantakis 100%-ban
megsemmisithetdk.

elddsebb novények kemény levelekkel, mint példaul a bogancs,
tobbszori kezelést kovetd 1-2 hét tavlatabol a leghamarabb
szaradnak el. A keményebb levelii fiivek rendkiviil robusztusak és
hosszabb héhatdst kovetelnek.

o A késziilékkel lehetdleg csak alacsony ndvényzettel boritott
feliileteket kezeljen. Ha mar nagyon magas a gaz, akkor eldszor le
kell nyirni. A hatds ilyenkor csekelyebb, mivel a lomb keményebb,
és a fold alatti részekben tobb tartalékanyag gyiilik dssze, mint a
fiatal hajtasoknal.

@ Akoraifazisban a kezelést akar otszor is meg kell ismételni egymés
utan a gazzal ben6tt feliileten. ElGszor ezt kovetden tapasztalhato
maradand siker. Késébb elég havonta két beavatkozds.

o A gyomnak csak fel kell heviilnie. Az égés nem sziikséges. A levél
sejtjei ily modon kiszéradnak és a gyom kipusztul.

@ Meghatarozott gyomfajtak ismételt kezelést igényelnek.

@ Ha miikodés kozben hiba Iép fel, akkor eldszor mindig zarja a szelepet
éstekerje ki a gazpatront.

Karbantartas és tarolas

@ A késziilék nem igényel kiilongsebb apolast. Ugyeljen arra, hogy a
késziilék és a gazpatron kozotti tomitések mindig a helyiikon és jo
dllapotban legyenek, mieltt a gézpatront csatlakoztatja.

o Ha az tomitéseket megsériiltek, vagy tomdrtelenség all fenn,
cserélje ki a gydrdket. Ne haszndljon olyan eszkdzt, amelynek
tomitései sériiltek vagy elhasznalodtak, vagy amely szivarog,
meghibdsodott vagy nem miikadik megfelelden.

@ Akésziiléket kiszerelt gazpatronnal, szdraz helyen tdrolja, lehetéleg
elzérva, gyermekek altal nem hozzaférhetd madon. Ellendrizze,
hogy az égok kialudtak-e, mieldtt meglazitja a gézkazettat.

Délezité bezpecnostné pokyny

Tento navod vam poskytuje dolezité pokyny a informacie,

ktoré sii nevyl

Kazda osoba, ktora je poverena obsluhou / pouzlvamm /

udrzbou pristroja, si musi kompletne preitat'tento navod na

obsluhu!

Re3pektujte aj bezpecnostné pokyny na plynovej kartusi!

Vsetky varovania slizia na ochranu vasej bezpeénosti!

@ Tento pristroj zodpoveda platnym technickym predpisom a
prislusnym bezpecnostnym ustanoveniam!

@ Tento pristroj mozu pouzivat deti vo veku 16 rokov a viac, osoby s
obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi ~alebo ~duSevnymi
schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju dostatocné znalosti a
skusenostl Musia viak byt pod dohladom alebo musia byt

] s bezpetnym pouZivanim pristroja a s moznymi
rizikami. Nedovolte defom hrat'sa's pristrojom! Cistenie a tdrzbu zo
strany pouzivatela nesmi vykonavat deti bez dozoru.

@ Pouzivajte pristroj na urceny tcel a respektujte TRF (Technické
pravidlo Kvapalina).

@ Odporica sa nosenie ochrannych rukavic.

@ Neprevadzkujte pristroj v blizkosti deti.

@ Akje potrebnd lekdrska pomoc, majte k dispozicii obal alebo etiketu
vyrobku.

@ Pristroj by sa mal prevadzkovat len pri vonkajsej teplote do -2 °C.

@ Pocas prevadzky nenechdvajte pristroj bez dozoru.

@ Plynové kartusa sa nedé doplnit dodatocne.

@ Tento pristroj sa smie pouzivat vyluéne s originalnymi
GLORIA butanovymi/propanovymi plynovymi kartusami s
obj. €./¢. vyrobku: 728303.0000. PouZivanie injch plynovych
nadob méZe predstavovat nebezpecenstvo.

@ Na pristroji nevykondvajte ziadne zmeny.

° POZOR' Chceme vyslovne upozormt ze podla zakona 0

dnosti za Skodu nezodp zakody sp énasim

pokial’boli sp dodrZanil pokynovvnavode

na obsluhu, nespraviym pouzvanim, nespravnou opravou alebo

ak boli pri vymene dielov pouZité neorigindlne diely a oprava

nebola vykonand za’kazmcf m servisom alebo autorizovanym
odbornikom. To isté plati aj pre sticasti prislusenstva.

m NEBEZPECENSTVO!

Ohrozenie Zivota v pripade pozlaru aexplozie!

BSEIE)

Pri neodbornom pouzivani pristroja alebo plynovej kartuse hrozi
ohrozenie Zivota! Respekngte Ereto bezpecnostné pokyny na
plynovej kartusi ako aj nasledné bezpecnostné pokyny:
- Extrémne horlave! Obsahuje plyn pod tlakom; pri zahriati méze
vybuchnut! Chrérite pred sinecnym ziarenim a teplotaml nad50°C.

- Uchovévajte mimo dosahu tepla, hordcich povrchov, iskier,
otvoreného ohiia a inych zdrojov vznietenia. Nefajcite. Aj po
pouZiti neotvérajte nésilim ani neodhadzujte do ohfia.

- Nesmerujte proti plamefiu ani na Zeravy predmet. Udrzujte v
dostatocnej vzdialenosti od zapalnych zdrojov. Nesmie sa dostat
do rik malych deti.

- Neskladujte v blizkosti horticich telies.

- Pristroj nepouzivajte v exteriéri, Nikdy nepouzivajte pristroj v
qarazi ani na miestach, kde moze byt prip. uskladneny benzin
alebo [ahko zdpalné ldtky.

- Pristroj skladujte na dobre vetranom mieste. Plynova nédoba sa
musf menit na dobre vetranom mieste, najlepsie vonku a mimo
vietkyjch moznych zdrojov vznietenia, ako su otvorenj ohe,
pilotné svetld, elektrické varné spotreblce ainé osoby.

- Prézdnu plynovd kartusu nikdy nevrtavajte, neprepichujte ani

lujte (ani prazdne kartuse).

@ MEGJEGYZES! A tomitések (0 gyuruk) es 2 plezo 9y(jtd
cserélhetd, ha hibasak vagy be a
eszkdz QR-kodjét, hogy megkapja a potalkanesz listdt és a
beszerelési itmutatdt. AVAGY kodot az tmutatd végén taldlja.
oA keszulekeken jawtasokat csak GLORIA szervizek
végén
talalja. Hasznal{a az eredeti csoma?olast ha az még
rendelkezésre all. Ha ez nem all rendelkezésre, az eszkozt
iitésalloan csomagolja be egy szabvanyos barna
kartondobozba.
o Javitasok soran csak eredeti GLORIA alkatrészeket
hasznaljon (https://service.gloriagarten.de/).

Artalmatlanitas

- Plynovi kartusu nikdy nevymienajte pri otvorenom ohni.

- Ak pn’stm}om silno zatrasiete, moze dojst k dniku plynu v
kvapalnej faze, co mdZe viest k neocakévanym plamefiom.

- Poziar sposobeny unikajicim plynom: Nehaste, kym sa tnik
bezpecne neodstrani.

- V pripade tniku odstréiite vSetky zdroje vznietenia.

- Ak zo spotrebica unikd plyn (zdpach plynu), okamZite ho vyneste
von na miesto s dobrou cirkuldciou vzduchu. Pri plynovom
zapachu ihned odstavte (zatvorte ventil) a skontrolujte netesnosti.
Na zabezpecenie, Ze nie st pritomné ziadne netesnosti, potrite
spojovacie miesto plynovej kartuse/pristroja, ako aj teleso ventila
vlaznou mydlovou vodou. Ak sa netvoria ziadne bubliny, je pristroj

o A gazpatront teljesen iritse ki, és a veszélyes hulladékokra
vonatkozé modon drtalmatlanitsa.
@ Soha ne nyissa fel a gézpatront.

Garancia és garancia

AGLORIA a garancidlis feltételek (www.gloriagarten.de) keretein beliil
24 hénapos garancidt vallal Onnek. Ez nem érinti az eladéval szemben
fenndll torvényes jotallasi igényét.

Amiiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

@ Symboly v ndvode na obsluhu

m NEBEZPECENSTVO! Varovanie daného stupiia

nebezpecenstva upozoriiuje na Zivot ohrozujticu situdciu.
Aby ste predisli ohrozeniu Zivota alebo véznym
zraneniam, dodrzujte pokyny uvedené v tomto varovani.

. VAROVANIE! Varovanie daného stupiia nebezpecenstva

upozoriiuje na potencidlne nebezpecni situdciu. Aby ste
predisli ohrozeniu Zivota alebo vaznym zraneniam,
dodrzujte pokyny uvedené v tomto varovani.

POZOR! Vlystraha tohto stupiia nebezpecenstva oznacuje moznu
$kodu na majetku. Aby ste predisli skoddm na majetku, dodrzujte
pokyny uvedené v tomto varovani.

UPOZORNENIE! Upozornenie obsahuje dodatocné
informécie alebo obrazovy materidl, ktoré vam maju
ulahcit obsluhu nabijacky a jej celkovému porozumeniu.

: NEBEZPECENSTVO! Extrémne horlavé!

P020R'0bsahu1e plyn pod tlakom; pri zahriati moze
vybuchnit!

' Zakaz fajéenial

y
~ Ziadny otvoreny ohen, ohef a otvorené zdroje zapalenia
st zakdzané!

ddzku. Ak sa tvoria bubliny, pristroj v ziadnom
pnpade neuvadzajte do prevddzky. Plynové kartusa sa musf
potom ihned odpojit od pristroja.
Inalec alebo odbornd prevédzka by mala ndsledne skontrolovat
pripadné pnclny na pl’lS'[rOlj(I Netesnosti nlkd_y nevyhlhdavajte
anikd

- VAROVANIE!

Nebezpecenstvo popalenia na hortcich dieloch alebo
otvorenom plameni!

Diely En’stmja sa pocas pouzivania mdzu velmi zohrievat a mozu
sposobit popaleniny. Nesprévnym pouzitim pristroja moze dojst

takisto k nebezpecenstvu popa Pretod
bezpecnosme pokyny:

NS

kajte sa telesa hordka, nebezpec popalenia.
- Suche dreviny, listie, ihlicie a suchd trava mdzu zacat horiet.
- Po pouziti odlozte pristroj, aby nehrozilo nebezpecenstvo poziaru,
resp. poranenia.

- VAROVANIE!

Ohrozenie zdravia pri kontakte s plynom!
Unikajdci, nezapéleny plyn mdze ndsledkom vdychnutia,
prehhnuna alebo vniknutia cez pokozku spdsobit zdravotné tazkosti
obmedzeného tcinku. Pri vyskyte sy J)tomov alebo v pripade
gochybnosn privolajte lekara. Preto dodrziavajte nasledujtice
ezpecnostné pokyny:
- Nikdy nesmerujte unikajci plyn na osoby ani zvierata. .
- Dalsie informdcie o bezpe¢nosti a ochrane zdravia pri praci pre
tento produkt nédjdete v karte bezpecnostnych tidajov, ktor si
moZete vyZiadat od vjrobcu.

Pristroj sa smie pouzivat len do uhla
mensieho ako 90°.

Ucel poutitia

Pristroj sluzi vylucne na odstrénenie buriny medzi dlazobnymi
doskami, terasami, prijazdovymi cestami a cestickami. Pri pouZiti na

licely, nespravnej obsluhe alebo oprave
nepreberdme zodpovednost za mozné vzniknuté Skody. V danom
pripade st vylicené aj akékolvek zruky. Pristroj nie je urceny na
komercné pouzitie!

Za normélnych okolnosti predvidatelné
nespravne poutzitie

Pristroj nie je vhodny ako. zde tepla vdomacnostl na trévniky a kvetinové
zdhony anipreiné, akotu ti pouzitia. pristroj
pri mokrom pocasi.

Spravanie v nebezpecnom pripade

Haste poziar, ak je to bezpecné, pomocou hasiaceho pristroja. Ak je to
mozné, odstrante z nebezpecnej oblasti plechovky alebo plynové
kartuse, ktorym hrozi poziar.

@
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Technické Specifikacie

:‘onju tak nie je, zabalte zariadenie odolné voci narazom
o "

Dizka: THERMOFLAMM CLASSIC 840 mm
Dizka: THERMOFLAMM COMFORT 950 mm
Typ plynu: zmes butanu/propanu
o kuzela plamena: ca.27mm
Teplota plamena/kuzel plamena: >1000°C
Pristroj vrat. plynovej kartuse (330g/600ml)

THERMOFLAMM CLASSIC: . 1,25kg
THERMOFLAMM COMFORT: . 1,35kg
Spotreba pri o dyze 0,35 mm: cca.360g/h
Nominélna teplotnd zétaz: 5,1kw

Uvedenie do prevadzky

m NEBEZPECENSTVO!

Ohrozenie Zivota v pripade poZiaru a explozie! Preto

dodrziavajte nasledujlice bezpecnostné pokyny:

- pristroj uvadzajte do prevadzky len v exteriéri.

-otvoreny plamefi nikdy nesmerujte na horfavé ani v{bu§né latky
a udrzujte ho v bezpecnej vzdialenosti od horlavych latok.

- po viacndsobnych chybnych pokusoch pri zapalovani plamena
zatvorte ventil, pockajte do uniknutia unikajticeho plynua potom
znova zapdlte plamen.

Postup

@ Pred montazou skontrolujte, Ci st tesnenia medzi spotrebicom a
plynovou kartusou pritomné a v dobrom stave pred pripojenim
plynovej kartuse, pozri obr. @ .

@ Zatvorte ventil. Na to otacajte gombikom ventilu iplne doprava v
smere otacania“~" (v smere hodinovych ruiciek), pozri obr. @ .
Teraz pevne dotiahnite.

@ Zaskrutkujte plynovti kartusu v smere otdcania doprava (v smere
hodinovych ruciciek pri pohlade zospodu kartuse) a dbajte na to,
abysa meova’ kartusa sprévne zaskrutkovala, pozri obr. @ .
Teraz pevne dotiahnite.

E] UPOZORNENIE! Ak sa pri pripdjani kartude pouzije
neocakavane velkd sila, skrutkovy spoj so zévitom sa musi
znova uvolnit a zaskrutkovat.

@ Otvorte ventil.Na to gombikom ventilu hlavicu v smere otécania dolava
az po doraz, +" (proti smeru hodinovych ruciciek), pozri obr. @ .
POZOR! Pri nekompletne otvorenom ventile méze dojst k
vzplanutiu plamenia.

@ Plamennd trubica drite v bezpecnej casti a smerujte ju nadol a od
tela. Stlacte zapalovaciu hlavicu piezoelektrického zapalovania,
pozriobr. @ /@ .

Pohybujte plamennou trubicou po podlahe sem a tam vo vyske
priblizne 3 cm nad zemou a smerujte ju od tela.

- VAROVANIE!

Nebezpecenstvo popalenia na horicich dieloch!

Preto dodrziavajte nasledujlice bezpecnostné pokyny:

-Pocas prevadzky ventil vidy dplne otvorte, inak hrozi
nebezpecenstvo, Ze plameii vyleti spat do rucnej trubice.

- Nedotykajte sa telesa hordka pocas prevadzky.

- Pristroj pocas prevadzky neodstavujte na zem.

-Styri otvory privodu vzduchu nikdy nedrzte zatvorené rukou a
bezpodmienecne dbajte na to, aby sa plastovy plast nikdy neposunul
cez Styri otvory privodu vzduchu (pozri obr. @ ). Pri uzatvoreni

j hnedej kartonovej skatule.
inalne nahradné diely

@ Na opravy poutivajte len ori b
GLORIA (https://service.gloriagarten.de/).

Likvidacia

@ Uplne vyprazdnite plynovi kartusu a zlikvidujte ju
prostrednictvom dudneho recyklacného systému.
@ Neotvdrajte plynovti kartusu nésilim.

Zaruka a garancia

GLORIA vam poskytuje 24-mesacn zaruku v ramci zdrucnych
podmienok (www.gloriagarten.de). To nema vplyv na vase zakonné
zarucné néroky voci predajcovi.

Technické zmeny vyhradené!

(sD) simboliv teh navodilih

A
A

NEVARNOST! Opozorilo te ravni nevarnosti oznacuje
grozeco nevarno situacijo. Upostevajte navodila za to
opozorilo, da preprecite smrtno nevarnost ali nevarnost
najhujsih telesnih poskodb.

OPOZORILO! Opozorilo te ravni nevarnosti oznacuje
mozno nevarno situacijo. Upostevajte navodila za to
opozorilo, da preprecite nevarnost telesnih poskodb.

POZOR! Opozorilo te ravni nevarnosti oznacuje mozno materialno

$kodo. Upostevajte navodila za to opozorilo, da preprecite nevarnost
telesnih poskodb.

0Opomba! Opomba oznacuje dodatne informacije ali like,
ki so namenjene za lazjo uporabo in razumevanje
naprave.

: NEVARNOST! Zelo lahko vnetjiv plin!

POZOR! Vsebuje plin pod tlakom; segrevanje lahko
~ povarodi eksplozijo!

\ =4 Ni dovoljeno uporabljati odprtega ognja, ognja ali odprtih
virov vziga!

Pomembna varnostna navodila

Navodila za uporabo jejo p
opozorila in informacije, ki so potrebni za nemoteno uporabo
naprave!

Navo(_ii.la preberitg ‘v‘(eloti,l jih._shranitev in predajte

Styroch otvorov privodu vzduchu bude plameii spétne vystup:
do ru¢nej rirky, ¢im sa pristroj nadmerne prehreje a poskodi.

@ Pocas uvadzania do prevadzky dbajte na to, aby bol pristroj vedeny
pred telom a plynova kartusa drzand zvislo nadol.

Vyradenie z prevadzky

tudi
varnostna navodila na piinski kartusi!
Vsa pozorilaso vedno tudi vasi osebni
varnosti!

@ Tanaprava je skladna s priznanimi tehnicnimi pravili in zadevnimi
varnostnimi dolocili!

@ Tanaprava ni namenjena za uporabo s strani oseb (vkljucno z otroki)
Z omeenimi

@ Zatvorte ventil, ak chcete pristroj vyradit z prevadzky. Na to otécajte
gombikom ventilu dplne doprava v smere otacania “~" (v smere
odinovych ruciciek), pozri obr. @ . Teraz pevne dotiahnite.

Demontaz plynovej kartuse
@ Pred uvolnenim plynovej kartuse skontrolujte, ¢i horéky zhasli.
@ Odskrutkujte plynovi kartusu dolava v smere otécania (proti

smeru hodinovych ruciciek pri pohlade zo zékladne kartuse),
pozriobr. @ .

@ Upozornenia pre pouZivatela!

@ Pri dlhSom pouZivani pristroja plynové kartusa zamrzne.
Tlak plynovej kartuse tym klesne tak intenzivne, Ze sa
plamen zmensi alebo zhasne. V tomto pripade pockajte,
kym plynova kartusa znova nedosiahne izbovii teplotu od
+20°Cdo +25°C.

@ Pristroj je vhodny hlavne na odstranovanie buriny.

@ Pouzivanie pristroja je najticinnejsie, ked ma rastlina vysoky obsah
$tavy. Najvyhodnejsi Cas na o3etrovanie divého porastu je jar. Ucinok
je o tointenzivni je divy porast mladsi. Vysledok opatrenia
Je okamzite viditelny. Citlivost rastlin na tepelné Ziarenie sa ukaze
thned. Zasadne platt: rastliny s makkymi listami s najcitlivejsie, to
znamend, Ze po jedinom oSetreni uz nie s Zivotaschopné. Pri
prislusne dihej dobe pdsobenia je mozné 100-percentne odstrénit
ajrastliny s pevnym listom.

@ Starsie rastliny s tvrdymilistami, ako st napriklad bodliaky, vyschni
najskor po viacnasobnom osetreni v intervaloch od jedného do
dvoch tyzdnov. Tvrdolisté travy si mimoriadne robustné a vyzaduji
relativne dlhé vystavenie teplu.

@ pristrojom by sa mali podla moznosti o3etrovat len plochy s nizkymi
rastlinami. Ak je divy porast uz velmi vysoky, musi sa najprv pokosit.
Ucinok je tu v3ak mensi, pretoze list je tvrdsi a v podzemnych
organoch je ulozenych viac rezervnych latok ako pri mladych
rastlinach.

@V zaciatocnej faze sa musi oetrenie ploch prerastenych burinou
opakovat kratkodobo az 5-krét. Az potom sa dostavi dihotrvajtci
ticinok. Neskor postacuje osetrenie 2-krdt za mesiac.

@ Burinu je potrebné len ohriat. Spalenie nie je potrebné. Bunky listov
sa tym vysusia a burina zahynie.

@ Urcité druhy burin si vyZadujd opakované o3etrenie.

@ Ak by sa pocas prevadzky vyskytli poruchy, musi sa najprv vzdy
zatvorit ventil a vykritit plynova kartusa.

Udriba a skladovanie

@ Pristroj si nevyZaduje Specidlnu starostlivost. Pred intalaciou plynovej
kartuse sa uistite, Ze tesnenia medzi spotrebicom a plynovou kartusou
st pevné a v dobrom stave.

@ Tesniace prvky sa musia vymenit, ak st poskodené, alebo ak st
pritomné netesnosti. Nepouzivajte pristroj s poskodenym alebo
opotrebovanym tesnenim, ktory je netesny alebo poskodeny, alebo
ktory nefunguje sprévne.

@ Pristroj s demontovanou plynovou kartuSou sa musi uchovavat v
suchu, podla moznosti pod uzéverom, a mimo dosahu deti. Pred
uvolnenim plynovej kartuse skontrolujte, i horaky zhasli.

E] UPOZORNENIE!! Tesnenia (0-krizky) a piezoelektricky
zapaloval sa mozu vymenit, ak si poskodené alebo
opotrebované. Naskenovanim QR kédu zariadenia ziskate
zoznam nahradnych dielov a ndvod na instaldciu. OR kéd
néjdete na konci ndvodu.

© Opravy na tomto pristroji realizuju iba servisné miesta

spolocnosti GLORIA. Kontaktné iidaje najdete na konci
pokynov. PouZite povodny obal, ak je este k dispozicii. Ak

fizicnimi, cutnimi ali duSevnimi zmoznostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami ali znanjem, razen ce jih pri uporabi
nadzoruje oseba, ki je pristojna za varnost, ali ce jim je ta oseba
dala navodila za uporabo naprave.

@ Napravo up jaj k
pravila za tekocine).

@ Priporocamo nosnjo zascitnih rokavic.

@ Naprave ne uporabljajte v bliZini otrok.

° (ed'e potreben zdravniski nasvet, mora biti na voljo posoda ali
etiketa proizvoda.

@ Napravo uporabljajte samo pri zunanji temperaturi nad -2° C.

@ Naprava ni primerna za delovanje brez nadzora.

@ Plinska kartusa ni namenjena za ponovno polnjenje.

@ To napravo je dovolj porabljati izkljuéno z i
plinskimi kartusami GLORIA z zmesjo butana in propana,
st. art.: 728 303.0000. Uporaba drugih posod za plin je
lahko nevarna.

@ Naprave ne spreminjajte.

@ POZOR! |zrecno opozarjamo, da po zakonu o odgovornosti za
izdelke ne odgovarjamo za Skodo, ki bi nastala zaradi nase naprave,
(e je ta Skoda nastala zaradi nestrokovnega popravila ali menjave
delov, pri kateri niso bili ugombljeni originalni deli GLORIA, in ¢e
popravila ni opravila sluzba za pomo¢ strankam ali pooblascen
strokovnjak. To velja tudi za dodatno opremo.

m NEVARNOST!

Smrtna nevarnost zaradi pozara in eksplozije!

Nepravilna uporaba naprave ali plinske kartuse povzroci smrtno
nevarnost! Zaradi tega upostevajte varnostna navodila na plinski
kartusi in naslednja vamnostna navodila:

- Zelolahko vnetjiv plin! Vsebuje plin pod tlakom; segrevanje lahko
povzroci eksplozijo! Varujte jo pred neposredno soncno svetlobo in
temperaturami nad 50 °C.

- Hranite stran od vrocine, vrocih povrsin, isker, odprtega ognja in
drugih virov vziga. Ne kadite.Tudi po uporabi je ne odpirajte s silo
in je ne sezigajte.

- Ne usmerjajte je proti plamenu ali zarecim predmetom. Varujte
jo pred viri vziga. Ne sme priti v roke otrokom.

- Ne hranite v blizini grelnikov.

- Napravo uporabljajte samo na prostem. Naprave nikoli ne
uporabljajte v garazi ali na mestih, kjer se lahko skladisci bencin
ali lahko vnetljive snovi.

- Napravo shranjujte na dobro prezracevanem mestu. Plinsko
kartuso je treba menjati na dobro prezracevanem prostoru, po
moznosti na prostem in stran od vseh moznih virov vziga, kot so
odprti plameni, pilotne luci, elektricne kuhalne naprave in drugi
ljudje.

- Prazne plinske kartuse nikoli ne vrtajte, prebadajte ali sezigajte (to
velja tudi za prazne kartuse).

- Plinske kartuse nikoli ne zamenjajte pri odprtem ognju.

- (e napravo mocno stresete, lahko plin v tekoci fazi uide, kar lahko
povzroi nepricakovan plamenski pozar.

- Pozar zaradi uhajanja plina: Ne gasite, dokler uhajanja ne boste
lahko varno odpravili.

- V primeru uhajanja odstranite vse vire vziga.

- Ceiz naprave uhaja plin (vonj po plinu), jo takoj odnesite ven na
prostor z dobro cirkulacijo zraka. Ce zaznate vonj po plinu, takoj
izklopite napravo (zaprite ventil) in preverite, ali pusca. Da se

in TRF (tehnicna
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Erepriéate, da plin ne pusca, prematite povezavo med plinsko
artuso in napravo ter ohisje ventila z mlacno milnico. Ce ne
nastajajo mehurcki, je naprava pripravljena za uporabo. Ce
nastajajo mehurcki, naprave v nobenem primeru ne uporabljajte.
V tem primeru plinsko kartuso takoj locite od naprave. Napravo
nato predajte strokovnjaku ali strokovnemu podjetju, da ugotovi
razlonl] za puscanje. Pus¢anja nikoli ne iscite s plamenom in
nikoli v zaprtih prostorih!

- OPOZORILO!

Nevarnost opeklin zaradi vrocih delov naprave ali odprtega
plamena!

Deli naprave se lahko med uporabo mocno segrejejo, kar lahko
povzroci opekline. Nestrokovna uporaba naprave prav tako povzroci
nevarnost opeklin! Zato upostevajte naslednja varnostna navodila:

Napravo je dovoljeno uporabljati samo
pod kodom, manjsim od 90°.
>
- Ohisja gorilnika se ne dotikajte, nevarnost opeklin.
- Suh les, listje, iglice in suha trava lahko zagorijo.

- Po uporabi napravo odloZite tako, da ne obstaja nevarnost pozara
ali telesnih poskodb.

- OPOZORILO!

Nevarnost za zdravje zaradi stika s plinom!

Uhajajoci neizgoreli plin lahko zaradi vdihavanja, zauitja ali

prehajanja skozi kozo povzroci omejeno skodo za zdravje. V primeru

simptomov ali dvomov poiscite zdravnisko pomoc. Zato upostevajte

naslednja varnostna navodila:

- Iztekajocega plina nikoli ne usmerjate proti ljudem ali zivalim.

- Ve¢ informacij o varovanju zdravja in varstvu pri deli za ta izdelek
najdete v varnostnem podatkovnem listu, ki ga lahko zahtevate
pri proizvajalcu.

Namenska uporaba

Naprava je izkljuéno za odstranjevanje plevela med
pohodnimi plos¢ami, terasami, dovozi in potmi.

Ney d iza $kodo, ki bi nastala zaradi
nenamenske uporaﬁe, napacne uporabe ali nestrokovnega popravila.
V takih primerih so izkljuceni tudi garancijski zahtevki.

Naprava ni namenjena za obrtno uporabo!

Predvidljiva napacna uporaba

Naprava ni namenjena za ogrevanje trat in cvetlicnjakov v hiSnem
obmogju ter za druge namene uporabe, kot so navedeni tukaj. Naprave
ne uporabljajte v mokrem vremenu.

Ravnanje v primeru nevarnosti

Odstranjevanje plinskega kartusa

@ Pred odvijanjem kartuse preverite, ali so gorilniki ugasnili.

@ Plinsko kartuso odvijte v levo v smeri vrtenja (v smeri urinega
kazalca, gledano s spodnje strani kartuse), glejte sliko @ .

@ Navodila za uporabnika!

@ Pri dolgotrajni uporabi naprave lahko tlak plinske kartuse pade
toliko, da se plamen zmanjsa ali ugasne. V tem primeru pocakajte,
da se plinska kartusa znova segreje na temperaturo okolice od
20°Cdo25°C.

@ Naprava je posebno primerna za odstranjevanje plevela.

@ Naprava je najucinkovitejsa, ko ima rastlina veliko vsebnost sokov.
Najbolji ¢as za unicevanje plevela je spomladi. Ucinek je toliko
boljsi, kolikor je plevel mlajsi. Uspesnost posega pa ni vidna takoj.
Obcutljivost rastlin na toplotno sevanje se ne pokaze takoj.
Naceloma velja: Najbolj obcutljive so rastline z mehkimilisti, saj po
enkratni obdelavi niso vec sposobne preziveti. Pri primerno daljsem
Casu delovanja je mogoce 100-odstotno uniciti tudi rastline s trdimi
listi.

@ Starejse rastline s trdimi listi, kot so osati, se posusijo Sele po
veckratni obdelavi, ki jo izvajate v intervalu do dveh tednov. Trave
s trdimi listi so izredno rogusme in zahtevajo relativno dolgo
izpostavljenost vrocini.

@7 napravo po moznosti obdelajte samo povrsine z nizkimi
rastlinami. Ko je plevel enkrat previsok, ga morate najprej pokositi.
Vendar pa je ucinek manjsi, ker je listje trse inimajo podzemni deli
rastline vecje rezerve kot pri mladih rastlinah.

@ Na zacetku je treba obdelavo povrsin s plevelom za kratek cas
ponoviti do 5 -krat. Sele takrat dosezete trajen uspeh. Pozneje
zado3ca obdelava 2 -krat na mesec.

@ Plevel morate le segreti. Seziganje ni potrebno. S tem posusite celice
listov in plevel odmre.

@ Nekatere vrste plevela zahtevajo ponavljajoco se obdelavo.

@ (e se med uporabo pojavljajo motnje, vedno najprej zaprite ventil in
odvijte plinsko kartuso.

Vzdrzevanje in skladiScenje

@ Naprava ne potrebuje posebne nege. Preden prikljucite plinsko
kartuso, pazite, da so names¢ena in brezhibna tesnila med napravo ter
plinsko kartuso.

@ Poskodovana tesnila zamenjajte, enako storite v primeru

e up naprave s p ali

obrabljenimi tesnili, ki pusca, je pokvarjena ali ne deluje pravilno.

@ Naprava z odstranjeno plinsko kartuso mora biti shranjena na

suhem, po moznosti pod kljucem, in nedostopno za otroke. Preden
sprostite kartuso za plin, preverite, ali so gorilniki ugasnili.

E] 0Opomba!Tesnila (0-obrocki) in piezoelektri¢ni vZigalnik lahko
zamenjate, ce so okvarjeni ali obrabljeni. Ce Zelite pridobiti
seznam rezervnih delov in navodila za namestitev, poskenirajte
kodo QR svoje naprave. Kodo OR boste nasli na koncu navodil.

@ Popravila na tej napravi naj opravljajo samo servisi GLORIA.

podatke najdete na koncu navodil. Uporabite

Pozar gasite, e lahko to storite varno, z gasilnikom. Plocevine in

originalno embalazo, ce je 3e na voljo. Ce te ni, napravo
irajte v d: rjavo kartonsko Skatlo, odporno

plinske kartuse, ki jih ogroza pozar, po moznosti iz
nevarnega obmogja.

Tehnicni podatki
Dolzina: THERMOFLAMM CLASSIC 840 mm
Dolzina: THERMOFLAMM COMFORT 950 mm

zmes butana in propana
priblizno 27 mm
> 1000°C

Vrsta plina:

Premer plamena:
Temperatura plamena:
Naprava skupaj s plinsko kartuso (3309/600ml )

THERMOFLAMM CLASSIC: priblizno 1,25 kg
THERMOFLAMM COMFORT: priblizno 1,35 kg
Poraba pri premeru Sobe 0,35 mm: priblizno 360 g/h
Nazivna toplotna obremenitev: 5,1kw
Zagon

m NEVARNOST!

Smrtna zaradi pozara in ek

Zato upostevajte naslednja vamnostna navodila:

- Napravo uporabljajte samo na prostem.

-Plamena nikoli ne usmerjajte proti vnetljivim ali eksplozivnim
snovem in ga hranite na varni razdalji od vnetljivih snovi.

- Po ve¢ neuspelih poskusih vziga zaprite ventil, pocakajte, da se
plin porazgubi, in znova prizgite plamen.

Postopek

@ Pred prikljucitvijo plinske kartuse preverite, ali so tesnila med
napravo in plinsko kartuso na mestu in v dobrem stanju, glejte
sliko @ .

@ Zaprite ventil. To storite tako, da gumb ventila zavrtite do konca v
desno ", glejte sliko @ . Privijajte vedno samo z roko.

@ Kartuso za plin privijte v desno (gledano z dna kartuse) in pazite, da
se pravilno privije, glejte sliko & . Privijajte vedno samo z roko.

E] 0Opomba! Ce je pri prikljucitvi kartuse potrebna nepricakovano
velikasila, je treba navojni vijacni prikljucek ponovno zrahljati
in priviti.

@ Odprite ventil. To storite tako, da ¢rni gumb ventila obrnete v levo
v smeri vrtenja do,,+" (v nasprotni smeri urinega kazalca), glejte
sliko @ .

POZOR! (e ventil ni odprt do konca, lahko pride do povratnega
udara plamena.

@ VVvamem obmocju drZite plamensko cev navzdol in stran od telesa.
Pritisnite piezoelektrini gumb za vzig, glejte sliko @ / @ .

Pri modelu prizgite plamen z dolgo vzigalico za kamin, glejte
sliko @ . Cev s plamenom premikajte sem in tja na visini priblizno
3 cm nad tlemi.

m OPOZORILO!

Nevarnost opeklin zaradi vrocih delov naprave!

Zato upostevajte naslednja varnostna navodila:

-Med delovanjem vedno do konca odprite ventil, sicer obstaja
nevamost povratnega udara plamena v rocni cevi.

- Med delovanjem se ne dotikajte ohisja gorilnika.

- Naprave med uporabo ne postavljajte na tla.

- Stirih izvrtin za dovod zraka nikoli ne zakrijte z roko in pazite, da
se modra obloga iz umetne mase nikoli ne premakne nad Stiri
izvrtine za dovod zraka (glejte sliko @ ). Po zaprtju stirih izvrtin
za dovod zraka plamen vstopi nazaj v rocno cev, kar napravo
pregreje in poskoduje.

@ Med zacetkom uporabe pazite, da napravo vodite pred telesom in
da drzite plinsko kartuso v navpicnem polozaju.

Prenehanje uporabe

@ (e Zelite napravo prenehati uporabljati, zaprite ventil. To storite tako,
da gumb ventila zavrtite do konca v desno "~ glejte sliko @ .
Privijajte vedno samo z roko.

naudarce.
@ Pri popravilih uporabljajte samo originalne nadomestne
dele GLORIA (https:/service.gloriagarten.de/).

Odstranjevanje

@ Plinsko kartuso popolnoma izpraznite in zavrzite preko dvojnega
sistema za surovine.
@ Plinske kartuse ne odpirajte s silo.

Jamstvo in garancija

GLORIA vam nudi 24-mesecno garancijo v okviru garancijskih pogojev
(www.gloriagarten.de). Na vase zakonite garancijske zahtevke proti
prodajalcu ta garancija ne vpliva.

Pridrzujemo si pravico do tehnicnih sprememb!
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